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Wstęp
 Przebywanie na terytorium obcego państwa wiąże się z licznymi obowiąz-
kami poczynając od spełnieniu wymogów przy legalnym przekroczeniu grani-
cy, poprzez uzyskanie zgody na pobyt, zameldowanie, terminowe przedłużanie 
wizy. Polskie prawo gwarantuje jednocześnie cudzoziemcom legalnie przeby-
wającym na terytorium rzeczpospolitej Polskiej prawa, często równe obywa-
telom polskim. znajomość praw i obowiązków może znacznie ułatwić pobyt 
cudzoziemca w Polsce, a zarazem jest warunkiem jego dobrej integracji z pol-
skim społeczeństwem. 
 równocześnie warto zauważyć, że w zakresie regulacji migracji Polska sta-
ję się coraz silniej związana przepisami prawa wspólnotowego. traktat amster-
damski, włączając w 1998 roku do prawa wspólnotowego cały dorobek schen-
gen, rozpoczął nowy etap integracji europejskiej. od jego wejścia w życie unia 
europejska aspiruje do wdrożenia spójnych polityk w zakresie wydawania wiz,  
imigracji i azylu. o tym, iż nie jest to proces zakończony łatwo się przekonać 
analizując rozwiązania prawne zaprezentowane w oddawanym do Państwa rąk 
Informatorze. większość zaprezentowanych zagadnień wciąż regulowanych jest 
wyłącznie na poziomie ustawodawstwa krajowego. wszelkie próby harmoniza-
cji polityki imigracyjnej (zwłaszcza w zakresie regulacji imigracji zarobkowej) 
przez unię europejską napotykają opór ze strony państw członkowskich, które 
mają bardzo odmienne potrzeby migracyjne. równocześnie rosnące trudności 
z integracją  cudzoziemców w wielu państwach europejskich dowodzą, że war-
to poświęcić jej więcej uwagi zanim problemy imigrantów staną się elementem 
kampanii wyborczych lub przedmiotem protestów społecznych. Integracja cu-
dzoziemców na Lubelszczyźnie jest tytułem projektu realizowanego w latach 
2009-2010 przez Instytut na rzecz Państwa Prawa. Projekt współfinansowany 
jest ze środków europejskiego Funduszu na rzecz Integracji obywateli Państw 
trzecich i budżetu państwa. działania Instytutu na rzecz Państwa Prawa 
obejmujące pomoc prawną i integracyjną skierowaną do legalnie przebywa-
jących w naszym kraju cudzoziemców są szerzej zaprezentowane na stronie  
www.migrant.lublin.pl. Mamy nadzieję, że dzięki opracowanemu przez prawni-
ków IPP informatorowi integracja ta będzie szybsza i łatwiejsza, a cudzoziem-
cy wybierający Polskę na swoją drugą ojczyznę skorzystają z zamieszczonych 
w nim wskazówek z pożytkiem dla siebie i swoich rodzin. wierzymy, że podej-
mowane przez nas działania zaowocują nową jakością integracji cudzoziem-
ców w naszym regionie.

Tomasz Sieniow
Prezes Zarządu Fundacji Instytut na rzecz Państwa Prawa
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Zasady wjaZdu i pobytu  
cudZoZiemców na terytorium rp

1   Podstawowe InForMacje

Podstawowym aktem prawnym regulującym kwestię legalizacji pobytu cudzo-
ziemców na terytorium rzeczypospolitej Polskiej jest ustawa z dnia 13 czerwca 
2003 r. o cudzoziemcach (t. j. dz. u. z 2006 r. nr 234, poz. 1694 ze zm.), da-
lej: u.o.c. zagadnienia proceduralne dotyczące postępowań administracyjnych 
w sprawach cudzoziemców regulują ponadto przepisy ustawy z dnia 14 czerw-

ca 1960 r . - Kodeks postępowania administracyjnego (t. j. dz. u. z 2000 r. nr 
98, poz. 1071 ze zm.).

do postępowań w sprawach uregulowanych w ustawie o cudzoziemcach, a na-
leżących do właściwości konsulów stosuje się przepisy ustawy z dnia 13 lutego 
1984 r. o funkcjach konsulów Rzeczypospolitej Polskiej (dz.u. z 2002r. nr 
215, poz. 1823), o ile ustawa o cudzoziemcach nie stanowi inaczej.

natomiast podstawowym aktem prawnym regulującym zagadnienia związane 
z legalizacją pobytu obywateli ue oraz członków ich rodzin na terytorium rzeczy-
pospolitej Polskiej jest ustawa z dnia 14 lipca 2006 r. o wjeździe na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej, pobycie oraz wyjeździe z tego terytorium obywa-

teli państw członkowskich Unii Europejskiej i członków ich rodzin (Dz. U. Nr 
144, poz. 1043 ze zm.). w zakresie uregulowanym w w/w ustawie do tej grupy 
cudzoziemców nie mają zastosowania przepisy u.o.c.
 

zgodnie z art. 2 u.o.c., cudzoziemcem jest każdy, kto nie posiada obywatel-
stwa polskiego. cudzoziemca będącego obywatelem dwóch lub więcej państw 
traktuje się jako obywatela tego państwa, którego dokument podróży stanowił 
podstawę wjazdu na terytorium rP.

cudzoziemiec może przekroczyć granicę oraz przebywać na terytorium Polski, jeżeli 
posiada ważny dokument podróży oraz wizę, o ile przepisy ustawy nie stanowią ina-
czej (co dotyczy zwłaszcza cudzoziemców wjeżdżających do Polski w ramach ruchu 
bezwizowego oraz cudzoziemców posiadających zezwolenie na zamieszkanie na 
czas oznaczony, zezwolenie na osiedlenie się lub zezwolenie na pobyt rezydenta 
długoterminowego wspólnot europejskich, legitymujących się kartą pobytu).
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Правила въезда и Пребывания  
иностранцев на территории рП

1   оСноВная ИнформацИя

основным юридическим актом, регулирующим вопросы, связанные с легализа-
цией пребывания иностранцев на территории рП является закон от 13 июня 
2003 г. об иностранцах (цельный текст з.в. от 2006 г. номер 234, поз. 1694 
с поздн. изм.), далее: з.о.и. Процедурные вопросы, касающиеся администра-
тивного производства по делам иностранцев, регулируют, кроме этого правила 
закона от 14 июня 1960 г. - Кодекс административного производства (цель-
ный текст з.в. от 2000 г. номер 98, поз. 1071 с поздн. изм.).

К производствам по делам, урегулированных в законе об иностранцах, а при-
надлежащих к компетенциям консулов, применяются правила закона от 13 
февраля 1984 г. о функциях консулов республики Польша (з.в. от 2002 г. но-
мер 215, поз. 1823), если закон об иностранцах не предвидит иначе.

основным же правовым актом, регулирующим вопросы, связанные с легали-
зацией пребывания граждан еС, а также членов их семей на территории респу-
блики Польша является закон от 14 июля 2006 г. о въезде на территорию Ре-

спублики Польша, пребывании, а также выезде с этой территории граждан 
государств-членов Европейского Союза и членов их семей (З.в. номер 144, 
поз. 1043 с поздн. изм.). В сфере, урегулированной в вышеуказанном законе, 
к вышеназванным иностранцам не применяются правила з.о.и.

В соответствии со ст. 2 з.о.и., иностранцем является каждый, кто не имеет 
польского гражданства. Иностранца, будущего гражданином двух или больше 
государств, трактуется как гражданина того государства, документ путешествия 
которого был основанием для въезда на территорию рП.

Иностранец может пересечь границу, а также находиться на территории рП при 
наличии у него важного документа путешествия, а также визы, если правила 
закона не предвидят иначе (что особенно касается иностранцев, въезжающих 
в Польшу в рамках безвизового передвижения, а также иностранцев, имеющих 
разрешение на проживание на обозначенное время, разрешение на поселе-
ние или разрешение на пребывание долгосрочного резидента европейских Со-
обществ, удостоверяющих свою личность картой пребывания).
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Cudzoziemiec jest obowiązany opuścić terytorium RP: 
w  przed upływem okresu pobytu oznaczonego w wizie oraz przed upływem 

okresu ważności wizy, chyba że uzyskał przedłużenie wizy albo zezwolenie 
na zamieszkanie na czas oznaczony, na osiedlenie się lub na pobyt rezy-
denta długoterminowego wspólnot europejskich na terytorium Polski,                                                                                                                                    

w  przed upływem terminu przewidzianego w umowie międzynarodowej lub 
w rozporządzeniu znoszącym obowiązek wizowy, chyba że uzyskał zezwo-
lenie na zamieszkanie na czas oznaczony - cudzoziemiec przebywający na 
terytorium rP na podstawie umowy o całkowitym lub częściowym zniesieniu 
obowiązku wizowego lub na podstawie jednostronnego zniesienia obowiązku 
wizowego,

w  po upływie okresu pobytu, na który wjechał na terytorium rP, nie później niż 
po upływie 3 miesięcy od dnia wejścia w życie wypowiedzenia umowy lub 
przywrócenia obowiązku wizowego lub od dnia ogłoszenia o tym fakcie w for-
mie prawem przewidzianej - cudzoziemiec przebywający na terytorium Polski 
w ruchu bezwizowym.

2  środkI FInansowe

zgodnie z rozporządzeniem Mswia z dnia 22 grudnia 2008 r.. w sprawie wyso-
kości środków utrzymania, które powinien posiadać cudzoziemiec wjeżdżający 
na terytorium rzeczypospolitej Polskiej, oraz dokumentów potwierdzających 
możliwość uzyskania takich środków (dz. u. z 2008 r., nr 235, poz. 1611), co 
do zasady:

w    cudzoziemiec wjeżdżający na terytorium rP na okres pobytu nieprzekracza-

jący 3 dni powinien posiadać środki finansowe na pokrycie kosztów zakwa-
terowania, wyżywienia, przejazdu i wyjazdu z terytorium Polski, w wysokości 
co najmniej 300 złotych albo równowartość tej kwoty w walutach obcych;

w    cudzoziemiec wjeżdżający na terytorium Polski na okres pobytu powyżej 3 
dni powinien posiadać środki finansowe na pokrycie w/w kosztów w wyso-
kości co najmniej 100 złotych na każdy dzień pobytu albo równowartość tej 
kwoty w walutach obcych.

dokumentami, które mogą potwierdzić posiadanie przez cudzoziemca środków 
finansowych niezbędnych do pokrycia kosztów zakwaterowania, wyżywienia, 
przejazdu i wyjazdu z Polski są:
• czek podróżny lub karta kredytowa;
•  zaświadczenie o posiadaniu środków płatniczych w banku lub spółdzielczej 

kasie oszczędnościowo--kredytowej mających siedzibę na terytorium rP, w wy-
sokości nie mniejszej niż w/w, potwierdzone pieczęcią i podpisem upoważnio-
nego pracownika tego banku lub spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredyto-
wej, wystawione najpóźniej na miesiąc przed przekroczeniem granicy;

• oryginał zaproszenia (opisanego poniżej). 
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Иностранец обязан покинуть территорию РП: 
w  перед истечением срока пребывания, обозначенного в визе, а также перед 

истечением срока действительности визы, за исключением случаев, когда 
получил продление визы или разрешение на проживание на обозначенное 
время, разрешение на поселение или на пребывание долгосрочного рези-
дента европейских Сообществ на территории рП,

w  перед истечением срока, предусмотренного международным договором или 
в распоряжении, упраздняющем визовый режим, за исключением случаев, 
когда получил разрешение на проживание на обозначенное время – ино-
странец, пребывающий на территории рП на основании договора о полном 
или частичном упразднении визового режима или на основании односто-
роннего упразднения визового режима,

w  по истечении срока пребывания, на который въехал на территорию рП, не 
позже чем по истечении 3 месяцев со дня вступления в силу денонсации 
договора или восстановления визового режима, или со дня объявления об 
этом факте в форме, предусмотренной правом – иностранец, пребывающий 
на территории рП на основании безвизового передвижения.

2  фИнанСоВые СредСтВа

В соответствии с распоряжением министра мВдиа от 22 декабря 2008 г. по 
делу количества средств содержания, которые должен иметь в наличии ино-
странец, въезжающий на территорию республики Польша, а также документов, 
которые подтверждают наличие этих средств (з.в. от 2008 г. номер 235, поз. 
1611), как правило:
w  иностранец, въезжающий на территорию рП на период пребывания, не 

превышающий 3 дней, должен иметь в наличии финансовые средства на 
покрытие издержек расквартирования, пропитания, проезда и выезда с тер-
ритории республики Польша, в количестве не меньше 300 злотых или экви-
валент этой суммы в иностранных валютах;

w  иностранец, въезжающий на территорию республики Польша на период 
пребывания больше 3 дней, должен иметь в наличии финансовые сред-
ства на покрытие в/у издержек в количестве не меньше 100 злотых на каж-
дый день пребывания или эквивалент этой суммы в иностранных валютах.

документами, которые могут подтвердить наличие у иностранца финансовых 
средств, необходимых на покрытие издержек расквартирования, пропитания, 
проезда и выезда из Польши, являются:
● дорожный чек или кредитная карта;
●  справка о наличии платёжных средств в банке или кооперативной сбере-

гательно-кредитной кассе, местонахождение которых на территории рП, в коли-
честве не меньшем чем в/у, подтверждённая печатью и подписью уполномо-
ченного работника этого банка или кооперативной сберегательно-кредитной 
кассы, выписанная не позже, чем за месяц до пересечения границы;

● оригинал приглашения, (описано ниже). 
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Z obowiązku okazania środków finansowych, o których wyżej mowa zwolnie-

ni są cudzoziemcy przekraczający granicę na podstawie:
•  umów i porozumień międzynarodowych, które przewidują zwolnienie cu-

dzoziemca z obowiązku posiadania tych środków albo obowiązek pokrycia 
kosztów jego pobytu przez polskie organy państwowe lub instytucje pu-
bliczne,

•  umów o małym ruchu granicznym lub umów, które określają warunki prze-
kraczania granicy w przejściach na szlakach turystycznych przecinających 
granicę,

• wizy wjazdowej,
• wizy pobytowej w celu wykonywania pracy,
• wizy pobytowej w celu korzystania z ochrony czasowej,
•  wizy pobytowej w celu udziału w postępowaniu w sprawie o udzielenie 

azylu,

• karty pobytu,
oraz cudzoziemcy przekraczający granicę w związku z niesieniem pomocy cha-
rytatywnej i uczestnicy akcji ratunkowych.

3.  zaProszenIe

Zaproszenie, jako dokument mogący potwierdzić posiadanie przez cudzo-

ziemca środków niezbędnych do pokrycia kosztów pobytu na terytorium Pol-
ski może wystawić:
1)   obywatel polski zamieszkujący na terytorium rP, a także obywatel państwa 

członkowskiego ue, państwa członkowskiego europejskiego Porozumienia 
o wolnym handlu (eFta) (norwegia, Islandia, Liechtenstein i szwajcaria), 
oraz członek jego rodziny, zamieszkujący na terytorium rP i posiadający pra-
wo pobytu lub prawo stałego pobytu na tym terytorium;

2)   cudzoziemiec przebywający bezpośrednio przed wystawieniem zaproszenia 
legalnie i nieprzerwanie przez okres co najmniej 5 lat na terytorium rP lub 
posiadający zezwolenie na osiedlenie się lub zezwolenie na pobyt rezydenta 
długoterminowego we;

3)   osoba prawna lub jednostka organizacyjna nie posiadająca osobowości 
prawnej, mająca siedzibę na terytorium rP.

W zaproszeniu zamieszcza się m.in.:
1) dane zapraszającego:
  a) imię (imiona), nazwisko, datę i miejsce urodzenia, obywatelstwo, adres 

zamieszkania, zawód, rodzaj, serię i numer dokumentu tożsamości lub
  b) firmę albo nazwę, numer reGon oraz siedzibę osoby prawnej lub jednost-

ki organizacyjnej nieposiadającej osobowości prawnej;
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От обязанности предъявления финансовых средств, о которых речь выше, 
освобождены иностранцы, пересекающие границу на основании:
●  международных договоров и соглашений, которые предвидят освобождение 

иностранца от обязанности иметь в наличии эти средства или обязанности 
покрыть издержки его пребывания польскими государственными органами 
или публичными учреждениями,

●  договоров о малом граничном движении или договоров, которые определя-
ют условия пересечения границы в переходах на туристических путях, пере-
секающих границу,

● въездной визы,
● визы на временное пребывание с целью выполнения работы,
● визы на временное пребывание с целью пользования временной охраной,
●  визы на временное пребывание с целью участия в производстве по делу о 

предоставление права убежища,
● карты пребывания;
а также иностранцы, пересекающие границу в связи с несением благотвори-
тельной помощи и участники спасательных акций.

3.  ПрИглашенИе

Приглашение, как документ, могущий подтвердить наличие у иностранца 
средств, необходимых к покрытию издержек пребывания на территории 
Польши, может выписать:

1)  гражданин Польши, проживающий на территории рП, а также гражданин 
государства-члена европейского Союза, государства-члена европейской ас-
социации свободной торговли (еаСт) – норвегии, Исландии, лихтенштейна, 
а также член его семьи, проживающий на территории республики Польша и 
имеющий право на пребывание или право на постоянное пребывание на 
этой территории;

2)  иностранец, пребывающий непосредственно перед выпиской приглашения 
легально и беспрерывно в течении срока не меньше 5 лет на территории рП 
или имеющий разрешение на поселение или разрешение на пребывание 
долгосрочного резидента еС;

3)  юридическое лицо или организационная единица, не имеющая статуса юри-
дического лица, имеющая местонахождение на территории рП.

В приглашении помещается:
1)  данные приглашающего:
  а) имя (имена), фамилия, дата и место рождения, гражданство, адрес про-

живания, профессия, вид, серия и номер документа подтверждающего лич-
ность или

  б) фирму или название, статистический номер reGon, а также 
местонахождение юридического лица или организационной единицы, не 
имеющей статуса юридического лица;
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2)   imię (imiona), nazwisko, datę i miejsce urodzenia, płeć, obywatelstwo, adres 
zamieszkania, serię i numer dokumentu podróży zapraszanego cudzoziem-
ca oraz stopień pokrewieństwa z zapraszającym;

3)   imię (imiona), nazwisko, datę urodzenia i płeć małżonka oraz dzieci zapra-
szanego cudzoziemca, o ile są zapraszani (którzy wraz z zapraszanym będą 
objęci jednym dokumentem zaproszenia);

4)   zobowiązanie się zapraszającego do pokrycia kosztów związanych z poby-
tem i wyjazdem zapraszanego cudzoziemca, w tym kosztów ewentualnego 
leczenia oraz kosztów wydalenia z terytorium rzeczypospolitej Polskiej;

5)   określenie czasu, na który zapraszający zaprasza cudzoziemca (poprzez 
wskazanie daty początkowej i końcowej).

zaproszenie do ewidencji zaproszeń wpisuje wojewoda właściwy ze względu na 
miejsce zamieszkania lub siedzibę zapraszającego, ewentualnie wydaje decyzję 
o odmowie wpisania albo o unieważnieniu zaproszenia.
zaproszenie uzyskuje ważność z chwilą wpisania go, na wniosek zapraszającego,  
do ewidencji zaproszeń.

4   kontroLa LeGaLnoścI Pobytu, zatrudnIenIa 
 oraz PosIadanych środków FInansowych

Podczas pobytu na terytorium rP cudzoziemiec podlega kontroli legalności po-
bytu i powinien - na żądanie właściwych organów - okazać dokumenty i zezwo-
lenia uprawniające go do pobytu oraz zatrudnienia na terytorium Polski, a tak-
że okazać środki finansowe niezbędne do pokrycia kosztów pobytu, przejazdu 
i wyjazdu z terytorium rzeczypospolitej Polskiej lub dokumenty umożliwiające 
uzyskanie takich środków finansowych.
 

Pobyt na terytorium RP bez wymaganej wizy, zezwolenia na zamieszkanie na 

czas oznaczony lub zezwolenia na osiedlenie się, albo zezwolenia na pobyt re-
zydenta długoterminowego we, a także wykonywanie pracy bądź podjęcie dzia-
łalności gospodarczej niezgodnie z obowiązującymi przepisami naraża cudzo-
ziemca na wydalenie z terytorium Polski i brak możliwości ponownego przyjazdu 
przez okres od 3 do 5 lat. 

5  obowIązek MeLdunkowy

Po przybyciu na terytorium Polski cudzoziemiec obowiązany jest zameldować 
się na pobyt czasowy w urzędzie Miasta (Gminy) pod adresem, w którym prze-
bywa, najpóźniej przed upływem czwartej doby, licząc od chwili przekroczenia 
granicy. Przedstawienie potwierdzenia dopełnienia obowiązku meldunkowego 
wymagane jest w trakcie procedur związanych z legalizacją pobytu cudzoziem-
ca, jeżeli przebywa on na terytorium Polski.
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2)   имя (имена), фамилия, дата и место рождения, пол, гражданство, адрес про-
живания, серию и номер документа по которому путешествует приглашае-
мый иностранец, а также степень родства с приглашающим;

3)   имя (имена), фамилия, дата рождения и пол супруга, а также детей пригла-
шаемого иностранца, если являются приглашаемыми (на которых вместе с 
приглашаемым будет распространяться один документ приглашения);

4)   обязательство, взятое на себя приглашающим к покрытию издержек, свя-
занных с пребыванием и выездом приглашаемого иностранца, в том числе 
издержек возможного лечения, а также издержек выдворения с территории 
республики Польша;

5)   определение времени, на которое приглашающий приглашает иностранца 
(посредством указания начальной и конечной даты).

Приглашение в учёт приглашений вписывает, учитывая местожительство или ме-
стонахождение приглашающего, надлежащий воевода, или в случае надобности 
выносит решение об отказе вписывания или об упразднении приглашения.
Приглашение вступает в силу с момента внесения его, по заявлению пригла-
шающего, в учёт приглашений.

4   Контроль заКонноСтИ ПребыВанИя, трудоВой занятоСтИ,
 а таКже налИчИя фИнанСоВых СредСтВ

Во время пребывания на территории рП иностранец подлежит контролю ле-
гальности пребывания и должен – по требованию соответствующих органов 
– предъявить документы и разрешения, дающие ему право к пребыванию и 
трудовой занятости на территории Польши, а также предъявить финансовые 
средства, необходимые к покрытию издержек пребывания, проезда и выезда 
с территории республики Польша или документы, дающие возможность получе-
ния таких финансовых средств.

Пребывание на территории рП без требуемой визы, разрешения на прожива-
ние на обозначенное время или без разрешения на поселение, или без раз-
решения на пребывание долгосрочного резидента еС, а также выполнение 
работы либо организация хозяйственной деятельности незаконным образом 
влечет за собой риск для иностранца быть выдворенным из территории рП и 
невозможность повторного приезда на срок от 3 до 5 лет.

5  ПроПИСная обязанноСть

После прибытия на территорию рП иностранец обязан прописаться на времен-
ное пребывание в управлении города (гмины) по адресу, где пребывает, не 
позже чем перед истечением четвертых суток, считая от момента пересечения 
границы. Предъявление подтверждения об исполнении прописной обязанности 
требуется в ходе процедур, связанных с легализацией пребывания иностранца, 
если он пребывает на территории Польши.
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6  wIzy Pobytowe oraz Pobyt dłuGoterMInowy 

1/ Wizy
zgodnie z ustawą o cudzoziemcach, cudzoziemiec może przekroczyć granicę 
i przebywać na terytorium rP, jeżeli posiada:
1) ważny dokument podróży,
2)  ważną wizę lub inny ważny dokument uprawniający do wjazdu i pobytu na 

tym terytorium, jeżeli są wymagane. 
 

z obowiązku posiadania wizy przy przekraczaniu granic zewnętrznych państw 
członkowskich ue zwolnieni są obywatele państw wymienionych w załączniku 
II rozporządzenia Rady WE nr 539/2001 z dnia 15 marca 2001 r. wymieniają-

ce kraje trzecie, których obywatele są obowiązani posiadać wizę przy przekra-

czaniu granic zewnętrznych państw członkowskich oraz te, których obywatele 
są zwolnieni z tego obowiązku. (Dz. Urz. UE L 81 z 21.3.2001). Obywatele wy-
mienionych w tym rozporządzeniu państw są zwolnieni z obowiązku posiadania 
wizy, jeśli wjeżdżają do Polski na okres do trzech miesięcy.

Wizy wydaje się jako:
• wizy jednolite: pobytowe lub tranzytowe; 
• wizy krajowe.
 

organem właściwym do wydawania wiz jest konsul. 

cudzoziemiec ubiegający się o wydanie wizy składa na formularzu wniosek, 

który zawiera:
1)  dane osobowe cudzoziemca oraz dane objętych wnioskiem dzieci i innych 

osób wpisanych do dokumentu podróży cudzoziemca, w zakresie niezbęd-
nym do wydania wizy;

2) dane dotyczące dokumentu podróży cudzoziemca;
3)  informację o podróżach i pobytach zagranicznych w okresie ostatnich 5 lat;
4)  wskazanie i uzasadnienie celu pobytu.

do wniosku dołącza się fotografie osób objętych wnioskiem oraz dokumenty 

potwierdzające:
1) okoliczności podane we wniosku,
2)  pokrycie przez ubezpieczyciela kosztów leczenia na terytorium państw ob-

szaru schengen - w przypadku wniosku o wydanie wizy jednolitej pobytowej,
3)  posiadanie ubezpieczenia zdrowotnego w rozumieniu przepisów o świad-

czeniach opieki zdrowotnej finansowanych ze środków publicznych lub po-
krycie przez ubezpieczyciela kosztów leczenia na terytorium rP przez okres 
zamierzonego pobytu na tym terytorium - w przypadku wniosku o wydanie 
wizy krajowej.
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6   ВИзы на Временное ПребыВанИе, 
 а таКже долгоСрочное ПребыВанИе на террИторИИ  
 реСПублИКИ Польша

1/ Визы
Согласно закону об иностранцах, иностранец может пересечь границу и пре-
бывать на территории рП при наличии у него:
1) действительного документа для путешествия,
2)  действительной визы или иного действительного документа, дающего право 

к въезду и пребыванию на этой территории, если требуются. 

от обязанности иметь визу при пересечении внешних границ государств-членов 
еС освобождены граждане государств, названных в приложении II распоряже-

ния Совета ЕС номер 539/2001 от 15 марта 2001 г., где называются третьи 
страны, граждане которых обязаны иметь визу при пересечении внешних гра-

ниц государств-членов, а также те, граждане которых освобождены от этой обя-

занности. (Упр.в. L 81 от 21.3.2001). граждане названных в этом распоряжении 
государств освобождены от обязанности иметь визу, если въезжают в Польшу 
сроком до трёх месяцев.

Визы выдаются как:
• визы единой формы: для временного пребывания или транзитные
• визы внутренние.

Компетентным органом в выдаче виз является консул. 

Иностранец, хлопочущий о выдаче визы, подает на бланке заявку, в которой 
содержатся:
1)  личные данные иностранца, а также данные детей, которых касается заявка, 

и иных лиц, вписанных в документ для путешествия иностранца, в пределах, 
необходимых к выдаче визы;

2)  данные, касающиеся документа для путешествия иностранца;
3)  нформацию о путешествиях и заграничных пребываниях за последние 5 лет;
4)  указание и обоснование цели пребывания.

К заявке прилагаются фотографии лиц, которых она касается, а также доку-

менты, подтверждающие:
1) обстоятельства, поданные в заявке,
2)  покрытие страховщиком издержек лечения на территории государств 

шенгенской зоны – в случае заявки о выдаче единой визы для временно-

го пребывания,
3)  наличие оздоровительного страхования в понимании правил об услугах оздо-

ровительной опеки, финансированной из публичных средств, или покрытие 
страховщиком издержек лечения на территории рП в период намеренного пре-
бывания на этой территории – в случае заявки о выдаче визы внутренней.
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Wizy w celu wykonywania pracy uprawniają do pobytu na terytorium rP oraz 
wykonywania pracy, pod warunkiem uzyskania zezwolenia na pracę, jeżeli jest 
wymagane (patrz: rozdział 2).

2/ Zezwolenie na zamieszkanie na czas oznaczony
zezwolenie to jest jedną z form legalizacji pobytu na terenie Polski. o udzielenie ze-
zwolenia na zamieszkanie na czas oznaczony można ubiegać się, jeżeli zachodzą 
okoliczności uzasadniające zamieszkiwanie na terytorium rP przez okres dłuższy niż 
3 miesiące, czyli (zgodnie z art. 53 ust. 1 u.o.c.) okolicznościami takimi są m.in.:
•  uzyskanie zezwolenia na pracę albo pisemnego oświadczenia pracodawcy 

o zamiarze powierzenia cudzoziemcowi wykonywania pracy, jeżeli zezwole-
nie na pracę nie jest wymagane, 

•  prowadzenie działalności gospodarczej na podstawie przepisów obowiązu-
jących w rP, korzystnej dla gospodarki narodowej, a w szczególności przy-
czyniającej się do wzrostu inwestycji, transferu technologii, wprowadzania 
korzystnych innowacji lub tworzenia nowych miejsc pracy, 

• związek małżeński z polskim obywatelem,
•  zamiar przybycia jako członek rodziny cudzoziemca na terytorium Polski  

lub przebywanie na tym terytorium w celu połączenia z rodziną,
•   pobyt na terytorium rP małoletniego dziecka cudzoziemca, urodzonego na 

tym terytorium i pozostającego bez opieki,
•  pobyt na terytorium rP na podstawie zezwolenia na zamieszkanie na czas 

oznaczony udzielonego w związku z zawarciem małżeństwa z obywatelem 
polskim, w przypadku owdowienia lub rozwodu, gdy przemawia za tym szcze-
gólnie ważny interes cudzoziemca,

•  bycie małoletnim dzieckiem cudzoziemca, posiadającego zezwolenie na za-
mieszkanie na czas oznaczony, urodzonym na terytorium rP;

•  bycie ofiarą handlu ludźmi w rozumieniu decyzji ramowej rady ue z dnia 19 
lipca 2002 r. w sprawie zwalczania handlu ludźmi, jeżeli cudzoziemiec:

 -  przebywa na terytorium rzeczypospolitej Polskiej,
 -    podjął współpracę z organem właściwym do prowadzenia postępowania  

w sprawie zwalczania handlu ludźmi,
 -   zerwał kontakty z osobami podejrzanymi o popełnienie czynów zabronio-

nych związanych z handlem ludźmi;
•  przybywanie lub pobyt na terytorium Polski w celu podjęcia lub kontynuacji 

stacjonarnych studiów wyższych lub stacjonarnych studiów doktoranckich 
na tym terytorium, także w przypadku podjęcia studiów na terytorium inne-
go państwa członkowskiego ue, które to studia mają być kontynuowane lub 
uzupełniane na terytorium rzeczypospolitej Polskiej.

Ponadto, zgodnie z art. 53a ust. 1 u.o.c., zezwolenia na zamieszkanie na czas 
oznaczony można udzielić cudzoziemcowi, który:
•   zamierza na terytorium Polski podjąć lub kontynuować naukę lub szkolenie 

zawodowe;
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Визы с целью выполнения работы дают право к пребыванию на территории 
рП, а также к выполнению работы, при условии получения разрешения на ра-

боту, если оно требуется (смотри: раздел 2).

2/ Разрешение на проживание на обозначенное время
разрешение это является одной из форм легализации пребывания на террито-
рии Польши. о признании разрешения на проживание на обозначенное время 
можно хлопотать, если возникают обстоятельства, обосновывающие прожива-
ние на территории рП на срок не меньше 3 месяцев, т.е. (в соответствии со ст. 
53 абз. 1 з.о.и.) такими обстоятельствами являются:
●  получение разрешения на работу или письменного заявления работодателя 

о намерении поручить иностранцу выполнение работы, если разрешение на 
работу не требуется, 

●  ведение хозяйственной деятельности на основании правил, действующих в 
рП, выгодной для народного хозяйства, а в особенности способствующей 
росту инвестиций, трансферта технологии, внедрения выгодных инноваций 
или созданию новых рабочих мест,

● заключение брака с гражданином Польши,
●  намерение прибыть как член семьи иностранца на территорию рП или пре-

бывание на этой территории для соединения с семьей,
●  пребывание на территории рП малолетнего ребёнка иностранца, рожденно-

го на этой территории и остающегося без опеки,
●  пребывание на территории рП на основании разрешения на проживание 

на обозначенное время, признанного в связи с заключением брака с граж-
данином Польши, в случае овдовения или развода, когда к этому склоняет 
особо важный интерес иностранца,

●  несовершеннолетие ребёнка иностранца, имеющего разрешение на про-
живание на обозначенное время, рождённого на территории рП;

●  быть жертвой торговли людьми в понимании общего решения Совета от 19 
июля 2002 г. по делу борьбы с торговлей людьми, если иностранец:

 -  пребывает на территории республики Польша,
 -  начал сотрудничество с органом, компетентным в ведении производства 

по делу борьбы с торговлей людьми,
 -  сорвал контакты с лицами, подозреваемыми в совершении запрещенных 

деяний, связанных с торговлей людьми;
●  прибытие или пребывание на территории рП с целью начала или продол-

жения стационарной учёбы в Вузе, или стационарной докторантской учёбы 
на этой территории, называемых учёбой, также в случае начала учёбы на 
территории иного государства-члена еС, которая будет продолжаться или до-
полняться на территории республики Польша.

более того, в соответствии со ст. 53a абз. 1 з.о.и., разрешение на проживание 
на обозначенное время можно признать иностранцу, который:
• намеревается на территории рП начать или продолжать:
 - науку или профессиональное обучение;
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•  ze względu na więzi o charakterze rodzinnym zamierza dołączyć do obywate-
la polskiego lub obywatela państwa członkowskiego unii europejskiej, pań-
stwa członkowskiego europejskiego Porozumienia o wolnym handlu (eFta), 
zamieszkującego na terytorium rP lub zamierza z nim przebywać;

•   jest duchownym, członkiem zakonu lub osobą pełniącą funkcję religijną w ko-
ściołach i związkach wyznaniowych, których status jest uregulowany umową 
międzynarodową, przepisami ustaw o stosunku państwa do kościoła lub in-
nego związku wyznaniowego lub które działają na podstawie wpisu do reje-
stru kościołów i innych związków wyznaniowych i jego pobyt na terytorium rP 
jest związany z pełnioną funkcją lub przygotowaniem do jej pełnienia;

•  wykaże, że zachodzą okoliczności inne niż w/w lub określone we wspomnia-
nym art. 53 ust. 1 u.o.c.

zezwolenia na zamieszkanie na czas oznaczony można udzielić, jeżeli w/w oko-
liczności uzasadniają zamieszkiwanie cudzoziemca na terytorium rP przez 
okres dłuższy niż 3 miesiące.

Ponadto, zgodnie z art. 53a ust. 2 u.o.c., zezwolenia na zamieszkanie na czas 
oznaczony można udzielić cudzoziemcowi, który przebywa na terytorium RP 
nielegalnie, jeżeli:
•  przepisy prawa polskiego wymagają od cudzoziemca osobistego stawiennic-

twa przed polskim organem władzy publicznej;
•  wyjątkowa sytuacja osobista wymaga obecności cudzoziemca na terytorium 

Polski;
•  wymaga tego interes rzeczypospolitej Polskiej;
•  organ właściwy do prowadzenia postępowania w sprawie zwalczania handlu 

ludźmi stwierdza, że cudzoziemiec jest prawdopodobnie ofiarą handlu ludź-
mi w rozumieniu decyzji ramowej rady z dnia 19 lipca 2002 r. w sprawie 
zwalczania handlu ludźmi.

zezwolenia udziela się w tym przypadku na okres nie dłuższy niż 3 miesiące. 

 

zezwolenie na zamieszkanie na czas oznaczony udzielane jest każdorazowo na 
okres niezbędny do realizacji celu pobytu na terytorium  Polski, nie dłuższy niż 2 
lata. w przypadku, gdy okolicznością ubiegania się o zezwolenie na zamieszka-
nie na czas oznaczony jest podjęcie lub kontynuacja studiów, nauki lub szkole-
nia zawodowego lub też wykonywanie badań naukowych, zezwolenie udzielane 
jest na okres nieprzekraczający 1 roku. 

3/ Zezwolenie na osiedlenie się
zgodnie z art. 64 ust. 1 u.o.c., zezwolenia na osiedlenie się udziela się na 

wniosek cudzoziemcowi, który:
•  jest małoletnim dzieckiem cudzoziemca, posiadającego zezwolenie na osie-

dlenie się, urodzonym na terytorium rP;
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•  ввиду связей семейного характера намеревается присоединиться к граж-
данину Польши или гражданину государства-члена европейского Союза, 
государства-члена европейской ассоциации свободной торговли (еаСт), 
проживающего на территории рП, или намеревается с ним пребывать;

•  является духовным, членом ордена или лицом, исполняющим религиозную 
функцию в костёлах и вероисповедательных союзах, статус которых урегули-
рован международным договором, правилами законов об отношении госу-
дарства к костёлу или иному вероисповедательному союзу, или которые дей-
ствуют на основании записи в реестр костёлов и иных вероисповедательных 
союзов, и его пребывание на территории рП связано с исполняемой функ-
цией или подготовкой к её исполнению;

•  покажет, что имеют место иные обстоятельства чем в/у или определённые в 
упомянутой ст. 53 абз. 1 з.о.и.

разрешение на проживание на обозначенное время можно признать, если в/у 
обстоятельства обосновывают проживание иностранца на территории рП на 
протяжении более 3 месяцев.

Кроме того, в соответствии со ст. 53a абз. 2 з.о.и., разрешение на проживание 
на обозначенное время можно признать иностранцу, который пребывает на 
территории РП нелегально, если:
•  правила польского права требуют от иностранца личной явки перед поль-

ским органом публичной власти;
•  исключительная личная ситуация требует присутствия иностранца на терри-

тории рП;
•  этого требуют интересы республики Польша;
•  орган соответствующий к проведению производства по делу борьбы с тор-

говлей людьми констатирует, что иностранец, правдоподобно, является 
жертвой торговли людьми в понимании общего решения Совета от 19 июля 
2002 г. по делу борьбы с торговлей людьми

разрешение признается в этом случае на период не более 3 месяцев.

разрешение на проживание на обозначенное время признается каждый раз 
на период, необходимый к реализации цели пребывания на территории рП, не 
более 2 лет. В случае, когда обстоятельством ходотайствования о разрешении 
на проживание на обозначенное время является начало или продолжение учё-
бы в Вузе, науки или профессионального обучения, или тоже ведение научных 
исследований, разрешение признается на период, не превышающий 1 год.

3/ Разрешение на поселение
В соответствии со ст. 64 абз. 1 з.о.и., разрешение на поселение предоставля-

ется по заявке иностранца, который:
•  является малолетним ребёнком иностранца, имеющего разрешение на по-

селение, рождённым на территории рП;



r o z d z I a ł  1

20

•  pozostaje w związku małżeńskim, zawartym z obywatelem polskim co naj-
mniej 3 lata przed złożeniem wniosku i bezpośrednio przed złożeniem wnio-
sku przebywał nieprzerwanie na terytorium rP co najmniej przez 2 lata na 
podstawie zezwolenia na zamieszkanie na czas oznaczony;

•  bezpośrednio przed złożeniem wniosku przebywał nieprzerwanie na teryto-
rium rP przez okres nie krótszy niż 10 lat na podstawie zgody na pobyt tole-
rowany lub przez okres 5 lat w związku z uzyskaniem statusu uchodźcy lub 
ochrony uzupełniającej;

•  jest dzieckiem obywatela polskiego i pozostaje pod jego władzą rodziciel-
ską.

 

Pobyt na terytorium Polski uważa się za nieprzerwany, gdy żadna z przerw w nim 
nie była dłuższa niż 6 miesięcy i nie przekroczyła łącznie 10 miesięcy, chyba 

że przerwa była spowodowana:
•  wykonywaniem obowiązków zawodowych lub świadczeniem pracy poza tery-

torium Rzeczypospolitej Polskiej, na podstawie umowy zawartej z pracodaw-
cą, którego siedziba znajduje się na terytorium rP;

•  towarzyszeniem małżonkowi wykonującemu obowiązki zawodowe lub świad-
czącemu pracę w warunkach, o których mowa w poprzednim punkcie;

• leczeniem cudzoziemca.
zezwolenia na osiedlenie się udziela się na czas nieoznaczony. 

4/ Zezwolenie na pobyt rezydenta długoterminowego WE
zezwolenia na pobyt rezydenta długoterminowego we udziela się na wnio-
sek cudzoziemcowi przebywającemu na terytorium rP, bezpośrednio przed 
złożeniem wniosku, legalnie i nieprzerwanie, co najmniej przez 5 lat, który 
posiada:

•  stabilne i regularne źródło dochodu wystarczającego do pokrycia kosztów 
utrzymania siebie i członków rodziny pozostających na jego utrzymaniu;

•  ubezpieczenie zdrowotne w rozumieniu przepisów o powszechnym ubezpie-
czeniu zdrowotnym lub potwierdzenie pokrycia przez ubezpieczyciela kosz-
tów leczenia na terytorium rP.

U W A G A ! 
Pobyt na terytorium Polski bez wymaganej wizy, zezwolenia na zamieszkanie 
na czas oznaczony lub zezwolenia na osiedlenie się, albo zezwolenia na pobyt 
rezydenta długoterminowego WE, a także wykonywanie pracy bądź podjęcie 
działalności gospodarczej niezgodnie z obowiązującymi przepisami naraża 
cudzoziemca na wydalenie z terytorium RP i brak możliwości ponownego 
przyjazdu przez okres od 3 do 5 lat. Dane cudzoziemca, wobec którego zosta-

ła wydana decyzja o wydaleniu z terytorium Polski przekazywane są ponadto  
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•  состоит в браке, заключенном с гражданином Польши не меньше 3 лет пе-
ред подачей заявки и непосредственно перед подачей заявки непрерывно 
пребывал на территории рП не меньше 2 лет на основании разрешения на 
проживание на обозначенное время;

•  непосредственно перед подачей заявки пребывал беспрерывно на террито-
рии рП в период не меньше 10 лет на основании согласия на толерантное 
пребывание (признанного на основании ст. 97 абз. 1 пкт 1 или 1a, или абз. 2 
закона от 13 июня 2003 г. о признании иностранцам охраны на территории 
республики Польша) или в период 5 лет в связи с получением статуса бежен-
ца либо дополнительной охраны;

•  является ребёнком гражданина Польши и остается под его родительской 
властью.

Пребывание на территории рП считается непрерывным, если ни один из пере-
рывов в нём не длился более 6 месяцев и не превысил в сумме 10 месяцев, 

за исключением случаев, когда был вызван:
●  выполнением профессиональных обязанностей или свидетельствованием 

работы вне территории республики Польша, на основании договора, заклю-
ченного с работодателем, местонахождение которого находится на террито-
рии республики Польша;

●  сопутствование супругу, выполняющему профессиональные обязанности или 
свидетельствующему работу в условиях, о которых речь в предыдущем пункте;

● лечением иностранца.
разрешение на поселение признается на неограниченное время. 

4/ Разрешение на пребывание долгосрочного резидента ЕС
разрешение на пребывание долгосрочного резидента еС признается по заявке 
иностранца, пребывающего на территории республики Польша, непосредственно 
перед подачей заявки, легально и беспрерывно не меньше 5 лет, который имеет:
•  устойчивый и регулярный источник дохода достаточный к покрытию издержек 

содержания себя и членов семьи, которые находятся на его содержании;
•  полис страхования здоровья в понимании правил о всеобщем страховании 

здоровья или подтверждение покрытия страховщиком издержек лечения на 
территории рП.

В Н И М А Н И Е ! 
Пребывание на территории Республики Польша без требуемой визы, раз-

решения на проживание на обозначенное время или разрешения на по-

селение, или разрешения на пребывание долгосрочного резидента ЕС, а 
также выполнение работы либо организация хозяйственной деятельности 
против действующих правил подвергает иностранца на выдворение из 
территории РП и невозможность повторного приезда на протяжении от 3 
до 5 лет. Данные иностранца, по отношению к которому было вынесено 
решение о выдворении с территории Польши, передаются кроме этого в 
Шенгенскую информационную систему (SIS) с целью отказа на въезд на 
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do Systemu Informacyjnego Schengen (SIS) dla celu odmowy wjazdu na całe 
terytorium państw obszaru Schengen we wskazanym wyżej terminie.

do państw obszaru schengen należą:
austria, belgia, dania, Finlandia, Francja, Grecja, hiszpania, Luksemburg, ni-
derlandy, niemcy, Portugalia, szwecja, włochy, estonia, Litwa, łotwa, Malta, 
Polska, republika czeska, słowacja, słowenia, węgry, a także norwegia, Islan-
dia, szwajcaria (ostatnie 3 kraje to państwa obszaru schengen nie należące 
do ue). Przypominamy, że zjednoczone królestwo oraz Irlandia są państwami 
członkowskimi ue, które nie należą do państw obszaru schengen. do państw 
tego obszaru nie należą jeszcze jak do tej pory trzy nowe państwa członkowskie 
ue: cypr, bułgaria oraz rumunia.

7  zaGadnIenIa dotyczące PostęPowanIa adMInIstracyjneGo

wnioski w sprawach uregulowanych w ustawie o cudzoziemcach sporządza się 
w języku polskim. wyjątkiem jest wniosek o wydanie wizy przez konsula, który 
może być sporządzony w języku obcym, wskazanym przez konsula. dokumenty 
sporządzone w języku obcym, służące za dowód w postępowaniu prowadzonym 
na podstawie ustawy o cudzoziemcach, powinny być składane wraz z ich tłuma-
czeniem na język polski, dokonanym przez tłumacza przysięgłego.

Wzory formularzy wniosków dostępne są na stronach internetowych urzędu do 
spraw cudzoziemców (www.udsc.gov.pl) oraz we właściwych urzędach - w wy-
działach spraw obywatelskich i cudzoziemców urzędów wojewódzkich, a za 
granicą - w konsulatach.
 

w toku postępowania strony oraz ich przedstawiciele i pełnomocnicy mają 
obowiązek zawiadomić organ administracji publicznej prowadzący postępowa-
nie o każdej, również czasowej, zmianie swego adresu, a w przypadku wyjaz-
du za granicę wskazać adres dla doręczeń w kraju. w przypadku zaniedbania 
w/w obowiązku doręczenie pisma pod dotychczasowym adresem ma skutek 
prawny doręczenia. zaniedbanie obowiązku powiadomienia o zmianie miejsca 
zamieszkania może mieć poważnie konsekwencje, np.: 
• pozostawienie wniosku bez rozpoznania, 
•  decyzja właściwego organu może stać się niepodważalna, jeżeli z powodu braku 

powiadomienia o zmianie adresu nie zostanie dotrzymany termin wniesienia 

odwołania od decyzji organu I instancji lub wniesienia skargi na decyzję organu  
II instancji do wojewódzkiego sądu administracyjnego w warszawie. 

należy pamiętać, że z chwilą złożenia do wojewody wniosku o udzielenie wymie-
nionych w ustawie form legalizacji pobytu powstaje obowiązek uiszczenia opłaty 
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всю территорию государств Шенгенского пространства на протяжении в/в 
периода времени.

К государствам шенгенского пространства принадлежат:
австрия, бельгия, дания, финляндия, франция, греция, Испания, люксембург, 
нидерланды, германия, Португалия, швеция, Италия, Эстония, литва, латвия, 
мальта, Польша, чехия, Словакия, Словения, Венгрия, а также норвегия, Ислан-
дия, швейцария (последние 3 государства– это государства шенгенского про-
странства не принадлежащие к еС). напоминаем, что Великобритания, а также 
Ирландия – это государства-члены еС, которые не принадлежат к государствам 
шенгенского пространства. К государствам этого пространства не принадлежат 
также ещё Кипр, болгария, а также румыния.

7  ВоПроСы, КаСающИеСя адмИнИСтратИВного ПроИзВодСтВа

заявки по делам, урегулированным в законе об иностранцах приготовляются 
на польском языке. Исключение – это заявка о выдаче визы консулом, которая 
может быть составлена на иностранном языке, указанном консулом. докумен-
ты, составленные на иностранном языке, являющиеся доказательством в про-
изводстве, проводимом на основании закона от 13 июня 2003 г. об иностран-
цах, должны подаваться вместе с их переводом на польский язык, сделанным 
присяжным переводчиком.

Образцы бланков заявок доступны на интернетных сайтах управления по де-
лам иностранцев (www.udsc.gov.pl), а также в соответствующих воеводских 
управлениях – в отделах по гражданским делам и делам иностранцев , а также 
за границей в консульствах.

В ходе производства стороны, а также их представители и уполномоченные лица 
обязаны известить орган публичной администрации, ведущий производство, о 
каждой, даже временной, смене своего адреса, а в случае выезда за границу 
указать адрес для вручений в стране. В случае упущения при исполнении в/у 
обязанности вручение документа под раньше указанным адресом несет за со-
бой юридическое следствие вручения. упущение при исполнении обязанности 
уведомления о смене места жительства может иметь серьезные последствия, 
например: 
● оставление заявки без рассмотрения, 
●  решение соответствующего органа может стать неопровергаемым, если по 

причине неуведомления о смене адреса не будет соблюден срок на вне-
сение обжалования решения органа I инстанции или внесения жалобы на 
решение органа II инстанции в административный суд. 

Следует помнить, что от момента подачи к воеводе заявки о признании назва-
ных в законе форм легализации пребывания возникает обязанность внесения 
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skarbowej (ustawa z dnia 16 listopada 2006 r. o opłacie skarbowej (dz. u. nr 
225 poz. 1635 z późn. zmianami).
cudzoziemiec składający wniosek lub pełnomocnictwo zobowiązany jest załą-
czyć dowód zapłaty należnej opłaty skarbowej. w razie nie uiszczenia należ-
ności wraz ze złożeniem wniosku, organ prowadzący postępowanie wyznaczy 
termin do wniesienia tej należności. jeżeli w wyznaczonym terminie należność 
nie zostanie uiszczona wniosek podlega zwrotowi.

 

Opłacie skarbowej podlega m. in.:
• d okonanie wpisu zaproszenia dotyczącego cudzoziemca do ewidencji zapro-

szeń (stawka opłaty - 27 zł); 
•  udzielenia zezwolenia na zamieszkanie na czas oznaczony (stawka opłaty - 

340 zł); 
• udzielenie zezwolenia na osiedlenie się (stawka opłaty - 640 zł); 
•  udzielenie zezwolenia na pobyt rezydenta długoterminowego we (stawka 

opłaty - 640 zł); 
• przedłużenie wizy jednolitej (stawka opłaty – równowartość 60 euro); 
• przedłużenie wizy krajowej – (stawka opłaty – 406 zł); 
• wydanie zaświadczenia (stawka opłaty - 17 zł); 
•  złożenie dokumentu stwierdzającego udzielenie pełnomocnictwa albo jego 

odpisu, wypisu lub kopii (stawka opłaty - 17 zł); 
• poświadczenie własnoręczności podpisu (stawka opłaty - 9 zł).
szczegółowy wykaz przedmiotów opłaty skarbowej, stawki tej opłaty oraz zwol-
nienia znajduje się w załączniku do ustawy o opłacie skarbowej.

uiszczanie opłat konsularnych pobieranych przez konsuli oraz ich wysokość ure-
gulowana jest w odmienny sposób, a informacje w tym zakresie można uzyskać 
w konsulacie lub wydziale konsularnym ambasady rP mającej siedzibę w da-
nym kraju oraz w Ministerstwie Spraw Zagranicznych.

ubiegając się o udzielenie zezwolenia na zamieszkanie na czas oznaczony, ze-
zwolenia na osiedlenie się lub zezwolenia na pobyt rezydenta długoterminowe-
go we cudzoziemiec jest zobowiązany złożyć:
• wypełniony formularz wniosku o udzielenie zezwolenia,
• 4 kolorowe fotografie o wymiarach 4,5 cm x 3,5 cm, 
•  dokumenty niezbędne do potwierdzenia danych zawartych we wniosku i oko-

liczności uzasadniających ubieganie się o udzielenie zezwolenia,
•  potwierdzenie uiszczenia opłaty skarbowej lub dowód uiszczenia opłaty kon-

sularnej, 

•  zaświadczenie potwierdzające wykonanie obowiązku meldunkowego (w przy-
padku składania wniosku u wojewody).
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казначейской оплаты (закон от 16 ноября 2006 г. об казначейской оплате (з.в. 
номер 225 поз. 1635 с поздн. изм.).
Иностранец, подающий заявку или доверенность, обязан приложить подтверж-
дение о внесении положенной казначейской оплаты. В случае не внесения по-
ложенных оплат вместе с подачей заявки, орган, ведущий производство, назна-
чит срок на внесение этой оплаты. В случае, если в назначенный срок оплата не 
будет внесена, заявка подлежит возврату.

Казначейской оплате подлежат:
●  совершение записи приглашения касающегося иностранца в учёт пригла-

шений (ставка оплаты – 27 зл.); 
●  признание разрешения на проживание на обозначенное время (ставка 

оплаты – 340 зл.); 
● признание разрешения на поселение (ставка оплаты – 640 зл.); 
●  признание разрешения на пребывание долгосрочного резидента еС (ставка 

оплаты – 640 зл.); 
● продление шенгенской визы (ставка платы – равноценность 60 евро); 
● продление внутренней визы – (ставка платы – 406 злотых); 
● выдача справки (ставка оплаты – 17 зл.); 
●  подача документа, свидетельствующего наделение полномочиями или его 

дубликата, выписки или копии (ставка оплаты – 17 зл.); 
●  освидетельствование собственноручности подписи (ставка оплаты – 9 зл.).
обстоятельный список предметов казначейской оплаты, тарифы этой оплаты, 
а также освобождения от нее находится в приложении к закону от 16 ноября 
2006 г. о казначейской оплате.

Вношение консульских оплат, взимаемых консулами, а также их сумма уре-
гулирована иным способом, а информации в этой сфере можно получить в 
Консульстве или Консульском отделе Посольства республики Польша, имею-
щего местонахождение в данной стране, а также в министерстве иностран-
ных дел.

Хлопоча о признании разрешения на проживание на обозначенное время, 
разрешения на поселение или разрешения на пребывание долгосрочного 
резидента ЕС, иностранец обязан подать:

• заполненный бланк заявки о признании разрешения,
• 4 цветные фотографии размером 4,5 см x 3,5 см,
•  документы, необходимые к подтверждению данных, содержащихся в заявке, 

и обстоятельств, обосновывающих ходатайство о признании разрешения,
•  подтверждение внесения казначейской оплаты или доказательство внесе-

ния консульской оплаты, 
•  справку, подтверждающую исполнение прописной обязанности (в случае по-

дачи заявки у воеводы).
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wniosek o zezwolenie na osiedlenie się lub pobyt rezydenta długoterminowe-
go we należy złożyć do wojewody właściwego ze względu na miejsce pobytu w 
czasie legalnego pobytu w Polsce. Natomiast wniosek o udzielenie zezwolenia 

na zamieszkanie na czas oznaczony należy złożyć do wojewody właściwego ze 
względu na miejsce pobytu na co najmniej 45 dni przed upływem okresu poby-

tu na podstawie wizy lub okresu, na jaki udzielone zostało poprzednie zezwo-

lenie. w przypadku niemożności wydania decyzji przez wojewodę w powyższym 
terminie, cudzoziemcowi zostanie wydana wiza na okres do zakończenia postę-
powania w pierwszej instancji. 

 

jeżeli wniosek został złożony na mniej niż 45 dni przed upływem okresu pobytu 
na podstawie wizy lub okresu, na jaki udzielone zostało poprzednie zezwolenie, 
a postępowanie nie zostanie zakończone przed upływem ważności posiadanego 
zezwolenia na pobyt, cudzoziemiec jest obowiązany do opuszczenia terytorium 
Polski i oczekiwania na decyzję za granicą. 

Decyzję o udzieleniu lub odmowie udzielenia zezwolenia wydaje wojewoda wła-
ściwy ze względu na miejsce pobytu cudzoziemca. jeżeli wniosek o udzielenie 
zezwolenia na zamieszkanie na czas oznaczony był składany za granicą, decy-
zja wojewody doręczona zostanie cudzoziemcowi za pośrednictwem konsula. 
w przypadku doręczenia decyzji zezwalającej na zamieszkanie na czas ozna-
czony, cudzoziemcowi zostanie wydana wiza wjazdowa uprawniająca do wjazdu 
na terytorium rP w związku z uzyskaniem zezwolenia na zamieszkanie na czas 
oznaczony. 

cudzoziemiec niezadowolony z wydanej przez wojewodę decyzji, ma prawo do 
wniesienia odwołania do szefa urzędu do spraw cudzoziemców w warszawie 
w terminie 14 dni od dnia otrzymania decyzji. jeśli rozstrzygnięcie sprawy przez 
szefa urzędu również jest negatywne, cudzoziemiec może złożyć skargę do wo-
jewódzkiego sądu administracyjnego z siedzibą w warszawie. termin do złoże-
nia skargi wynosi 30 dni od dnia otrzymania decyzji szefa urzędu.
 

dokumentem potwierdzającym uzyskanie zezwolenia na zamieszkanie na czas 
oznaczony, zezwolenia na osiedlenie się lub zezwolenia na pobyt rezydenta dłu-
goterminowego we jest karta pobytu. karta pobytu zostanie wydana przez wo-
jewodę, właściwego ze względu na miejsce zamierzonego pobytu. za jej wydanie 
pobiera się opłatę w wysokości 50 zł. cudzoziemiec jest obowiązany odebrać 
osobiście kartę pobytu, a w przypadku małoletniego poniżej 13 roku życia - od-
bioru dokonuje jego przedstawiciel ustawowy lub kurator.
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заявление о разрешении на поселение или побыт долгосрочного резидента ев-
ропейского сообщества следует подать воеводе, соответствующему по месту 
побыта во время легального побыта в Польше. зато заявление о предоставле-
нии разрешения на жительство на определенное время следует подать воеводе, 
соответствующему по месту побыта по крайней мере 45 дней перед истече-

нием периода побыта на основании визы или периода, предоставленного 
предыдущим разрешением. В случае невозможности выдачи воеводой ре-

шения в вышеуказанный срок, иностранцу будет выдана виза на период до 
завершения разбирательства в суде первой инстанции.

если заявка была подана в срок меньше 45 дней перед истечением перио-
да пребывания на основании визы или периода, на который было признано 
предыдущее разрешение, а производство не будет окончено перед истечением 
действительности уже признанного разрешения на пребывание, иностранец 
обязан покинуть территорию рП и ожидания на решение за границей.

Решение о предоставлении или отказе от предоставления разрешения выда-
ет воевода, соответствующий по месту побыта иностранца. если заявка о при-
знании разрешения на проживание на обозначенное время была подана за 
границей, решение воеводы будет вручено иностранцу посредством консула. 
В случае вручения решения, разрешающего на проживание на обозначенное 
время, иностранцу будет выдана виза на въезд, дающая право к въезду на тер-
риторию рП в связи с получением разрешения на проживание на обозначен-
ное время. 

Иностранец, неудовлетворенный выданным воеводой решением, имеет право 
к внесению обжалования к заведующему управлением по делам иностранцев 
в Варшаве в срок 14 дней со дня получения решения. если решение дела за-
ведующим управлением является также негативным, иностранец может подать 
жалобу в Воеводский административный суд с местонахождением в Варшаве. 
Срок к подаче жалобы составляет 30 дней со дня получения решения заведую-
щего управлением.

документом, подтверждающим получение разрешения на проживание на обо-
значенное время, разрешение на поселение или разрешения на пребывание 
долгосрочного резидента еС, является карта пребывания. Карта пребывания 
будет выдана воеводой, соответствующим ввиду места преднамеренного пре-
бывания. за её выдачу взимается оплата в сумме 50 зл. Иностранец обязан 
получить карту пребывания лично, а в случае малолетнего, не окончившего 13 
года жизни – карту получает его законный представитель или попечитель.
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Wykonywanie pracy przez cudzoziemców 
na terytorium Polski

1 Podstawy Prawne

wykonywanie pracy przez cudzoziemców regulowane jest przez następujące 
akty prawne:

1)   ustawa z dnia 20 kwietnia 2004 r. o promocji zatrudnienia i instytucjach 
rynku pracy (dz. u. z 2008, nr 69, poz. 415 z późn. zm.), dalej u.p.z.i.r.p.,

2)   ustawa z 13 czerwca 2003 r. o cudzoziemcach (dz.u. nr 128, poz. 1175 
z późn. zm.), dalej: u.o.c.,

3)   ustawa z 26 czerwca 1974 r. – kodeks pracy (tekst jedn. dz.u. 1998 nr 21, 
poz. 94 z późn. zm.),

4)  rozporządzenia Ministra Pracy i Polityki społecznej,
5)  wojewódzkie kryteria wydawania zezwoleń na pracę cudzoziemców. 

2  Podstawowa terMInoLoGIa I najważnIejsze zasady

zgodnie z u.o.c. cudzoziemiec to osoba nieposiadająca obywatelstwa polskiego.  
Przez wykonywanie pracy przez cudzoziemca należy rozumieć zatrudnienie, 
wykonywanie innej pracy zarobkowej lub pełnienie funkcji w zarządach osób 
prawnych, które uzyskały wpis do rejestru przedsiębiorców na podstawie prze-
pisów o krajowym rejestrze sądowym lub są spółkami kapitałowymi w organi-
zacji. Zatrudnienie oznacza z kolei wykonywanie pracy na podstawie stosunku 

pracy, stosunku służbowego oraz umowy o pracę nakładczą, natomiast inna 
praca zarobkowa to wykonywanie pracy lub świadczenie usług na podstawie 
umowy agencyjnej, umowy zlecenia, umowy o dzieło albo w okresie członko-
stwa w rolniczej spółdzielni produkcyjnej, spółdzielni kółek rolniczych lub spół-
dzielni usług rolniczych.

najbardziej powszechnymi podstawami wykonywania pracy przez cudzoziemców  
w rzeczypospolitej Polskiej mogą być:
•  umowa o pracę: na okres próbny, na czas określony, na czas wykonania 

określonej pracy;
• umowa zlecenia;
• umowa o dzieło;
• umowa agencyjna.
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выполнение работы иностранцами  
на территории Польши

1  юрИдИчеСКИе оСноВанИя 

Выполнение работ иностранцами регулируется следующими юридическими 
актами:
1)   закон от 20 апреля 2004 г. о популяризации трудоустройства и учрежде-

ниях рынка труда (дн. з. от 2008, номер 69, поз. 415 с позд. из.), далее 
з.п.т.у.р.т.,

2)   закон от 13 июня 2003 г. об иностранцах (з.в. номер 128, поз. 1175 с поздн. 
изм.), дальше: з.o.и.

3)   закон от 26 июня 1974 г. – Кодекс труда (цельный текст. з.в. 1998 номер 21, 
поз. 94 с поздн. изм.),

4)  исполнительные распоряжения министра труда и общественной Политики,
5)  воеводские критерии выдачи разрешений на работу иностранцев. 

2  оСноВная термИнологИя И глаВные ПрИнцИПы

Согласно з.п.з.и.р.т. иностранец – это лицо, не имеющее польского гражданства. 
Под выполнением работы иностранцем следует понимать трудоустройство, вы-
полнение иной оплачиваемой работы или исполнение функции в правлениях 
юридических лиц, которые получили запись в реестр предпринимателей на осно-
вании правил о Краевом Судебном реестре, или являются капитальными обще-
ствами в организации. Под трудоустройством подразумевается, в свою очередь, 
выполнение работы на основании трудовых отношений, служебных отношений, 
а также трудового соглашения о надомничестве, в то время, иная оплачивае-
мая работа – это выполнение работы или свидетельствование услуг на основа-
нии агентсткого договора, договора поручения, договора подряда или в период 
членства в сельскохозяйственном производственном кооперативе, кооперативе 
сельскохозяйственных кружков или кооперативов сельскохозяйственных услуг.

наиболее распространенными основаниями для выполнения работ иностран-
цами в республике Польша (дальше: рП) могут быть:
•  трудовое соглашение: на пробный период, на определенное время, на вре-

мя выполнения определённой работы;
• договор поручение;
• договор подряд;
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3  zMIany wProwadzone noweLIzacją w 2009 r.

Do czasu nowelizacji wydanie zezwolenia na zatrudnienie cudzoziemca prze-
biegało w dwóch etapach. w pierwszej kolejności pracodawca otrzymywał 
przyrzeczenie zezwolenia, które stanowiło podstawę do ubiegania się przez 
cudzoziemca o dokumenty legalizujące jego pobyt na terytorium rP w związku 
z wykonywaniem pracy. następnie, już po uzyskaniu tych dokumentów, wydawa-
ne było dla cudzoziemca zezwolenie na wykonywanie pracy.

obecnie zniesiono dwuetapowość poprzez likwidację instytucji przyrzeczenia 
zezwolenia, stąd też od razu wydawane jest zezwolenie. Ponadto przed noweli-
zacją przepisy nie określały terminów, na jakie mogło być wydawane zezwolenie, 
więc wojewoda udzielał zezwolenia na czas ważności wizy. w obowiązującym 
stanie prawnym wojewoda może wydać zezwolenie maksymalnie na 3 lata. 
 

Nadal jednak podstawową zasadą jest obowiązek posiadania zezwolenia  
na wykonywanie pracy przez cudzoziemca w Polsce.  zezwolenie na pracę 
jest wymagane, jeżeli cudzoziemiec: a/ wykonuje pracę na terytorium rP na 
podstawie umowy z podmiotem, którego siedziba lub miejsce zamieszkania 
albo oddział, zakład lub inna forma zorganizowanej działalności znajduje się 
na terytorium rP; b/ w związku z pełnieniem funkcji w zarządzie osoby prawnej 
wpisanej do rejestru przedsiębiorców lub będącej spółką kapitałową w organi-
zacji przebywa na terytorium rP przez okres przekraczający łącznie 6 miesięcy 
w ciągu kolejnych 12 miesięcy; c/ przy wykonywaniu pracy na terytorium RP 

w związku z delegacją od pracodawcy zagranicznego. 
od tej zasady istnieje jednak szereg wyjątków przewidzianych przez obowiązu-
jące przepisy .

4   wyjątkI od zasady konIecznoścI uzyskanIa zezwoLenIa
 na Pracę Przez cudzozIeMca

z obowiązku posiadania zezwolenia na pracę zgodnie z art. 87 u.p.z.i.r.p. zwol-
nione są między innymi następujące kategorie cudzoziemców:
• posiadający zezwolenie na osiedlenie się w rP,
•  posiadający zezwolenie na pobyt rezydenta długoterminowego wspólnot 

Europejskich w RP,

• posiadający zgodę na pobyt tolerowany w rP,
• korzystający z ochrony czasowej w rP,
•  posiadający w rP zezwolenie na zamieszkanie na czas oznaczony udzielo-

ne w związku z okolicznością, o której mowa w art. 53 ust. 1 pkt 10,11,13 
i 16-18 u.o.c.



р а з д е л  2

31

• агентский договор.
3  ИзмененИя заКона Путём ВнеСенИя ноВеллы В 2009 г.

до момента изменения закона путем внесения новеллы выдача разрешения 
на трудоустройство иностранца происходила в двух этапах. В первую очередь, 
работодатель одерживал обещание разрешения, которое являлось основанием 
к ходатайствованию иностранцем о документы, легализующие его пребывание 
на территории рП в связи с выполнением работы. затем, уже после получения 
этих документов, выдавалось для иностранца разрешение на выполнение ра-
боты.
теперь двухэтапность снесена, благодаря ликвидации института обещания раз-
решения, поэтому теперь разрешение выдается сразу. Кроме того, перед из-
менением закона путем внесения новеллы в правилах не определялся срок, 
на какой могло быть выдано разрешение, поэтому воевода выдавал разреше-
ния на время действительности визы. В действующем юридическом состоянии 
воевода может выдать разрешение максимум на 3 года. 

Однако, по-прежнему основным принципом остается обязанность владеть 
разрешением на выполнение работы иностранцем в Польше. разрешение 
на работу требуется, если иностранец: а/ выполняет работу на территории рП 
на основании договора с субъектом, местонахождение которого либо место-
жительство или отдел, завод или другая форма организованной деятельности 
находится на территории рП; б/ в связи с исполнением функций в правлении 
юридического лица, вписанного в реестр предпринимателей или являющегося 
капитальным обществом в организации пребывает на территории рП в период, 
превышающий в сумме 6 месяцев в течение очередных 12 месяцев; в/ во 
время выполнения работы на территории рП в связи с командировкой от за-
граничного работодателя. 
Из этого принципа существует, однако, ряд исключений, предусмотренных дей-
ствующим законодательством.

4   ИСКлюченИя Из ПрИнцИПа необходИмоСтИ ПолученИя 
 разрешенИя на работу ИноСтранцем

от обязанности иметь разрешение на работу, в соответствии со ст. 87 з.п.з.и.р.т., 
освобождены, между прочим, следующие категории иностранцев:
• имеющие разрешение на поселение в рП,
•  имеющие разрешение на пребывание долгосрочного резидента европей-

ских Сообществ в рП,
• имеющие согласие на толерантное пребывание в рП,
• пользующиеся временной охраной в рП,
•  имеющие в рП разрешение на проживание на определенное время, при-

знанное в связи с обстоятельством, о котором речь в ст. 53 абз. 1 пункт 10, 
11, 13 и 16-18 з.o.и.
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•  będący małżonkiem obywatela polskiego lub cudzoziemca, o którym mowa  
w powyższych punktach, posiadający zezwolenie na zamieszkanie na czas 
oznaczony na terytorium rP udzielone w związku z zawarciem związku mał-
żeńskiego,

•  będący obywatelem państwa europejskiego obszaru Gospodarczego, niena-
leżącego do unii europejskiej,

•  będący obywatelem państwa niebędącego stroną umowy o eoG, który może 
korzystać ze swobody przepływu osób na podstawie umowy zawartej przez to 
państwo ze wspólnotą europejską i jej państwami członkowskimi,

•  będący członkiem rodziny cudzoziemca, o którym mowa w dwóch powyższych 
punktach, lub będzie zstępnym małżonka tego cudzoziemca, w wieku do 21 
lat lub pozostającym na utrzymaniu tego cudzoziemca lub jego małżonka lub 
będący wstępnym tego cudzoziemca lub jego małżonka, pozostającym na 
utrzymaniu tego cudzoziemca lub jego małżonka,

• posiadający ważną kartę Polaka,
•  uprawniony do przebywania i wykonywania pracy na terytorium państwa 

członkowskiego ue lub państwa eoG nienależącego do ue lub konfederacji 
szwajcarskiej, który jest zatrudniony przez pracodawcę mającego siedzibę 
na terytorium tego państwa oraz czasowo delegowany przez tego pracodaw-
cę w celu świadczenia usług na terytorium rP,

•  posiadający zezwolenie na zamieszkanie na czas oznaczony na terytorium 
rP udzielone na podstawie art. 53 ust. 1 pkt 7 lub 14 u.o.c., 

•  w  stosunku do którego umowy międzynarodowe lub odrębne przepisy do-
puszczają wykonywanie pracy bez konieczności posiadania zezwolenia.

odrębnymi przepisami w tym zakresie jest rozporządzenie Ministra Pracy i Po-
lityki społecznej z dnia 30 sierpnia 2006 r. w sprawie wykonywania pracy przez 
cudzoziemców bez konieczności uzyskania zezwolenia na pracę (dz.u. nr 156, 
poz. 1116 z późn. zm.). na podstawie tego aktu wykonawczego zezwolenia na 
pracę nie muszą posiadać m.in. cudzoziemcy:
•  będący studentami studiów dziennych odbywanych w rP – w miesiącach: 

lipiec, sierpień, wrzesień,
•  będący absolwentami polskich szkół ponadgimnazjalnych lub stacjonar-

nych studiów wyższych lub stacjonarnych studiów doktoranckich na polskich 
uczelniach,

•  wykonujący pracę jako pracownicy naukowi w podmiotach, o których mowa  
w przepisach o jednostkach badawczo-rozwojowych (np. uczelnie wyższe),

•  wykonujący pracę na rzecz posłów Parlamentu europejskiego w związku 
z pełnioną funkcją,

•  będący nauczycielami języków obcych, którzy wykonują pracę w przedszko-
lach, szkołach lub placówkach, o których mowa w przepisach o systemie 
oświaty lub ochotniczych hufcach Pracy,
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•  являющийся супругом гражданина Польши или иностранца, о котором речь в 
вышеуказанных пунктах, имеющий разрешение на проживание на опреде-
ленное время на территории рП признанное в связи с заключением брака

•  являющийся гражданином государства европейской экономической зоны 
(еЭз), которое не принадлежит к европейскому Союзу,

•  являющийся гражданином государства, которое не является стороной до-
говора об еЭз, который может пользоваться свободой перемещения лиц на 
основании договора заключенного этим государством с европейским Со-
обществом и его государствами членами,

•  являющимся членом семьи иностранца, о котором речь в двух вышеуказанных 
пунктах, или есть родственником супруга этого иностранца по нисходящей ли-
нии, в возрасте до 21 года или находящимся на содержании этого иностранца 
или его супруга или родственником по восходящей линии этого иностранца или 
его супруга, находящимся на содержании этого иностранца или его супруга,

• имеющим действительную Карту поляка,
•  имеющий право к пребыванию и выполнению работы на территории го-

сударства – члена еС или государства еЭз, не принадлежащего к еС, или 
швейцарской Конфедерации, который занят работодателем, имеющим 
местонахождение на территории этого государства, а также временно отко-
мандированный этим работодателем с целью свидетельствования услуг на 
территории рП,

•  имеющий разрешение на проживание на обозначенное время на террито-
рии рП, признанное на основании ст. 53 абз. 1 пкт 7 или 14 з.o.и.,

•  в отношении которого международные договора или особые правила допу-
скают выполнение работы без необходимости приобретения разрешения.

особыми правилами в этой сфере является распоряжение министра труда и 
общественной Политики от дня 30 августа 2006 г. по делу выполнения работы 
иностранцами без необходимости получения разрешения на работу (з.в. но-
мер 156, поз. 1116 с поздн. изм.). на основании этого исполнительного акта в 
разрешении на работу не нуждаются, между прочим, иностранцы:
•  являющиеся студентами высших учёбных заведений (Вуз) дневной формы 

в рП – в месяцах: июль, август, сентябрь,
•  являющиеся выпускниками польских понадгимназических школ или стацио-

нарной формы учёбы в Вуз или стационарной докторантской учёбы в поль-
ских Вузах,

•  выполняющие работу в характере научных работников в субъектах, о кото-
рых речь в правилах о исследовательско-развивающихся единицах (напри-
мер, высшие учебные заведения),

•  выполняющие работу в пользу депутатов европейского Парламента в связи 
с исполняемой функцией,

•  являющиеся учителями иностранных языков, которые заняты в детсадах, 
школах или представительствах, о которых речь в правилах о системе про-
свещения, или добровольческих отрядах труда,
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•  wykonujący indywidualnie lub w zespołach, trwające do 30 dni w roku ka-
lendarzowym usługi artystyczne, obejmujące działania aktorów, reżyserów, 
recytatorów, dyrygentów, instrumentalistów, wokalistów, aktorów cyrkowych, 
tancerzy lub mimów,

•  wygłaszający, do 30 dni w roku kalendarzowym, okazjonalne wykłady, referaty  
lub prezentacje o szczególnej wartości naukowej lub artystycznej, jeżeli za-
chowują miejsce stałego pobytu za granicą,

•  będący obywatelami państw graniczących z rP oraz państw, z którymi rP 
współpracuje w zakresie migracji zarobkowych w ramach partnerstwa na 
rzecz mobilności, ustanowionego między tymi państwami a ue, którzy wyko-
nują pracę w okresie nieprzekraczającym 6 miesięcy w ciągu kolejnych 12 
miesięcy, na podstawie oświadczenia podmiotu o zamiarze powierzenia im 
wykonywania pracy, zarejestrowanego w powiatowym urzędzie pracy właści-
wym ze względu na miejsce zamieszkania lub siedzibę składającego oświad-
czenie.

Brak obowiązku uzyskania zezwolenia na pracę nie oznacza braku koniecz-

ności uzyskania odpowiedniego dokumentu legalizującego pobyt na teryto-

rium RP (przede wszystkim wizy, jeśli cudzoziemiec przebywa poza terytorium 
rP). w takiej sytuacji cudzoziemiec składający wniosek o wydanie wizy w celu 
wykonywania pracy załącza pisemne oświadczenie pracodawcy o zamiarze po-
wierzenia wykonywania pracy (art. 29 u.o.c.). następnie, po wjeździe na tery-
torium rP, powinien złożyć wniosek o wydanie zezwolenia na zamieszkanie na 
czas oznaczony. jednakże zezwolenia takiego udziela się w związku z wykony-
waniem pracy przez cudzoziemca, jeżeli okoliczność będąca podstawą ubiega-
nia się o to zezwolenie uzasadnia jego zamieszkiwanie na terytorium rP przez 
okres dłuższy niż 3 miesiące. w przypadku natomiast, gdy cudzoziemiec potrze-
buje zezwolenia na pracę i przebywa poza terytorium rP, do wniosku o wydanie 
wizy załącza zezwolenie na pracę, które powinien przesłać mu przyszły praco-
dawca po uzyskaniu go od właściwego wojewody zgodnie z procedurą opisaną 
poniżej.   

5  Procedura uzyskanIa zezwoLenIa na Pracę
 I jeGo treść

stroną postępowania o wydanie zezwolenia na pracę i jego przedłużenie jest 
podmiot powierzający wykonywanie pracy cudzoziemcowi (dalej: pracodawca) 
i to on może złożyć wniosek do wojewody, zazwyczaj właściwego ze względu na 
siedzibę lub miejsce zamieszkania pracodawcy. Pracodawca musi dokonać jed-
norazowej wpłaty przy składaniu wniosku o wydanie zezwolenia lub jego prze-
dłużenie, która obecnie wynosi od 50 do 200 zł. za wydanie zezwolenia i od 25 
do 100 zł. za przedłużenie zezwolenia. wysokość opłaty uzależniona jest od 
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•  выполняющие индивидуально или в группах и продолжающиеся до 30 дней 
в календарном году артистические услуги, охватывающие действия актёров, 
режиссёров, лиц, занимающихся речитативом, дирижёров, инструментали-
стов, вокалистов, цирковых актёров, танцоров или мимов,

•  читающий окказионально, до 30 дней в календарном году, лекции, рефе-
раты или презентации, имеющие особенную научную или художественную 
ценность, если сохраняют место постоянного пребывания за границей,

•  являющиеся гражданами государств смежных с рП, а также государств, 
с которыми рП сотрудничает в сфере экономической миграции в рамках 
партнёрства в пользу мобильности, учреждённого между этими государства-
ми и еС, которые заняты в период, не превышающий 6 месяцев в течение 
очередных 12 месяцев, на основании заявления субъекта о намерении по-
ручения им выполнения работы, зарегистрированного в соответствующим 
повятовом управлении труда, принимая во внимание местожительство или 
местонахождение подающего заявление.

Отсутствие необходимости в получении разрешения на работу не значит от-

сутствие необходимости в получении соответствующего документа, легали-

зующего пребывание на территории РП (прежде всего визы, если иностранец 
пребывает вне территории рП).
В такой ситуации иностранец, подающий заявку на выдачу визы с целью вы-
полнения работы, прилагает письменное заявление работодателя о намерении 
поручения выполнения работы ( ст. 29 з.o.и.). 
затем, после въезда на территорию рП, должен подать заявку о выдачи раз-
решения на проживание на обозначенное время. однако разрешение такое 
признается в связи с выполнением работы иностранцем, если обстоятельство, 
являющееся основанием ходатайствования об этом разрешении, обосновыва-
ет его проживание на территории рП на протяжении свыше 3 месяцев. 
В случае же, когда иностранец нуждается в разрешении на работу и находится 
вне территории рП, к заявке о выдаче визы прилагает разрешение на работу, 
которое должен переслать ему будущий работодатель после получения его от со-
ответствующего воеводы в соответствии с процедурой, описанной ниже.

5   Процедура ПолученИя разрешенИя на работу 
 И его СодержанИе

Стороной производства о выдаче разрешения на работу и его продлении яв-
ляется субъект, поручающий выполнение работы иностранцу (дальше: работо-
датель), и это он может подать заявку к воеводе, обычно к надлежащему ввиду 
местонахождения или местожительство работодателя. 
работодатель будет вынужден сделать разовую оплату при подаче заявки о вы-
дачи разрешения или его продлении, которая на данный момент составляет от 
50 до 200 зл. за выдачу разрешения и от 25 до 100 зл. за продление разреше-
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okresu, na jaki pracodawca chce zatrudnić cudzoziemca. w przypadku okresu 
nieprzekraczającego trzech miesięcy opłata wynosi 50 zł., a okresu przekracza-
jącego trzy miesiące – 100 zł. wojewoda wydaje zezwolenie na pracę na czas 
określony, nie dłuższy niż 3 lata. 

zezwolenie na pracę:
• wydawane jest dla określonego cudzoziemca;
• określa pracodawcę;
• określa stanowisko lub rodzaj pracy wykonywanej przez cudzoziemca;
• zawiera okres ważności zezwolenia;
• wydawane jest w trzech egzemplarzach, z których dwa otrzymuje pracodawca.

zgodnie z art. 88c u.p.z.i.r.p. przy wydawaniu zezwolenia na pracę w przypadku, 
o którym mowa w części 3 pkt a, wojewoda sprawdza istnienie łącznie dwóch 
przesłanek: 1/ czy wysokość wynagrodzenia, która będzie określona w umowie 
z cudzoziemcem nie będzie niższa od wynagrodzenia pracowników wykonują-
cych pracę porównywalnego rodzaju lub na porównywalnym stanowisku oraz 
2/ czy z informacji uzyskanej od starosty właściwego ze względu na siedzibę 
lub miejsce zamieszkania przyszłego pracodawcy wynika brak możliwości za-
spokojenia potrzeb kadrowych pracodawcy w oparciu o rejestry bezrobotnych 

i poszukujących pracy lub o negatywnym wyniku rekrutacji organizowanej dla 
pracodawcy. 

w sytuacji złożenia wniosku o wydanie zezwolenia na pracę dla cudzoziemca 
w niepełnym wymiarze czasu pracy lub na podstawie umowy cywilnoprawnej, 
wojewoda uwzględnia wysokość wynagrodzenia, która będzie określona w umo-
wie z cudzoziemcem proporcjonalnie do wymiaru czasu pracy lub przewidywa-
nego okresu wykonywania zobowiązań wynikających z umowy. wojewoda wyda-
je zezwolenie na pracę bez uwzględniania warunków,  o których mowa powyżej, 
w przypadku cudzoziemca:

•  który w okresie 3 lat poprzedzających złożenie wniosku o wydanie zezwole-
nia na pracę ukończył szkołę lub uczelnię wyższą z siedzibą na terytorium rP 
albo innego państwa eoG lub szwajcarii, lub

•  który przez 3 lata poprzedzające złożenie wniosku o wydanie zezwolenia na 
zamieszkanie przebywał legalnie na terytorium rP, z wyjątkiem przypadków 
określonych w art. 110 u.o.c. 

6  odMowa wydanIa zezwoLenIa

Ustawa o promocji zatrudnienia i instytucjach rynku pracy przewiduje katalog 

zamknięty przesłanek odmowy wydania zezwolenia. wojewoda wydaje decyzję 
o odmowie wydania zezwolenia m.in. w sytuacji, gdy:
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ния. Сумма оплаты зависит от периода, на какой работодатель хочет принять на 
работу иностранца. 
В случае периода, не превышающего трёх месяцев, оплата выносит 50 зл., а 
периода превышающего три месяца – 100 зл. Воевода выдаёт разрешение на 
работу на определенное время, не более 3 лет. 

разрешение на работу:
• выдается для определённого иностранца;
• идентифицирует работодателя;
• идентифицирует должность или род работы, выполняемой иностранцем;
• заключает срок действия разрешения;
• выдается в трёх экземплярах, два из которых получает работодатель.

В соответствии со ст. 88c з.п.з.и.р.т. при выдаче разрешения на работу в случае, 
о котором речь в отделе III пункт а, воевода проверяет существование в сово-
купности двух предпосылок: 1/ не будет ли сумма вознаграждения, которая бу-
дет определена в договоре с иностранцем, ниже вознаграждения работников, 
выполняющих работу сравнимого рода или на сравнимой должности, а также 
2/ не вытекает ли из информации, получённой от надлежащего старосты ввиду 
местонахождения или местожительства будущего работодателя, невозможность 
удовлетворения кадровых необходимостей работодателя на основании рее-
стров безработных и ищущих работы или об отрицательном результате набора, 
организованного для работодателя. 

В ситуации подачи заявки о выдаче разрешения на работу для иностранца в 
неполном размере рабочего времени или на основании гражданского юри-
дического договора, воевода учитывает сумму вознаграждения, которая будет 
определена в договоре с иностранцем пропорционально к размеру рабочего 
времени или ожидаемого периода выполнения обязательств, вытекающих из 
договора. Воевода выдаёт разрешение на работу не принимая во внимание 
условий, о которых речь выше, в случае иностранца:
•  который в период 3 лет, предшествующих подаче заявки о выдаче разреше-

ния на работу, закончил школу или высшее учебное заведение с местонахож-
дением на территории рП или иного государства еЭз или швейцарии, или

•  который в период 3 лет, предшествующих подаче заявки о выдаче разреше-
ния на проживание, пребывал легально на территории рП, за исключением 
случаев, определённых в ст. 110 з.o.и. 

6  отКаз В Выдаче разрешенИя

закон о популяризации занятости и институтах рынка труда предвидит закрытый 
каталог предпосылок отказа в выдаче разрешения. Воевода выносит решение 
об отказе в выдаче разрешения, между прочим, в ситуации, когда:
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•  pracodawca w toku postępowania złożył wniosek zawierający nieprawdziwe 
dane osobowe lub fałszywe informacje albo dołączył do niego dokumenty 
zawierające takie dane bądź zeznał nieprawdę lub zataił prawdę, albo w celu 
użycia jako autentyczny podrobił lub przerobił dokument albo takiego doku-
mentu jako autentycznego używał;

• nie spełnił wymogów określonych w art.88 c i 88 d u.p.z.i.r.p.;
•  nie dopełnił obowiązków wynikających z art. 88h ust.4 lub art.88i ust.1 i 2 

u.p.z.i.r.p.;
•  wnioskuje o wydanie zezwolenia w stosunku do cudzoziemca, który nie speł-

nia wymagań kwalifikacyjnych i innych warunków w przypadku zamiaru po-
wierzenia wykonywania pracy w zawodzie regulowanym;

•  dane osoby, której dotyczy wniosek, zostały umieszczone w wykazie cudzo-
ziemców, których pobyt na terytorium rP jest niepożądany.

Powyższych przesłanek (za wyjątkiem ostatniej) nie stosuje się w przypadku 
złożenia wniosku o przedłużenie zezwolenia na pracę dla cudzoziemca, który 
nie jest osobą odpowiedzialną lub współodpowiedzialną za działania bądź 
zaniechania stanowiące przesłanki odmowy wydania zezwolenia na pracę.

7   uchyLenIe zezwoLenIa I wyGaśnIęcIe 
 obowIązku śwIadczenIa Pracy

ustawa przewiduje zamknięty katalog okoliczności, w których wydane już zezwo-
lenie na pracę zostanie uchylone lub wygaśnie obowiązek świadczenia czynno-
ści lub pracy. 
wojewoda obligatoryjnie uchyla zezwolenie m.in. w następujących przypad-
kach:

•  gdy uległy zmianie okoliczności lub dowody, odnoszące się do wydanej decyzji  
(z wyjątkiem sytuacji, w których zezwolenie zachowa ważność – patrz: pkt 8),

•   gdy ustała przyczyna, dla której zostało udzielone zezwolenie na pracę,
•  gdy cudzoziemiec przestał spełniać wymagania, o których mowa w art. 88d 

u.p.z.i.r.p.,

•  gdy cudzoziemiec przerwał wykonywanie pracy na okres przekraczający 3 
miesiące (za wyjątkiem sytuacji, w których zezwolenie zachowa ważność – 
patrz: pkt 8),

•  gdy otrzyma informację, że dane cudzoziemca znajdują się w wykazie cudzo-
ziemców, których pobyt na terytorium rP jest niepożądany.

zobowiązanie do wykonywania czynności wynikających z umowy cywilnopraw-
nej lub obowiązek świadczenia pracy na terytorium rP wygasają z mocy pra-
wa, w przypadku gdy cudzoziemiec przestał spełniać warunki określone w art. 
87 u.p.z.i.r.p. ( patrz: pkt 4), czyli dotyczące posiadania tytułu pobytowego lub 
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•  работодатель в ходе производства подал заявку, содержащую неправдивые 
личные данные или фальшивые информации, или приложил к ней докумен-
ты, содержащие такие данные, либо дал ложные показания или затаил прав-
ду, или с целью употребления в качестве подлинного, подделал или переде-
лал документ, или такой документ в качестве подлинного употреблял;

• не исполнил требований, определённых в ст.88 c и 88 d з.п.з.и.р.т.;
•  не исполнил обязанностей, вытекающих из ст. 88h аб.4 или ст.88i аб.1i 2 

з.п.з.и.р.т.;
•  ходатайствует о выдаче разрешения относительно иностранца, который не 

удовлетворяет отборочных требований и иных условий, в случае намерения 
поручить выполнение работы в регулированной профессии;

•  данные лица, которого касается заявка, занесены в список иностранцев, 
которых пребывание на территории рП является нежелательным.

Вышеуказанных предпосылок (за исключением последней) не соблюдает-

ся в случае подачи заявки о продлении разрешения на работу для иностран-

ца, который не является лицом, ответственным или совместно ответствен-

ным за действия либо бездействия, являющиеся предпосылками отказа в 
выдаче разрешения на работу.

7   отмена разрешенИя И оКончанИе СроКа 
 обязанноСтИ ВыПолнять работу

закон предвидит закрытый каталог обстоятельств, при которых выданное уже 
разрешение на работу будет отменено или закончится срок обязанности вы-
полнять работу.
Воевода в обязательном порядке отменяет разрешение, между прочим, в сле-
дующих случаях:
•  когда наступила смена обстоятельств или доказательств, относящихся к вы-

данному решению (за исключением ситуации, где разрешение сохранит 
действительность – смотри: пункт 8),

•  когда исчерпалась причина, по которой было выдано разрешение на работу,
•  когда иностранец перестал соответствовать требованиям, о которых речь в 

ст. 88d з.п.з.и.р.т.,
•  когда иностранец перервал выполнение работы на период свыше 3 меся-

цев (за исключением ситуации, где разрешение сохранит действительность 
– смотри: пункт 8),

•  когда получит информацию, что данные иностранца находятся в списке ино-
странцев, пребывание которых на территории рП является нежелательным.

обязательство к выполнению деяний, вытекающих с гражданского договора, или 
обязанность выполнять работу на территории рП прекращаются в силу закона, 
в случае, когда иностранец перестал соответствовать условиям, определённым 
в ст. 87 з.п.з.и.р.т. (смотри: пункт 4), т.е. касающееся владения документом для 
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zezwolenia. w razie zaistnienia takiej sytuacji strony zachowują prawo do od-
szkodowania, jeżeli odmowa lub uchylenie zezwolenia na pracę było wynikiem 
niezachowania należytej staranności, o ile treść umowy lub przepisy szczególne 
nie stanowią inaczej. 

8  zachowanIe ważnoścI wydaneGo zezwoLenIa  

ustawodawca określił w art. 88i u.p.z.i.r.p. pewne sytuacje, w których pomimo 
zmiany okoliczności faktycznych i prawnych dotyczących wykonywania pracy 
przez cudzoziemca wydane zezwolenie zachowuje swą ważność, przy czym za-
stosował podział na obligatoryjne i fakultatywne przesłanki zachowania ważno-
ści zezwolenia. 

zezwolenie na pracę zachowuje ważność w przypadku:
1/   gdy pracodawca zamierza powierzyć cudzoziemcowi na okresy łącznie nie-

przekraczające 30 dni w roku kalendarzowym wykonywanie pracy o innym 
charakterze lub na innym stanowisku niż określone w zezwoleniu na pracę,

2/  zmiany siedziby lub miejsca zamieszkania, nazwy lub formy prawnej działa-
nia pracodawcy, a także przejęcia pracodawcy lub jego części przez innego 
pracodawcę,

3/ przejścia zakładu pracy lub jego części na innego pracodawcę,
4/  zmiany osoby reprezentującej pracodawcę zagranicznego delegującego cu-

dzoziemca do pracy na terenie RP

- pod warunkiem niezwłocznego powiadomienia przez pracodawcę o dokona-
nej zmianie w formie pisemnej wojewody, który wydał zezwolenie oraz dalszego 
spełniania wymagań, które były konieczne do wydania zezwolenia.

Ponadto zezwolenie może zachować ważność (fakultatywność), w przypadku gdy:
1/  cudzoziemiec, w uzgodnieniu z pracodawcą powierzającym mu wykonywanie 

pracy na terytorium rP, nie podjął wykonywania pracy w okresie 3 miesięcy 
od początkowej daty ważności zezwolenia na pracę,

2/  cudzoziemiec, w uzgodnieniu z pracodawcą, przerwał wykonywanie pracy na 
okres przekraczający 3 miesiące

- jeżeli przyczyna opóźnienia lub przerwy w wykonaniu pracy jest uzasadniona,  
a pracodawca niezwłocznie powiadomił w formie pisemnej o tych sytuacjach 
wojewodę, który wydał zezwolenie.

9   obowIązkI Pracodawcy wobec cudzozIeMca,
 który MusI PosIadać zezwoLenIe

ustawodawca nałożył na pracodawcę następujące obowiązki:
•  uwzględnienie w umowie z cudzoziemcem warunków, przede wszystkim do-

tyczących wynagrodzenia, zawartych we wniosku o wydanie zezwolenia,
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пребывания или разрешения. В случае возникновения такой ситуации стороны 
сохраняют право к возмещению ущерба, если отказ или отмена разрешения на 
работу было результатом несоблюдения надлежащей тщательности, поскольку 
содержание договора или особые правила не предвидят иного. 

8  СохраненИе дейСтВИтельноСтИ Выданного разрешенИя

законодатель назвал в ст. 88i з.п.з.и.р.т. определенные ситуации, где, несмотря 
на смену фактических и юридических обстоятельств, касающихся выполнения 
работы иностранцем, выданное разрешение сохраняет свою действительность, 
причём применил деление на обязательные и факультативные предпосылки со-
хранения действительности разрешения. 

разрешение на работу сохраняет действительность в случае:
1/   когда работодатель намеревается поручить иностранцу на периоды, не пре-

вышающие в сумме 30 дней в календарном году, выполнение работы иного 
характера или на иной должности, чем определено в разрешении на работу,

2/   смены местонахождения или местожительства, названия или юридической 
формы действия работодателя, а также перенятие на себя работодателя или 
его части другим работодателем,

3/   перехода предприятия или его части к другому работодателю,
4/   смены лица, представляющего иностранного работодателя, который коман-

дировал иностранца на работу на территории рП
– при условии срочного уведомления работодателем о совершенной смене в 
письменной форме воеводы, который выдал разрешение, а также дальнейшего 
выполнения требований, которые были необходимы к выдаче разрешения.

Кроме того, разрешение может сохранить действительность (факультативность), 
в случае когда:
1/  иностранец, в согласовании с работодателем, вверяющим ему выполнение 

работы на территории рП, не начал выполнения работы в период 3 месяцев 
от начальной даты действия разрешения на работу,

2/  иностранец, в согласовании с работодателем, перервал выполнения работы 
на период, превышающий 3 месяца

– если причина опоздания или перерыва в выполнении работы обоснована, а 
работодатель незамедлительно известил в письменной форме об этих ситуаци-
ях воеводу, который выдал разрешение.

9   обязанноСтИ работодателя По отношенИю 
 К ИноСтранцу, Который должен Иметь разрешенИе

законодатель возложил на работодателя следующие обязательства:
•  учет в договоре с иностранцем условий, прежде всего касающихся возна-

граждения, содержащихся в заявке о выдачи разрешения,



r o z d z I a ł  2

42

•  zawarcie z cudzoziemcem umowy w formie pisemnej oraz przedstawienie cu-
dzoziemcowi przed podpisaniem umowy jej tłumaczenia na język zrozumiały 
dla cudzoziemca,

•    przekazanie cudzoziemcowi 1 egzemplarza wydanego zezwolenia na pracę,
•  informowanie cudzoziemca o działaniach podejmowanych w związku z po-

stępowaniem o udzielenie lub przedłużenie zezwolenia na pracę, decyzjach 
o wydaniu, odmowie lub uchyleniu zezwolenia,

•  zachowanie należytej staranności w postępowaniach o zezwolenie i przedłu-
żenie zezwolenia na pracę cudzoziemca,

•  niezwłoczne poinformowanie organu wydającego zezwolenie w przypadku 
niepodjęcia przez cudzoziemca wykonywania pracy w okresie 3 miesięcy od 
daty rozpoczęcia ważności zezwolenia na pracę lub zakończenia wykonywa-
nia pracy przez cudzoziemca wcześniej niż 3 miesiące przed upływem waż-
ności zezwolenia na pracę.

Ponadto, po podpisaniu umowy zarówno z cudzoziemcem posiadającym zezwole-
nie na pracę, jak i z cudzoziemcem, który takiego zezwolenia posiadać nie musi, 
pracodawca powinien wykonywać obowiązki i respektować uprawnienia pracow-
nicze wynikające z kodeksu pracy (w przypadku gdy podstawą zatrudnienia jest 
umowa o pracę). są to m.in. obowiązek terminowego wypłacania wynagrodzenia 
w należnej wysokości, ewidencjonowania czasu pracy, w tym godzin nadliczbo-
wych i zapłaty za te nadgodziny, respektowania wymiaru odpoczynku dobowego 
i tygodniowego dla pracownika, udzielanie urlopu wypoczynkowego w przysługują-
cej wysokości, zapewniania odpowiednich warunków pracy, w tym reagowania na 
wszelkie przejawy dyskryminacji czy mobbingu ze strony innych pracowników. 

    

10   konsekwencje nIeLeGaLneGo wykonywanIa Pracy 
 Przez cudzozIeMców

Nielegalne wykonywanie pracy przez cudzoziemca oznacza wykonywanie pracy  

bez zezwolenia na pracę (z wyjątkiem sytuacji, gdy takiego zezwolenia nie trze-
ba posiadać – patrz: pkt 4) lub na innych warunkach czy innym stanowisku niż 
określone w zezwoleniu na pracę, niezgodnie z deklarowanym celem pobytu 
oraz bez zawarcia wymaganych umów o pracę lub umów cywilnoprawnych. kon-
sekwencje nielegalnego zatrudniania cudzoziemców dotyczą zarówno podmio-
tu, który nielegalnie zatrudnia, jak i samego cudzoziemca. należy podkreślić, iż 
nowelizacja, o której mowa w pkt 2, zliberalizowała te konsekwencje. 

ustawa o p.z.i.r.p. w art. 120 określa wykroczenia związane z nielegalnym 
wykonywaniem pracy i sankcje za ich popełnienie. Przewidzianą sankcją we 
wszystkich przypadkach jest kara grzywny, choć jej wysokość jest zróżnicowana 
w zależności od wykroczenia. wykroczenia mogą być popełnione zarówno przez 
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•  заключение с иностранцем договора в письменной форме, а также пред-
ставления иностранцу перед подписанием договора его перевода на язык, 
понятный для иностранца,

• передача иностранцу 1 экземпляра выданного разрешения на работу,
•  информирование иностранца о действиях, предпринимаемых в связи с про-

изводством о выдачи либо продлении разрешения на работу, решениях о 
выдачи, отказе или отмене разрешения,

•  сохранение надлежащей тщательности в производствах о разрешении и 
продлении разрешения на работу иностранца,

•  незамедлительное сообщение органу выдающему разрешение в случае не 
поднятия иностранцем выполнения работы в период 3 месяцев от даты на-
чала действительности разрешения на работу или окончания выполнения 
работы иностранцем раньше, чем 3 месяца перед истечением строка дей-
ствительности разрешения на работу.

Кроме того, после подписания договора равно с иностранцем, владеющим раз-
решением на работу, как и с иностранцем, который такого разрешения иметь 
не обязан, работодатель должен исполнять обязанности и соблюдать трудовые 
права, вытекающие из Кодекса труда (в случае, когда основанием занятости 
является трудовой договор). Это, между прочим, обязанность выплачивать за-
работную плату в установленные сроки в причитающемся размере, вести учет 
времени работы, в том сверхурочных часов и оплаты за эти сверхурочные часы, 
соблюдать размер суточного и недельного отдыха для работника, предоставлять 
отпуска в надлежащем количестве, обеспечивать соответствующие условия тру-
да, в том реагировать на всякое проявления дискриминации или моббинга со 
стороны других работников. 

10   ПоСледСтВИя нелегальной трудоВой 
 занятоСтИ ИноСтранцеВ

нелегальное выполнение работы иностранцем значит выполнение работы без 
разрешения на работу (за исключением ситуации, когда такого разрешения 
не надо иметь – смотри: пункт 4) или на иных условиях, либо иной должности, 
нежели определённые в разрешении на работу, несогласно с декларирован-
ной целью пребывания, а также без заключения требуемых договоров тру-
да или гражданских договоров. Последствия нелегальной трудовой занятости 
иностранцев касаются равно субъекта, который незаконно даёт работу, как и 
самого иностранца. Следует подчеркнуть, что изменения закона путём внесе-
ния новеллы, о которой речь в пункте 2, либерализирует эти последствия.

закон о популяризации занятости и институтах рынка труда в ст. 120 идентифи-
цирует проступки, связанные с нелегальной трудовой занятостью, и санкции за 
их совершение. Предусмотренной санкцией во всех случаях есть пеня, хотя её 
сумма дифференцируется в зависимости от проступка. Проступки могут быть 
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pracodawcę, jak i cudzoziemca. Podstawowymi są te przewidziane w dwóch 
pierwszych ustępach wymienionego artykułu. I tak, kto powierza cudzoziemcowi 
nielegalne wykonywanie pracy podlega karze grzywny nie niższej niż 3 000 zł., 
natomiast cudzoziemiec nielegalnie wykonujący pracę podlega karze grzywny 
nie niższej niż 1 000 zł. 

Ponadto nielegalne zatrudnianie cudzoziemców przez pracodawcę może mieć 
wpływ na chęć legalnego zatrudnienia cudzoziemca. jeśli bowiem pracodawca 
zostanie prawomocnym wyrokiem sądu uznany za winnego jednego z wykroczeń 
określonych w art. 120 ust. 3-5 u.p.z.i.r.p. lub w ciągu 2 lat od uznania za win-
nego popełnienia czynu powierzenia cudzoziemcowi nielegalnego wykonywania 
pracy zostanie ponownie uznany za winnego podobnego wykroczenia, to woje-
woda wyda decyzję odmowną odnośnie wniosku tegoż pracodawcy o wydanie 
zezwolenia na pracę dla cudzoziemca, którego będzie chciał zatrudnić legalnie. 
Ponadto wojewoda wyda też taką decyzję, jeśli pracodawca jest osobą fizyczną:  
a/ karaną za popełnienie czynu z art. 218-221 k.k. albo b/ karaną za popeł-
nienie w związku z postępowaniem o wydanie zezwolenia na pracę czynu z art. 
270-275 k.k. lub jest podmiotem zarządzanym bądź kontrolowanym przez taką 
osobę. należy jednak pamiętać, iż konsekwencji nielegalnego zatrudniania cu-
dzoziemców wymienionych w tym akapicie, nie stosuje się w przypadku złożenia 
wniosku o przedłużenie zezwolenia na pracę dla cudzoziemca, który nie jest 
osobą odpowiedzialną lub współodpowiedzialną za działania bądź zaniechania 
stanowiące przesłanki odmowy wydania zezwolenia na pracę.

najbardziej restrykcyjne konsekwencje nielegalnego zatrudnienia wynikają dla 
cudzoziemca z rozdziału 8 u.o.c. w przypadku bowiem, gdy cudzoziemiec wy-
konywał pracę niezgodnie z przepisami u.p.z.i.r.p. (a więc np. bez wymaganego 
zezwolenia), zostaje wydana wobec niego decyzja o wydaleniu z terytorium RP. 

jednakże koszty wydalenia w takiej sytuacji ponosi pracodawca lub osoba, któ-
ra powierzyła cudzoziemcowi wykonywanie innej pracy zarobkowej lub pełnienie 
funkcji.  decyzji takiej nie wydaje się jednak cudzoziemcowi, który posiada ze-
zwolenie na osiedlenie się lub zezwolenie na pobyt rezydenta długoterminowe-
go we. Pomimo, iż nie potrzebuje on zezwolenia na pracę,  jego zatrudnienie 
może mieć charakter niezgodny z prawem, np. bez  zawarcia wymaganej przez 
prawo umowy (tzw. praca „na czarno”).
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совершёнными равно работодателем, как и иностранцем. основными являют-
ся те предусмотренные в двух первых абзацах названной статьи. И так, кто вве-
ряет иностранцу нелегальное выполнение работы, подлежит денежному штрафу 
не меньше, чем 3 000 зл., а иностранец, нелегально выполняющий работу, под-
лежит штрафу не меньше, чем 1 000 зл. 

Кроме того, нелегальная трудовая занятость иностранцев работодателем может 
иметь влияние на желание легальной занятости иностранца. если работодатель 
будет признан правомочным приговором суда виновным в одном из проступ-
ков, определённых в ст. 120 абз. 3-5 з.п.з.и.р.т., или в течении 2 лет от признания 
виновным в совершении проступка в виде поручения иностранцу нелегального 
выполнения работы, будет вновь признан виновным в совершении похожего 
проступка, то воевода выдаст отрицательное решение, касающееся заявки 
того же работодателя о выдаче разрешения на работу для иностранца, которого 
захочет принять на работу легально. Кроме того, воевода, между прочим, тоже 
выдаст такое решение, если работодатель является физическим лицом: а/ на-
казанным за совершение поступка по ст. 218-221 у. к. или б/ наказанным за 
совершение деяния в связи с производством о выдаче разрешения на работу 
по ст. 270-275 у.к. или является субъектом, который управляется либо контро-
лируется таким лицом. нужно, однако, помнить, что последствия нелегального 
трудоустройства иностранцев, названные в этом абзаце, не применяются в слу-
чае подачи заявки о продлении разрешения на работу для иностранца, который 
не является лицом ответственным или несущим свою долю ответственности за 
действия либо бездействия, являющиеся предпосылками к отказу в выдаче 
разрешения на работу.

наиболее ограничительные последствия нелегальной занятости вытекают для 
иностранца из главы 8 з.o.и. В случае, когда иностранец выполнял работу с на-
рушением правил з.п.з.и.р.т. (например, без требуемого разрешения), по отно-
шению к нему выдается решение об удалении с территории рП. однако издерж-
ки удаления в такой ситуации несёт работодатель или лицо, которое поручило 
иностранцу выполнение иной оплачиваемой работы или исполнение функций. 
однако, такого решения такого не выдается иностранцу, который имеет разре-
шение на поселение или разрешение на пребывание долгосрочного резидента 
еС. несмотря на то, что он не нуждается в разрешении на работу, то может быть 
нелегально занятым, например, без требуемого законом заключения договора 
(так называемая работа „по чёрному”).
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Zakładanie działalności gospodarczej 
przez cudzoziemców w Polsce

1     oGóLne InForMacje

Podejmowanie, wykonywanie i zakończenie działalności gospodarczej w Polsce 
reguluje ustawa z dnia 2 lipca 2004 roku o swobodzie działalności gospodar-
czej ( dz. u. nr 173, poz. 1807 ), która dotyczy zarówno obywateli polskich, jak 
i cudzoziemców, dalej u.s.d.g..

wraz z integracją Polski z unią europejską rynek polski został otwarty dla przed-
siębiorców unijnych, którzy mogą podejmować i prowadzić działalność gospo-
darczą na takich samych zasadach jak obywatele polscy. co do pozostałych 
cudzoziemców ustawa precyzuje pewne ograniczenia, odwołuje się również do 
zasady wzajemności i umów międzynarodowych. 

Podejmowanie, wykonywanie i zakończenie działalności gospodarczej jest wol-
ne dla każdego na równych prawach, z zachowaniem warunków określonych 
w u.s.d.g.

2 deFInIcja dzIałaLnoścI GosPodarczej

Zgodnie z przepisami u.s.d.g. działalnością gospodarczą jest zarobkowa dzia-
łalność wytwórcza, budowlana, handlowa, usługowa oraz poszukiwanie, rozpo-
znawanie i wydobywanie kopalin ze złóż, a także działalność zawodowa wykony-
wana w sposób zorganizowany i ciągły.

Przepisów u.s.d.g. nie stosuje się do działalności wytwórczej w rolnictwie w za-
kresie upraw rolnych  oraz chowu i hodowli zwierząt, ogrodnictwa, warzywnic-
twa, leśnictwa i rybactwa śródlądowego, a także wynajmowania przez rolników 
pokoi, sprzedaży posiłków domowych i świadczenia w gospodarstwach rolnych 
innych usług związanych z pobytem turystów. 

Przedsiębiorcą w rozumieniu u.s.d.g. jest osoba fizyczna, osoba prawna i jed-
nostka organizacyjna niebędąca osobą prawną, której odrębna ustawa przyzna-
je zdolność prawną – wykonująca we własnym imieniu działalność gospodarczą. 
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организация хозяйственной 
деятельности иностранцами в Польше

1    общИе ИнформацИИ

организация, осуществление и прекращение хозяйственной деятельности в 
Польше регулируется законом от 2 июля 2004 года о свободе хозяйственной 
деятельности (далее: з.с.х.д.) (з.в. номер 173, поз. 1807), который касается рав-
но польских граждан, как и иностранцев.

С моментом вступления Польши в европейский Союз польский рынок стал от-
крытым для предпринимателей еС, которые могут организовать и осуществлять 
хозяйственную деятельность на таких же основаниях как польские граждане. 
что касается остальных иностранцев, закон уточняет определенные ограниче-
ния, обращается также к принципу взаимности и международных договоров.

организация, осуществление и прекращение хозяйственной деятельности раз-
решено для каждого на равных правах, с соблюдением условий определённых 
в з.с.х.д.

2     дефИнИцИя хозяйСтВенной деятельноСтИ

Согласно з.с.х.д. хозяйственной деятельностью является заработная произ-
водственная деятельность, строительная, торговая, обслуживающая, а также 
поиск, распознавание и добыча ископаемых из месторождений, а также дея-
тельность профессиональная, осуществляемая организованным и непрерыв-
ным образом.
Правила З.с.х.д. не касаются производительной деятельности в сельском хо-
зяйстве в сфере сельскохозяйственного выращивания, а также разведения и 
выращивания животных, садоводства, овощеводства, лесоводства и внутрен-
него рыбоводства, а также найма земледельцами комнат, продажи домашнего 
питания и свидетельствования в сельских хозяйствах иных услуг, связанных с 
пребыванием туристов. 

Предпринимателем в понимании з.с.х.д. является физическое лицо, юридиче-
ское лицо и организационная единица, не являющаяся юридическим лицом, 
которой особый закон признает правоспособность – осуществляющая от соб-
ственного имени хозяйственную деятельность. Предпринимателями признаётся 
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za przedsiębiorców uznaje się także wspólników spółki cywilnej w zakresie wy-
konywanej przez nich działalności gospodarczej. 
zgodnie z art. 103 u.s.d.g. państwo stwarza, z poszanowaniem zasad równości 
i konkurencji, korzystne warunki dla funkcjonowania i rozwoju mikroprzedsię-
biorców, małych i średnich przedsiębiorców, w szczególności poprzez inicjowa-
nie zmian prawnych sprzyjających ich rozwojowi, wspieranie instytucji umożli-
wiających finansowanie działalności gospodarczej na dogodnych warunkach 
w ramach realizowanych programów rządowych, ułatwianie dostępu do infor-
macji, szkoleń oraz doradztwa, wspieranie instytucji i organizacji działających 
na rzecz przedsiębiorców. 

3      zasady PodejMowanIa dzIałaLnoścI Przez cudzozIeMców

artykuł 13 u.s.d.g. wprowadza podział cudzoziemców na osoby zagraniczne 
z państw członkowskich ue oraz państw członkowskich eFta - stron umowy 
o europejskim obszarze Gospodarczym, obywateli innych państw niż wymie-
nione powyżej, którzy otrzymali zezwolenie na osiedlenie się na terytorium 
rP, zgodę na pobyt tolerowany, status uchodźcy nadany w rP lub korzystają 
z ochrony czasowej na jej terytorium oraz osoby zagraniczne nie wymienione 

w ust. 1 i 2.

Definicja osoby zagranicznej została zawarta w art. 5 u.s.d.g. i oznacza osobę 
fizyczną mającą miejsce zamieszkania za granicą, nie posiadającą obywatelstwa 
polskiego, osobę prawną z siedzibą za granicą oraz jednostkę organizacyjną nie 
będącą osobą prawną posiadającą zdolność prawną, z siedzibą za granicą.

osoby zagraniczne wymienione w art. 13 ust. 1 i 2 u.s.d.g. mogą podejmować 
i wykonywać działalność gospodarcza na terytorium rP na takich samych za-
sadach jak obywatele polscy, pozostałe osoby (art. 13 ust. 3) mają prawo do 
podejmowania  i wykonywania działalności gospodarczej wyłącznie w formie: 
spółki komandytowej, komandytowo–akcyjnej, z ograniczoną odpowiedzialno-
ścią i akcyjnej, a także do przystępowania do takich spółek oraz obejmowania 
bądź nabywania ich udziałów lub akcji, o ile umowy międzynarodowe nie stano-
wią inaczej.

4      zasady Pobytu na terytorIuM rP obywateLI Państw 
 członkowskIch I Pozostałych cudzozIeMców  
 w zwIązku z wykonywaną dzIałaLnoścIą GosPodarczą

kwestie dotyczące pobytu na terytorium rP obywateli Państw członkowskich 
ue reguluje ustawa z dnia 14 lipca 2006 r. o wjeździe na terytorium rzeczy-
pospolitej Polskiej, pobycie oraz wyjeździe z tego terytorium obywateli państw 
członkowskich unii europejskiej i członków ich rodzin, (dz. u. z dnia 11 sierpnia 
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также соучастников гражданского общества в сфере осуществляемой ими хо-
зяйственной деятельности.
В соответствии со ст. 103 з.с.х.д. государство создает, с соблюдением основ 
равенства и конкуренции, выгодные условия для функционирования и развития 
микропредпринимателей, малых и средних предпринимателей, в особенности 
посредством инициирования законодательных изменений, содействующих их 
развитию, поддерживание учреждений, дающих возможность финансирования 
хозяйственной деятельности на выгодных условиях в рамах реализованных 
правительственных программ, облегчение доступа к информации, обучениям, 
а также консалтинга, поддержки учреждений и организаций, действующих в 
пользу предпринимателей.

3  ПрИнцИПы органИзацИИ деятельноСтИ ИноСтранцеВ

Статья 13 з.с.х.д. вводит деление иностранцев на заграничные лица из госу-
дарств членов еС, а также государств членов еаСт – сторон договора о евро-
пейской экономической зоне, граждан иных государств, чем названные выше, 
которые получили вид на жительство на территории рП, согласие на толерант-
ное пребывание, статус беженца, признанный в рП, или пользуются временной 
охраной на её территории, а также заграничные лица не названные в абз. 1 и 2.

Дефиниция заграничного лица выяснена в ст. 5 з.с.х.д. и обозначает физи-
ческое лицо имеющее место жительства за границей, не имеющее польско-
го гражданства, юридическое лицо с местонахождением за границей, а также 
организационную единицу, не являющуюся юридическим лицом, владеющей 
правоспособностью, с местонахождением за границей.

заграничные лица, названные в ст. 13 абз. 1 и 2 з.с.х.д., могут организовать и 
осуществлять хозяйственную деятельность на территории рП на таких же осно-
ваниях, как польские граждане, а остальные лица (ст. 13 абз. 3) владеют пра-
вом организации и осуществления хозяйственной деятельности исключительно 
в форме: коммандитного товарищества, коммандитно-акционерного, общества 
с ограниченной ответственностью и акционерного, а также к приступлению к 
таким товариществам и обществам и вступления либо приобретения их долей 
или акций, при условии, что международные договора не предвидят иначе.

4     оСноВы ПребыВанИя на террИторИИ рП граждан 
 гоСударСтВ членоВ В СВязИ С оСущеСтВляемой 

 хозяйСтВенной деятельноСтью И оСтальных ИноСтранцеВ.

Вопросы, касающиеся побыта на территории рП граждан стран-членов евро-
пейского союза регулирует закон от 14 июня 2006 г. о въезде на территорию 
республики Польша, пребывании, а также выезде из этой территории граждан 
стран-членов европейского союза и членов их семьи, (дн. з. от 11 августа 2006 
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2006 r.).  co do zasady obywatelowi ue i członkowi jego rodziny przysługuje pra-
wo pobytu na terytorium rP przez okres dłuższy niż 3 miesiące między innymi 
w sytuacji, gdy jest pracownikiem lub osobą pracującą na własny rachunek na 
terytorium rP. Po upływie 5 lat nieprzerwanego pobytu obywatel ue i członek 
jego rodziny nabywa prawo stałego pobytu. Przed upływem 5 lat prawo stałego 
pobytu może uzyskać pracownik lub osoba pracująca na własny rachunek, która 
w chwili zakończenia wykonywania pracy lub innej działalności zarobkowej we 
własnym imieniu i na własny rachunek osiągnęła wiek emerytalny lub która za-
kończyła wykonywanie pracy w celu przejścia na wcześniejszą emeryturę, jeżeli 
przez okres 12 miesięcy wykonywała pracę lub inną działalność zarobkową we 
własnym imieniu i na własny rachunek na terytorium rP i przebywała w Polsce 
nieprzerwanie przez okres dłuższy niż 3 lata; pracownik lub osoba pracująca na 
własny rachunek, która zaprzestała wykonywania pracy lub innej działalności 
zarobkowej we własnym imieniu i na własny rachunek z powodu trwałej niezdol-
ności do pracy, jeżeli przebywała na terytorium dłużej niż 2 lata; pracownik lub 
osoba pracująca na własny rachunek, która po 3 latach nieprzerwanego pobytu 
i wykonywania pracy lub innej działalności zarobkowej we własnym imieniu i 
na własny rachunek wykonuje pracę lub inną działalność zarobkową w innym 
państwie członkowskim, przebywając nadal na terytorium rP, dokąd powraca 
przynajmniej raz w tygodniu.

obywatelowi ue, który nabył prawo stałego pobytu wydaje się dokument po-
twierdzający prawo stałego pobytu, natomiast członkowi rodziny niebędącemu 
obywatelem ue wydawana jest karta pobytu członka rodziny obywatela ue.

w odniesieniu do pozostałych cudzoziemców – zasady i warunki wjazdu na te-
rytorium RP, przejazdu przez to terytorium, pobytu na nim i wyjazdu z terytorium 

rP określa ustawa o cudzoziemcach. cudzoziemiec może przekroczyć granicę 
oraz przebywać na terytorium rP, jeśli posiada ważny dokument podróży oraz 
wizę, jeśli postanowienia umów międzynarodowych wiążących Polskę tak sta-
nowią. w przypadku wykazania przez cudzoziemca okoliczności uzasadniają-
cych jego zamieszkiwanie na terytorium rP przez okres dłuższy niż 3 miesięcy 
(m.in. prowadzenie działalności gospodarczej) może uzyskać on zezwolenie na 
zamieszkanie na czas oznaczony.

zezwolenia udziela się na okres od 2 lat z możliwością przedłużenia, każdora-
zowo nie dłużej niż do 10 lat. w przypadku gdy cudzoziemiec wykaże istnienie 
trwałych więzi rodzinnych lub ekonomicznych z Polską, iż ma zapewnione w Pol-
sce mieszkanie oraz, że przebywał w Polsce co najmniej 5 lat na podstawie wiz 
lub zezwolenia na zamieszkanie na czas oznaczony – może uzyskać zezwolenie 
na osiedlenie się. cudzoziemcy, którzy nie są obywatelami ue mogą wykonywać 
działalność gospodarczą w Polsce na takich samych zasadach jak obywatele 
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г.). относительно принципов гражданину еС и члену его семьи принадлежит пра-
во побыта на территории рП больше чем на 3 месяца, между прочим в случае, 
если является он работником или лицом, работающим за свой счет на террито-
рии рП. После истечения 5 лет беспрерывного побыта, гражданин еС и член его 
семьи приобретает право постоянного побыта. Перед истечением 5 лет право 
постоянного побыта может приобрести работник или лицо, работающее за свой 
счет, которое в момент окончания работы или другой заработной деятельности 
на свое имя и за свой счет достигла пенсионного возраста или закончила рабо-
ту с целью перехода на раннюю пенсию, если на протяжении 12 месяцев рабо-
тала или занималась другой заработной деятельностью на свое имя и за свой 
счет на территории рП и беспрерывно пребывала в Польше больше чем 3 года; 
работник или лицо, работающее за свой счет, которое перестало работать или 
заниматься другой заработной деятельностью на свое имя и за свой счет из-
за постоянной неспособности к работе, если пребывала на территории больше 
чем 2 года; работник или лицо, работающее за свой счет, которое после 3 лет 
беспрерывного побыта и работы или другой заработной деятельности на свое 
имя и за свой счет работает или занимается другой заработной деятельностью в 
другой стране-члене все время пребывая на территории рП, куда возвращается 
по крайней мере раз в неделю.

гражданину еС, который приобрел право постоянного побыта выдается доку-
мент, подтверждающий право постоянного побыта, зато члену семьи, не являю-
щимся гражданином еС выдается карта побыта члена семьи гражданина еС.

что касается остальных иностранцев – основания и условия въезда на террито-
рию рП, проезд через эту территорию, пребывания на ней и выезда с террито-
рии рП определяет закон об иностранцах. Иностранец может пересечь границу, 
а также пребывать на территории рП, при наличии у него важного документа 
путешествия, а также визы, если решения международных договоров, которых 
Польша является стороной, так постанавливают. В случае представления ино-
странцем обстоятельств, обосновывающих его проживание на территории рП 
на протяжении периода превышающего 3 месяца (в частности, осуществление 
хозяйственной деятельности), он может получить разрешение на жительство на 
определённое время.

разрешение признается на период от 2 лет с возможностью продления, каж-
дый раз не дольше, чем 10 лет. В случае, когда иностранец укажет на суще-
ствование устойчивых семейных или экономических связей с Польшей, обе-
спечен в Польше жильем и находился в Польше не меньше 5 лет на основании 
виз или разрешения на проживание на обозначенное время – может получить 
вид на жительство. Иностранцы, которые не являются гражданами еС, могут 
осуществлять хозяйственную деятельность в Польше на таких же основаниях, 
как граждане Польши, при наличии у них: вида на жительство, разрешения на 
пребывание долгосрочного резидента европейских Сообществ, разрешения на 
проживание на обозначенное время признанные: 
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Polski, jeśli posiadają: zezwolenie na osiedlenie się, zezwolenie na pobyt rezy-
denta długoterminowego we, zezwolenie na zamieszkanie na czas oznaczony 
udzielone:

• w celu połączenia z rodziną,
•  cudzoziemcowi, który w innym kraju ue uzyskał zezwolenie na pobyt rezy-

denta długoterminowego we oraz jego małżonkowi, zgodę na ochronę uzu-
pełniającą lub pobyt tolerowany, status uchodźcy, korzysta w rP z ochrony 
czasowej.

cudzoziemcy, którzy nie posiadają jednego z pozwoleń wymienionych powyżej 
mają prawo do podejmowania i wykonywania działalności gospodarczej wyłącz-
nie w formie spółki: komandytowej, komandytowo-akcyjnej, z ograniczoną od-
powiedzialnością i akcyjnej, a także do przystępowania do takich spółek oraz 
obejmowania bądź nabywania ich udziałów lub akcji. 

cudzoziemcy, którzy mogą prowadzić działalność gospodarczą w Polsce, na ta-
kich samych zasadach jak obywatele Polscy, muszą zarejestrować prowadzoną 
przez siebie działalność gospodarczą. Rejestracji dokonuje się w gminie wła-

ściwej ze względu na miejsce zamieszkania cudzoziemca. 

opłata za wpis do ewidencji działalności gospodarczej wynosi 100 zł. za zmianę 
wpisu trzeba zapłacić 50 zł. wniosek o wpis do ewidencji działalności gospodar-
czej musi zawierać:  dane cudzoziemca (imię i nazwisko oraz numer PeseL je-
śli cudzoziemiec go posiada), miejsce zamieszkania oraz miejsce wykonywania 
działalności gospodarczej jeśli jest ono inne niż miejsce zamieszkania, wskaza-
nie rodzaju wykonywanej działalności gospodarczej zgodnie z Polską klasyfika-
cją działalności Gospodarczej (Pkd) oraz datę rozpoczęcia działalności gospo-
darczej. 

Zaświadczenie o wpisie do ewidencji działalności gospodarczej powinno być 
doręczone cudzoziemcowi nie później niż w ciągu 14 dni od dnia zgłoszenia. 

od decyzji odmownej cudzoziemiec może złożyć odwołanie do wojewody, a na-
stępnie skargę do Wojewódzkiego Sądu Administracyjnego. 

Do wniosku należy dołączyć:
1)  jeżeli przedsiębiorca zagraniczny działa na podstawie aktu założycielskiego, 

umowy lub statutu - odpis tego dokumentu;
2)   jeżeli przedsiębiorca zagraniczny istnieje lub wykonuje działalność na pod-

stawie wpisu do rejestru - odpis z tego rejestru;
3)   oświadczenie przedsiębiorcy zagranicznego o ustanowieniu przedstawiciel-

stwa na terytorium r P;



р а з д е л  3

53

• с целью соединения с семьей,
•  иностранцу, который в другой стране еС получил разрешение на пребыва-

ние долгосрочного резидента еС, а также его супругу, согласие на дополни-
тельную охрану или толерантное пребывание, статус беженца, пользуется в 
рП временной охраной.

Иностранцы, которые не имеют одного из разрешений упомянутых выше, име-
ют право организовать и осуществлять хозяйственную деятельность исключи-
тельно в форме коммандитного и коммандитно-акционерного товарищества, 
а также общества с ограниченной ответственностью и акционерного, а также 
приступать к таким товариществам и обществам, овладевать или приобретать 
их доли или акции. 

Иностранцы, которые могут осуществлять хозяйственную деятельность в Поль-
ше на таких же основаниях как граждане Польши, обязаны зарегистрировать 
осуществляемую ими хозяйственную деятельность. регистрация производится 
в соответствующей с местожительством иностранца гмине.

оплата за запись в учёт хозяйственной деятельности составляет 100 зл. за из-
менения записи оплата составляет 50 зл. заявление о записи в учёт хозяйствен-
ной деятельности должно содержать:  данные иностранца (имя и фамилия, а 
также номер PeseL, если иностранец имеет его в наличии), место жительства, 
а также место осуществления хозяйственной деятельности, если оно иное, чем 
местожительство, указание рода осуществляемой хозяйственной деятельности 
в соответствии с Польской Классификацией хозяйственной деятельности (ПКд), 
а также дату начала хозяйственной деятельности.

Справка о записи в учёт хозяйственной деятельности должна быть вручёна 
иностранцу не позже, чем в течение 14 дней со дня заявления.

от отрицательного решения иностранец может подать обжалование к Воеводе, 
а затем жалобу в Воеводский Административный Суд. 

К заявлению следует приложить:
1) если иностранный предприниматель действует на основании учредительно-
го акта, договора или устава – копию этого документа;
2) если иностранный предприниматель существует или осуществляет деятель-
ность на основании записи в реестр – копию с этого реестра;
3) заявление иностранного предпринимателя об установлении представитель-
ства на территории рП;
4) документ, подтверждающий юридическое основание иностранного пред-
принимателя к помещению (недвижимости), где будет осуществляться деятель-
ность.
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4)   dokument potwierdzający tytuł prawny przedsiębiorcy zagranicznego do lo-
kalu (nieruchomości), w którym działalność będzie wykonywana.

wspomniane dokumenty, sporządzone w języku obcym, należy przedstawić  
wraz z uwierzytelnionym tłumaczeniem na język polski. Rejestr przedstawi-
cielstw jest jawny.

Przedsiębiorca zagraniczny, który utworzył przedstawicielstwo, jest obowią-

zany:
•   używać do oznaczenia przedstawicielstwa oryginalnej nazwy przedsię-

biorcy zagranicznego wraz z przetłumaczoną na język polski nazwą for-
my prawnej przedsiębiorcy oraz dodaniem wyrazów „przedstawicielstwo 
w Polsce”;

•   Prowadzić dla przedstawicielstwa oddzielną rachunkowość w języku polskim 
zgodnie z przepisami o rachunkowości;

•   zgłaszać ministrowi właściwemu do spraw gospodarki wszelkie zmiany sta-
nu faktycznego i prawnego w zakresie danych objętych wnioskiem o wpis 
do rejestru, oraz o rozpoczęciu likwidacji przedsiębiorcy zagranicznego i jej 
ukończeniu, a także o utracie przez przedsiębiorcę zagranicznego prawa 
wykonywania działalności gospodarczej lub rozporządzania swoim mająt-
kiem - w terminie 14 dni od dnia wystąpienia tych zdarzeń.

5  oddzIały PrzedsIębIorcy zaGranIczneGo

Przedsiębiorca zagraniczny tworzący oddział może wykonywać działalność go-
spodarczą wyłącznie w zakresie przedmiotu działalności przedsiębiorcy za-

granicznego, a rozpoczęcie działalności w ramach oddziału następuje po uzy-

skaniu wpisu oddziału do rejestru przedsiębiorców krs.

Przedsiębiorca zagraniczny tworzący oddział jest obowiązany ustanowić osobę 
upoważnioną w oddziale do reprezentowania przedsiębiorcy zagranicznego, 
a ponadto powinien:

–  używać do oznaczenia oddziału oryginalnej nazwy przedsiębiorcy zagraniczne-
go wraz z przetłumaczoną na język polski nazwą formy prawnej przedsiębiorcy 
oraz dodaniem wyrazów „oddział w Polsce”, prowadzić dla oddziału oddzielną 
rachunkowość w języku polskim zgodnie z przepisami o rachunkowości, zgła-
szać Ministrowi Gospodarki (w terminie 14 dni od zaistnienia danych okolicz-
ności) wszelkie zmiany stanu faktycznego i prawnego w zakresie okoliczności 
uzasadniających wydanie decyzji o zakazie wykonywania działalności gospo-
darczej przez przedsiębiorcę zagranicznego w ramach oddziału (na przykład, 
gdy oddział rażąco narusza polskie prawo, nastąpiło otwarcie likwidacji przed-
siębiorcy zagranicznego lub przedsiębiorca utracił prawo wykonywania działal-
ności gospodarczej), a także wówczas, gdy działalność przedsiębiorcy zagra-
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упомянутые документы, составленные на иностранном языке, следует прило-
жить вместе с удостоверенным переводом на польский язык. реестр пред-
ставительств имеет явный характер.

Иностранный предприниматель, который образовал представительство, 
обязан:
•    употреблять к обозначению представительства оригинальное название ино-

странного предпринимателя вместе с переведённым на польский язык на-
званием правовой формы предпринимателя, а также добавлением выраже-
ния „представительство в Польше”;

•    вести для представительства отдельную бухгалтерию на польском языке в 
соответствии с правилами о бухгалтерии;

•    представлять надлежащему министру по делам экономики всяческие изме-
нения фактических и юридических обстоятельств в сфере данных, обозна-
ченных в заявлении о записи в реестр, а также о начале ликвидации ино-
странного предпринимателя и её окончании, а также о потере иностранным 
предпринимателем права осуществления хозяйственной деятельности или 
распоряжения своим имуществом – в срок 14 дней со дня выступления этих 
случаев.

5.  отделенИя ИноСтранного ПредПрИнИмателя

Иностранный предприниматель, создающий отдел, может осуществлять хозяй-
ственную деятельность исключительно в сфере предмета деятельности ино-

странного предпринимателя, а начало деятельности в рамах отдела наступает 
после получения записи отдела в реестр предпринимателей – Краевой Судо-
вой реестр (krs).
Иностранный предприниматель, создающий отдел, обязан установить уполно-
моченное лицо в отделе, которое будет представителем иностранного предпри-
нимателя, а кроме того должен:
–  употреблять к обозначению отдела оригинальное название иностранного 

предпринимателя вместе с переведённым на польский язык названием пра-
вовой формы предпринимателя, а также добавлением слов „отдел в Польше”, 
вести для отдела отдельную бухгалтерию на польском языке в соответствии с 
правилами о бухгалтерии, вносить министру Экономики (в срок 14 дней от 
возникновения данных обстоятельств) всяческие изменения фактического и 
юридического состояния в сфере обстоятельств, обосновывающих вынесение 
решения о запрете осуществления хозяйственной деятельности иностранным 
предпринимателем в рамах отдела (к примеру, когда отдел допускается гру-
бого нарушения польского права, наступило открытие ликвидации иностран-
ного предпринимателя или предприниматель потерял право осуществления 
хозяйственной деятельности), а также тогда, когда деятельность иностранного 
предпринимателя угрожает безопасности и обороноспособности государства, 
охране государственной тайны или иному важному публичному интересу.
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nicznego zagraża bezpieczeństwu i obronności państwa, ochronie tajemnicy 
państwowej czy innemu ważnemu interesowi publicznemu.

Do likwidacji oddziału przedsiębiorcy zagranicznego stosuje się odpowiednio 
przepisy kodeksu spółek handlowych o likwidacji spółki z ograniczoną odpowie-
dzialnością.

Zgłoszenie oddziału przedsiębiorcy zagranicznego do krs następuje na for-
mularzu wniosku rejestrowego krs-w10, do którego należy załączyć urzędowe 
formularze konieczne do zgłoszenia odpowiedniej formy prawnej przedsiębiorcy. 
będą to - w każdym przypadku - druki: krs-w10 z danymi osób uprawnionych 
do reprezentowania przedsiębiorcy zagranicznego (także osób wchodzących 
w skład organu nadzoru, jeśli taki jest przewidziany) oraz krs-wM opisujący 
przedmiot działalności oddziału. oprócz obligatoryjnych informacji wynikających 
z przepisów ustawy o krajowym rejestrze sądowym przedsiębiorca zagraniczny 
jest obowiązany: 
•  podać imię i nazwisko oraz adres na terytorium Polski osoby upoważnionej 

w oddziale do reprezentowania przedsiębiorcy zagranicznego (na formularzu 
krs-wj) 

• dołączyć poświadczony notarialnie wzór podpisu tej osoby,
•  złożyć odpis aktu założycielskiego, umowy lub statutu, na podstawie, którego 

działa przedsiębiorca zagraniczny oraz uwierzytelnione tłumaczenie na język 
polski takiego dokumentu.

jeżeli przedsiębiorca zagraniczny tworzący oddział istnieje lub wykonuje dzia-
łalność na podstawie wpisu do rejestru, do akt rejestrowych oddziału należy 
także złożyć odpis z tego rejestru wraz z uwierzytelnionym tłumaczeniem na 
język polski. 
w przypadku, gdy przedsiębiorca zagraniczny utworzył na terytorium rP więcej 
niż jeden oddział, złożenie wymaganych wyżej dokumentów (ale nie urzędo-
wych formularzy) może nastąpić w aktach jednego z oddziałów. w takim przy-
padku w aktach rejestrowych pozostałych oddziałów należy wskazać oddział, 
w którego aktach dokumenty zostały złożone, oznaczyć sąd, w którym te akta 
się znajdują i numer oddziału w rejestrze. do zgłoszenia należy jednocześnie 
dołączyć dowód uiszczenia wpisu sądowego (w kwocie 1 000 zł) oraz opłaty za 
ogłoszenie wpisu w Monitorze sądowym i Gospodarczym (500 zł).

cudzoziemiec rozpoczynający działalność gospodarczą musi uzyskać numer 
REGON oraz NIP. 

NIP czyli Numer Identyfikacji Podatkowej jest numerem nadawanym wszyst-
kim podatnikom. numer nadaje naczelnik urzędu skarbowego. cudzoziemcy, 
którzy nie posiadają numeru nIP muszą złożyć wniosek o jego nadanie. jeśli 
cudzoziemiec posiada już numer nIP musi złożyć wniosek o jego aktualizację, 
w związku z rozpoczęciem działalności gospodarczej. 
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К ликвидации отдела инстранного предпринимателя применяются соответ-
ствующим образом правила Кодекса торговых обществ и товариществ о ликви-
дации общества с ограниченной ответственностью.

Представление отдела иностранного предпринимателя КСр производится на 
бланке регистрационного заявления krs-w10, к которому следует приложить 
служебные бланки, необходимые к представлению соответствующей правовой 
формы предпринимателя. Это будут – в каждом случае – бланки: krs-w10 с 
данными лиц уполномоченных быть представителем иностранного предпри-
нимателя (также лиц входящих в состав наблюдательного органа, если такой 
предусмотрен) также krs-wM описывающий предмет деятельности отдела. 
Кроме обязательных информаций, вытекающих из правил закона об Краевом 
Судовом реестре, иностранный предприниматель обязан: 
•  подать имя и фамилию, а также адрес на территории Польши лица уполномо-

ченного в отделе быть представителем иностранного предпринимателя (на 
бланке krs-wj)

• приложить нотариально заверенный образец подписи этого лица,
•  подать копию учредительного акта, договора или устава, на основании ко-

торого действует иностранный предприниматель, а также удостоверенный 
перевод на польский язык такого документа.

если иностранный предприниматель, создающий отдел, существует или осущест-
вляет деятельность на основании записи в реестр, к регистрационным актам 
отдела следует также подать копию с этого реестра вместе с удостоверенным 
переводом на польский язык. 
В случае, когда иностранный предприниматель создал на территории рП больше 
чем один отдел, подача требованных выше документов (но не служебных блан-
ков) может наступить в актах одного из отделов. В таком случае в реестровых 
актах остальных отделов следует указать отдел, в актах которого были сложены 
документы, обозначить суд, где эти акты находятся, и номер отдела в реестре. 
К заявлению следует одновременно приложить подтверждение о произведении 
судовой записи (в сумме 1000 зл.), а также оплаты за публикацию записи в Су-
дебном и хозяйственном мониторе (500 зл.).

Иностранец, начинающий хозяйственную деятельность, обязан получить стати-
стический номер reGon, а также Инн (nIP). 
ИНН (NIP) т.е. идентификационный номер налогоплательщика является но-
мером, который присваивается всем налогоплательщикам. номер присваива-
ет начальник налогового управления. Иностранцы, которые не имеют номера 
Инн (nIP), обязаны подать заявление о его присвоении. если иностранец уже 
имеет номер Инн (nIP), тогда обязан подать заявление только о его актуализа-
ции, в связи с началом осуществления хозяйственной деятельности. 
Статистический номер REGON является идентификационным номером, кото-
рый присваивается субъектам, осуществляющим хозяйственную деятельность. 
номер reGon присваивается для статистических целей. заявление о присвое-
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Numer REGON jest numerem identyfikacyjnym nadawanym podmiotom prowa-
dzącym działalność gospodarczą. numer reGon nadawany jest do celów staty-
stycznych. wniosek o nadanie numerów reGon i nIP lub aktualizację numeru 
nIP składa się do gminy razem z wnioskiem o wpis do ewidencji. za przyjęcie 
wniosku o nadanie numerów reGon i nIP nie pobiera się opłat. 

osoba rozpoczynająca działalność gospodarczą musi dokonać zgłoszenia do 
Zakładu Ubezpieczeń Społecznych w celu zarejestrowania zakładanej firmy 
jako płatnika składek ubezpieczenia społecznego. osoby prowadzące działal-
ność gospodarczą muszą płacić składki na ubezpieczenie społeczne. Przed 

rozpoczęciem działalności gospodarczej cudzoziemiec musi dokonać zgłosze-
nia w urzędzie skarbowym. Przedsiębiorca musi rozliczać się z uzyskiwanych 
dochodów i płacić podatki, w szczególność podatek Vat. wykonywanie dzia-
łalności gospodarczej bez wymaganego zgłoszenia do ewidencji działalności 
gospodarczej, wpisu do rejestru działalności gospodarczej lub wymaganego 
zezwolenia jest wykroczeniem i podlega karze ograniczenia wolności lub 
grzywnie. 

cudzoziemcy, którzy nie mogą wykonywać działalności gospodarczej na takich 
samych zasadach jak obywatele Polscy, mogą prowadzić działalność gospodar-
czą w formie spółki komandytowej, komandytowo – akcyjnej, spółki z ograniczo-
ną odpowiedzialnością lub spółki akcyjnej. cudzoziemcy mogą być wspólnikami 
w spółce i zasiadać w zarządzie lub radzie nadzorczej spółki. cudzoziemiec, 
chcący założyć spółkę lub być wspólnikiem musi posiadać zezwolenie na pobyt 
na terytorium Polski, zazwyczaj będzie to zezwolenie na zamieszkanie na czas 
oznaczony. 

Generalną zasadą jest, że cudzoziemcy ci muszą posiadać zezwolenie na pracę 
na terytorium rP. wojewoda wydaje decyzję o udzieleniu zezwolenia na pra-
cę bez względu na sytuację na lokalnym rynku pracy cudzoziemcom, którzy są 
właścicielami lub współwłaścicielami firm lub cudzoziemcom pełniącym funkcję 
w zarządach osób prawnych prowadzących działalność gospodarczą, pod wa-
runkiem, że zatrudniają, co najmniej 50 pracowników i działalność firmy przy-
czynia się do wzrostu inwestycji, transferu technologii, wprowadzenia korzyst-
nych inwestycji lub tworzenia nowych miejsc pracy. 

6  Inne PowInnoścI PrzedsIębIorców

Podstawową zasadą warunkującą rzetelne wykonywanie działalności gospo-
darczej przez przedsiębiorcę jest uczciwa konkurencja, poszanowanie dobrych 
obyczajów oraz słusznych interesów konsumentów. Ponadto przedsiębiorca 
obowiązany jest spełniać określone przepisami prawa warunki wykonywania 
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нии статистического номера reGon и Инн (nIP) или актуализацию номера Инн 
(nIP) следует подать в гмине вместе с заявлением о записи в учёт. не вносится 
оплат за приём заявления о присвоении статистического номера reGon и Инн 
(NIP).

лицо, начинающее осуществление хозяйственной деятельности, обязано про-
извести отметку в отделении Фонда социального страхования для регистрации 
учреждаемой фирмы как плательщика взносов социального страхования. 
лица, осуществляющие хозяйственную деятельность, будут обязаны платить 
взносы на социальное страхование. Перед началом осуществления хозяй-
ственной деятельности иностранец обязан произвести отметку в налоговом 
управлении. Предприниматель обязан рассчитываться за получаемые доходы 
и платить налоги, в особенности налог ндС (Vat). осуществление хозяйственной 
деятельности без требуемой отметки в учёте хозяйственной деятельности, запи-
си в реестре хозяйственной деятельности или требуемого разрешения является 
проступком и подлежит наказанию в виде ограничения свободы или пени. 

Иностранцы, которые не могут осуществлять хозяйственную деятельность на 
таких же основаниях, как граждане Польши, могут осуществлять хозяйствен-
ную деятельность в форме коммандитного, коммандитно-акционерного то-
варищества, общества с ограниченной ответственностью или акционерного. 
Иностранцы могут быть участниками в обществе и входить в состав правле-
ния или наблюдательный совет общества. Иностранец, который хочет осно-
вать общество или быть участником, должен иметь разрешение на пребыва-
ние на территории Польши, обычно это будет разрешение на проживание на 
обозначенное время. 

генеральным правилом является то, что эти иностранцы должны иметь раз-
решение на работу на территории рП. Воевода выдаёт решение о признании 
разрешения на работу, невзирая на ситуацию на локальном рынке труда, ино-
странцам, которые являются собственниками или совладельцами фирм, или 
иностранцам, исполняющим функцию в правлениях юридических лиц, осущест-
вляющих хозяйственную деятельность, при условии, что трудоустраивают не 
меньше 50 работников и деятельность фирмы способствует росту инвестиций, 
трансферта технологий, введения выгодных инвестиций или создания новых ра-
бочих мест.

6  Иные ПоВИнноСтИ ПредПрИнИмателей

основным правилом, предопределяющим добросовестное выполнение хо-
зяйственной деятельности предпринимателем, является честная конкуренция, 
соблюдение добрых обычаев, а также правых интересов потребителей. Кро-
ме того, предприниматель обязан выполнять определённые правилами права 
условия осуществления хозяйственной деятельности, в особенности, касаю-
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działalności gospodarczej, w szczególności dotyczące ochrony przed zagroże-
niem życia, zdrowia ludzkiego i moralności publicznej. 
jeżeli przepisy szczególne nakładają obowiązek posiadania odpowiednich 
uprawnień zawodowych przy wykonywaniu określonego rodzaju działalności go-
spodarczej, przedsiębiorca jest zobowiązany zapewnić, aby czynności w ramach 
działalności gospodarczej były wykonywane bezpośrednio przez osobę legitymu-
jącą się posiadaniem takich uprawnień zawodowych. 

kolejnym obowiązkiem, który ustawodawca nałożył na przedsiębiorcę jest ko-
nieczność zamieszczania na towarze, jego opakowaniu, etykiecie, instrukcji in-
formacji w języku polskim zawierającej następujące dane: firmę przedsiębiorcy 
i jego adres, nazwę towaru, inne oznaczenia i informacje wymagane na podsta-
wie odrębnych przepisów. 

obowiązkiem przedsiębiorcy jest również wykonanie pieczątki firmowej, która 
będzie zawierać nazwę przedsiębiorstwa, adres zakładu głównego, nIP, reGon 
i nr rachunku  bankowego.
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щиеся защиты перед угрозой для жизни, человеческого здоровья и публичной 
морали.
если особые правила возлагают обязанность наличия соответствующих профес-
сиональных полномочий при осуществлении определённого рода хозяйствен-
ной деятельности, предприниматель обязан обеспечить непосредственное 
выполнение деяний в рамках хозяйственной деятельности лицами, удостове-
ряющими наличие таких профессиональных прав.
очередной обязанностью, которой законодатель обременил предпринимателя, 
является необходимость помещения на товаре, его упаковке, этикетке, инструк-
ции информации на польском языке, содержащую следующее данные: фирму 
предпринимателя и его адрес, название товара, иные обозначения и информа-
ции, требуемые на основании особых правил. 

обязанностью предпринимателя является также изготовление фирменной пе-
чати, которая будет заключать название фирмы, адрес главного предприятия, 
Инн (nIP), статистический номер reGon и номер банковского счёта.
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Nabywanie nieruchomości  
położonych w Polsce  
przez cudzoziemców

1 Podstawy Prawne

w  ustawa z dnia 24 marca 1920 r. o nabywaniu nieruchomości przez cudzo-
ziemców (dz.u. z 2004 r., nr 167, poz.1758 ze zm.), dalej: u.n.n.c.

w  ustawa z dnia 11 kwietnia 2003 r. o kształtowaniu ustroju rolnego (dz.u. 
z 2003 r., nr 64, poz. 592),

w  ustawa z dnia 16 listopada 2006 r. o opłacie skarbowej (dz.u. z 2006 r.,nr 
225, poz. 1635 ze zm.), 

w rozporządzenia Ministra spraw wewnętrznych i administracji:
  a/ z dnia 26 kwietnia 2004 r. w sprawie szczegółowych informacji oraz ro-

dzaju dokumentów, jakie jest obowiązany przedstawić cudzoziemiec ubiega-
jący się o wydanie zezwolenia na nabycie nieruchomości (dz.u. z 2004 r., nr 
94, poz. 925 ze zm.);

  b/ z dnia 29 sierpnia 2005 r. w sprawie wykazu gmin i innych jednostek 
zasadniczego podziału terytorialnego państwa położonych w strefie nadgra-
nicznej oraz tablicy określającej zasięg tej strefy (dz.u. z 2005 r., nr188, 
poz.1580).

2 najważnIejsze PojęcIa I zasady

cudzoziemcem w rozumieniu przepisów u.n.n.c. jest:
a/  osoba fizyczna nieposiadająca obywatelstwa polskiego,
b/  osoba prawna posiadająca siedzibę za granicą,
c/  nieposiadająca osobowości prawnej spółka osób wymienionych w pkt a lub b, 
  mająca siedzibę za granicą, utworzona zgodnie z ustawodawstwem państw 

obcych,

d/   osoba prawna i spółka handlowa nieposiadająca osobowości prawnej ma-
jąca siedzibę na terytorium rP, kontrolowana bezpośrednio lub pośrednio 
przez osoby lub spółki wymienione w pkt a, b i c.



р а з д е л  4

63

Приобретение иностранцами 
недвижимостей  

расположенных в Польше

1 юрИдИчеСКИе оСноВанИя 

w  закон от 24 марта 1920 г. о приобретении недвижимого имущества ино-
странцами (з.в. от 2004 г. номер 167, поз. 1758 с из.), далее: з.п.н.и.и.

w  закон от 11 апреля 2003 г. о формировании сельскохозяйственного строя 
(з.в. от 2003 г. номер 64, поз. 592),

w  закон от 16 ноября 2006 г. о казначейской оплате (з.в. от 2006 г. номер 
225, поз. 1635 с из.), 

w распоряжения министра Внутренних дел и администрации:
  а/ от 26 апреля 2004 г. по делу обстоятельных информаций, а также рода 

документов, какие обязан представить иностранец, хлопочущий о выдаче 
разрешения на приобретение недвижимости (з.в. от 2004 г. номер 94, поз. 
925 с из.);

  б/ от 29 августа 2005 г. по делу списка гмин и других единиц основного 
территориального деления государства, положённых в приграничной зоне, 
а также таблице, определяющей пределы этой зоны (з.в. от 2005 г. номер 
188, поз. 1580).

2  глаВные ПонятИя И ПрИнцИПы

Иностранцем в понимании з.п.н.и.и. является:
а/  физическое лицо, не имеющее польского гражданства,
б/  юридическое лицо имеющее местонахождение за границей,
в/   не имеющее правоспособности общество лиц, определенных в пункте а или 

б, имеющее местонахождение за границей, образованное в соответствии с 
законодательством иностранных государств,

г/    юридическое лицо и торговое общество, не являющееся юридическим ли-
цом с местонахождением на территории рП, контролированное непосред-
ственно или посредственно лицами или обществами, определенными в пун-
ктах а, б и в.
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na potrzeby niniejszego opracowania zostaną przedstawione poniżej zasady do-
tyczące nabywania nieruchomości przez cudzoziemców, o których mowa w pkt 
a, choć w większości są one tożsame dla wszystkich wyżej wymienionych kate-
gorii objętych terminem „cudzoziemiec”.
nabycie nieruchomości oznacza z kolei nabycie prawa własności nieruchomości  
lub prawa użytkowania wieczystego, na podstawie każdego zdarzenia prawne-
go.

najczęściej spotykanymi zdarzeniami prawnymi są: kupno - sprzedaż, zamiana, 
darowizna, dziedziczenie, zapis, zasiedzenie.

Generalną zasadą jest, iż nabycie nieruchomości przez cudzoziemca wyma-

ga zezwolenia. od tej zasady istnieją wyjątki, przedstawione w części 5 tego 
rozdziału.

Nabycie nieruchomości przez cudzoziemca wbrew przepisom u.n.n.c. jest 

nieważne. 
w razie nabycia nieruchomości w ten sposób, o nieważności nabycia orzeka sąd 
także na żądanie, właściwego ze względu na miejsce położenia nieruchomości, 
wójta (burmistrza, prezydenta miasta), starosty, marszałka województwa lub 
wojewody albo na żądanie ministra właściwego ds. wewnętrznych. 
nabycie nieruchomości rolnych przez cudzoziemców następuje dodatkowo 
(poza wymogami z u.n.n.c. opisanymi w niniejszym rozdziale), z zachowaniem 

przepisów ustawy wymienionej w części 1 pkt 2. chodzi tu przede wszystkim 
o prawo pierwokupu takich nieruchomości przysługujące podmiotom wskaza-
nym w tejże ustawie.

Bardzo ważną zasadą w polskim systemie prawnym jest wymóg zawierania 
umów zobowiązujących do przeniesienia własności nieruchomości (np. umo-

wa sprzedaży, zamiany, darowizny) w formie aktu notarialnego.  W tym celu 
strony zawierające umowę muszą udać się do notariusza. w przeciwnym wy-
padku umowa zawarta w innej formie jest nieważna i na jej podstawie nie nastę-
puje „przejście” własności.  

3   Procedura ForMaLna zwIązana z uzyskanIeM zezwoLenIa 
 

zezwolenie jest wydawane przez ministra właściwego ds. wewnętrznych (da-
lej: Minister), w drodze decyzji administracyjnej, na wniosek złożony przez cu-
dzoziemca.  Nie ma gotowego wzoru czy formularza, ale wniosek taki zgodnie 

z u.n.n.c. powinien zawierać:
• oznaczenie wnioskodawcy i jego statusu prawnego,
• oznaczenie nabywanej nieruchomości,
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для целей настоящего информатора ниже будут представлены принципы, каса-
ющиеся приобретения недвижимостей иностранцами, о которых речь в пункте 
а, хотя в большинстве они тождественны для всех вышеупомянутых категорий, 
определяемых термином „иностранец”.
Приобретение недвижимостей означает, в свою очередь, приобретение права 
собственности на недвижимость или права пожизненного владения, на основа-
нии каждого юридического обстоятельства.

наиболее частыми юридическими обстоятельствами являются: купля-продажа, 
замена, дарственная, наследование, завещание, приобретение права соб-
ственности по истечении определенного срока

Главное правило – на приобретение недвижимости иностранцем требуется 
разрешение. от этого правила существуют исключения, о которых будет речь в 
части 5 этого раздела.

Приобретение недвижимости иностранцем вопреки нормам З.п.н.и.и. яв-

ляется недействительным. В случае приобретения недвижимости таким об-
разом, о недействительности приобретения решает суд также по требованию, 
соответствующего ввиду местоположения недвижимости, войта (бургомистра, 
мэра), старосты, маршала воеводства или воеводы или по требованию надле-
жащего министра по внутренним делам. 
Приобретение сельскохозяйственных недвижимостей иностранцами происхо-
дит дополнительно (кроме требований из з.п.н.и.и., описанными в этом разде-
ле), с соблюдением правил закона названного в І части пункт 2. Прежде всего 
здесь имеется в виду преимущественное право покупки такой недвижимости 
принадлежащее субъектам указанным в том же законе.
Очень важным принципом в польской юридической системе является тре-

бование заключения договоров, обязывающих к перенесению собственно-

сти недвижимости (напр., договор продажи, замены, дарственная) в форме 
нотариального акта. С этой целью стороны заключающие договор будут вы-

нуждены обратиться к нотариусу. В противном случае договор, заключенный 
в другой форме, является недействительным и на его основании не происходит 
„переход” собственности.

3   формальная Процедура СоПряжённая 
 С ПолученИем разрешенИя

разрешение выдается надлежащим министром по внутренним делам (дальше: 
министр), путем административного решения, по заявке иностранца. не суще-
ствует готового образца или бланка, но такая заявка согласно з.п.н.и.и. должна 
содержать:
• обозначение заявителя и его юридического статуса,
• обозначение приобретаемой недвижимости,
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• oznaczenie zbywcy,
• określenie formy prawnej nabycia nieruchomości,
• informację o celu i możliwości nabycia nieruchomości.
Ponadto do wniosku tego cudzoziemiec obowiązany jest dołączyć dokumenty 
potwierdzające okoliczności wskazane we wniosku oraz okoliczności potwier-
dzające więzi cudzoziemca z rP, a także wszelkie inne dokumenty umożliwia-
jące ustalenie prawidłowości nabycia nieruchomości. od wniosku takiego na-
leży również uiścić opłatę, która zgodnie z ustawą o opłacie skarbowej wynosi 
1570 zł. 

rozporządzenie, o którym mowa w części 1 pkt 4a, wskazuje szczegółowo  
na dokumenty, jakie trzeba załączyć do wniosku. są to przede wszystkim:
w odnośnie statusu prawnego cudzoziemca:
 •  odpis lub kopia dokumentu potwierdzającego tożsamość ze wskaza-

niem obywatelstwa, miejsca urodzenia oraz adresu zamieszkania, a je-
żeli cudzoziemiec prowadzi działalność gospodarczą - także wyciąg z od-
powiedniego rejestru czy ewidencji,

w odnośnie nabywanej nieruchomości:
 • odpis księgi wieczystej lub zaświadczenie ze zbioru dokumentów,
 • wypis z rejestru gruntów wraz z wyrysem z mapy ewidencyjnej,
 •  wykaz zmian gruntowych lub decyzja zatwierdzająca podział bądź scale-

nie nieruchomości (tylko gdy nabywana nieruchomość powstała w wyni-
ku scalenia lub podziału),

 •  wypis z aktualnie obowiązującego planu zagospodarowania prze-
strzennego, a w przypadku jego braku – dokument wystawiony przez 

właściwy organ poświadczający brak planu lub decyzję o lokalizacji 
inwestycji celu publicznego albo decyzję o warunkach zabudowy,

 •  oświadczenie zbywcy wyrażające wolę zbycia nieruchomości na rzecz 
cudzoziemca.

cudzoziemiec zamierzający nabyć nieruchomość może ubiegać się również  
o przyrzeczenie wydania zezwolenia („promesa”), przy czym do takiego wniosku 

stosuje się odpowiednio wyżej podane wymogi formalne odnośnie wniosku. Pro-
mesa taka jest ważna 1 rok od dnia wydania i w okresie jej ważności nie można 
odmówić wydania zezwolenia, chyba że uległ zmianie stan faktyczny istotny dla 
rozstrzygnięcia sprawy. 

Postępowanie w sprawie wydania zezwolenia umarza się:
1/ gdy wystąpi o to cudzoziemiec, na którego wniosek je wszczęto;
2/  gdy właściciel lub wieczysty użytkownik nieruchomości oświadczy, że nie za-

mierza jej zbyć na rzecz cudzoziemca ubiegającego się o zezwolenie.
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• обозначение отчуждателя,
• определение юридической формы приобретения недвижимости,
• Информации о цели и возможности приобретения недвижимости.
Кроме того к этой заявке иностранец обязан приложить документы подтвержда-
ющие обстоятельства, указанные в заявке, а также обстоятельства, подтверж-
дающие узы иностранца с рП, а также прочие документы, дающие возможность 
определение правильности в приобретении недвижимости. от такой заявки 
следует также внести оплату, которая согласно закону о казначейской оплате 
выносит 1570 зл.

распоряжение, о котором речь в части I пункт 4a, указывает детально на доку-
менты, какие надо приложить к заявке. Это прежде всего:
w относительно юридического статуса иностранца:
 •  Выписка или копия документа, подтверждающего тождество с указани-

ем гражданства, места рождения, а также адреса проживания, а если 
иностранец занимается хозяйственной деятельностью – также выдерж-
ка из соответствующего реестра или учёта,

w относительно приобретаемой недвижимости:
 •  Выписка или копия кадастровой книги или удостоверение с собрания 

документов,
 • Извлечение с регистра земли вместе с вырисовкой из учётной карты,
 •  Список почвенных изменений или решение, утверждающее раздел 

либо укрупнение недвижимости (только когда приобретенная недвижи-
мость возникла в результате укрупнения или раздела),

 •  Извлечение из актуально действующего плана пространственного осво-
ения, а в случае его отсутствия – документ, выставленный соответствую-
щим органом, содержащий освидетельствование отсутствия плана или 
решение о локализации инвестиции публичной цели или решение об 
условиях застройки,

 •  заявление отчуждателя изъявляющее волю отчуждения недвижимости 
в пользу иностранца.

Иностранец намеревающийся приобрести недвижимость может хлопотать 
также об обещание выдачи разрешения („промесса”), причём к такой заявке 
применяется соответственно выше поданные формальные требования относи-
тельно заявки. такая промесса действительна 1 год со дня выдачи и в период 
её действительности нельзя отказать в выдаче разрешения, за исключением 
случаев выступления изменений фактического состава существенного для ре-
шения дела. 

Производство по делу выдачи разрешения прекращается:
1/ по заявлению иностранца, по заявке которого оно было возбуждено;
2/  если собственник или пожизненный владелец недвижимости заявит, что не на-

меревается её отчуждать в пользу иностранца хлопочущего о разрешение.
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Minister może w zezwoleniu określić dla cudzoziemca zamierzającego nabyć 
nieruchomość specjalne warunki, od których spełnienia będzie uzależniona 
możliwość jej nabycia.

wydane zezwolenie w szczególności powinno określać:
a/ osobę nabywcy i zbywcy ,
b/ przedmiot nabycia,

c/ specjalne warunki, o których mowa powyżej.

Zezwolenie jest ważne 2 lata od dnia wydania.

4   PrzesłankI wydanIa zezwoLenIa na nabycIe 
 nIeruchoMoścI

Minister wydaje zezwolenie, jeśli zostanie spełniony szereg następujących prze-
słanek:
1/   Minister Obrony Narodowej nie wniesie sprzeciwu, a w przypadku nabycia 

nieruchomości rolnych sprzeciwu nie wniesie także minister właściwy ds. roz-
woju wsi;

2/    nabycie nieruchomości przez cudzoziemca nie spowoduje zagrożenia obron-
ności, bezpieczeństwa państwa lub porządku publicznego, a także nie sprze-
ciwiają się temu względy polityki społecznej i zdrowia społeczeństwa;

3/   cudzoziemiec wykaże , że zachodzą okoliczności potwierdzające jego więzi 
z RP.

Przepisy u.n.n.c. w art. 1a ust. 2 zawierają przykładowe okoliczności potwierdza-
jące te więzi, takie jak:
• posiadanie polskiej narodowości lub polskiego pochodzenia,
• zawarcie związku małżeńskiego z obywatelem rP,
•  posiadanie zezwolenia na zamieszkanie na czas oznaczony ( z wyłączeniem 

zezwolenia udzielonego na podstawie art. 53a ust.2 u.o.c.), zezwolenia na 
osiedlenie się lub zezwolenia na pobyt rezydenta długoterminowego wspól-
not Europejskich,

•  członkostwo w organie zarządzającym przedsiębiorców wymienionych w czę-
ści 2 pkt d niniejszego  rozdziału,

•  wykonywanie na terytorium rP działalności gospodarczej lub rolniczej, zgod-
nie z przepisami prawa polskiego.

Minister przed wydaniem decyzji w sprawie zezwolenia może także:
a/  żądać przedstawienia dowodów i informacji niezbędnych do rozpatrzenia wnio-

sku oraz do dokonania sprawdzenia, o którym mowa w poniższym punkcie,
b/  dokonać, także przy pomocy właściwych organów administracji rządowej, 

sprawdzenia czy nabycie nieruchomości przez  cudzoziemca nie spowoduje 
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министр может в разрешении определить для иностранца, намеревающегося 
приобрести недвижимость, специальные условия, от исполнения которых будет 
зависеть возможность её приобретения.

Выданное разрешения в особенности должно определять:
а/ личность приобретателя и отчуждателя,
б/ предмет приобретения,
в/ специальные условия, о которых речь выше.

Разрешение действительно 2 года со дня выдачи.

4   ПредПоСылКИ ВыдачИ разрешенИя на ПрИобретенИе
 недВИжИмоСтИ

министр выдаёт разрешение, если будут исполнены следующие предпо-
сылки:
1/   министр национальной обороны не внесёт протеста, а в случае приобре-

тения сельскохозяйственных недвижимостей протеста не внесёт также над-
лежащий министр по делам развития села;

2/   приобретение недвижимости иностранцем не вызовёт угрозы обороноспо-
собности, безопасности государства или публичного порядка, а также не про-
тиворечит это приоритетам общественной политики и здоровья общества;

3/   иностранец удостоверит, что имеют место обстоятельства, подтверждающие 
его узы с рП.

В ст. 1a абз. 2 з.п.н.и.и. указано примерные обстоятельства, подтверждающие 
эти узы, такие как:
• наличие польской национальности или польского происхождения,
• Вступление в брак с гражданином рП,
•  Владение разрешением на проживание на обозначенное время (за исклю-

чением разрешения признанного на основании ст. 53a абз.2 з.o.и.), вида 
на жительство или разрешение на пребывание долгосрочного резидента ев-
ропейских Сообществ,

•  членство в органе правления предпринимателей определенных в части II 
пункт d этого раздела,

•  Ведение на территории рП хозяйственной или сельскохозяйственной дея-
тельности, в соответствии с правилами польского законодательства.

министр перед вынесением решения по делу разрешения может также:
а/  требовать представления доказательств и информаций, необходимых к рас-

смотрению заявки, а также к совершению проверки, о котором речь в ни-
жеследующем пункте,

б/  совершить также при помощи соответствующих органов правительственной 
администрации проверку не вызовёт ли приобретение недвижимости ино-
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zagrożenia obronności, bezpieczeństwa państwa lub porządku publicznego, 
a także czy będzie ono zgodne z interesem państwa. 

Zgodnie z art. 1a ust. 5 u.n.n.c. powierzchnia nieruchomości nabytych przez 
cudzoziemca w celu zaspokojenia potrzeb życiowych nie może przekroczyć 
0,5 ha, zaś w przypadku nabywania nieruchomości w związku z wykonywaną 
działalnością gospodarczą lub rolniczą powinna być uzasadniona rzeczywi-
stymi potrzebami wynikającymi z charakteru wykonywanej działalności.

5  wyjątkI od zasady konIecznoścI uzyskanIa zezwoLenIa 
 na nabycIe nIeruchoMoścI

Zgodnie z art. 8 u.n.n.c. nie wymaga uzyskania zezwolenia:

•  nabycie samodzielnego lokalu mieszkalnego w rozumieniu ustawy z dnia 24 
czerwca 1994 r. o własności lokali;

•  nabycie samodzielnego lokalu użytkowego o przeznaczeniu garażowym 
lub udziału w takim lokalu, jeżeli jest to związane z zaspokojeniem potrzeb 
mieszkaniowych nabywcy lub właściciela nieruchomości lub samodzielnego 
lokalu mieszkalnego;

•  nabycie nieruchomości przez cudzoziemca zamieszkującego w rP co naj-
mniej 5 lat od udzielenia mu zezwolenia na osiedlenie się lub zezwolenia na 
pobyt rezydenta długoterminowego wspólnot europejskich;

•  nabycie przez cudzoziemca, będącego małżonkiem obywatela polskiego  
i zamieszkującego w rP co najmniej 2 lata od udzielenia mu zezwolenia na 
osiedlenie się lub zezwolenia na pobyt rezydenta długoterminowego wspól-
not europejskich, nieruchomości, które w wyniku nabycia stanowić będą 
wspólność ustawową małżonków;

•  nabycie przez cudzoziemca nieruchomości, jeżeli w dniu nabycia jest upraw-
niony do dziedziczenia ustawowego po zbywcy nieruchomości, a zbywca nie-
ruchomości jest jej właścicielem lub wieczystym użytkownikiem co najmniej 
5 lat.

UWAGA! Zwolnień, o których mowa powyżej nie stosuje się do nieruchomo-

ści położonych w strefie nadgranicznej oraz gruntów rolnych o powierzchni 
przekraczającej 1 ha.

6  nabywanIe nIeruchoMoścI w drodze dzIedzIczenIa

jednym ze zdarzeń prawnych, na podstawie którego można nabyć nierucho-
mość jest dziedziczenie. w polskim systemie prawnym możliwe jest dziedzicze-
nie ustawowe i testamentowe. w zależności od rodzaju dziedziczenia różnicuje 
się tryb nabycia przez cudzoziemca nieruchomości wchodzącej w skład spadku 
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странцем угрозу обороноспособности, безопасности государства или публич-
ного порядка, а также будет ли оно согласно с интересом государства. 

В соответствии со ст. 1a абз. 5 З.п.н.и.и. площадь недвижимостей приобре-

тённых иностранцем с целью удовлетворения жизненных необходимостей 
не может превысить 0,5 га, а в случае приобретения недвижимостей в свя-

зи с проводимой хозяйственной или сельскохозяйственной деятельностью 
должна быть обоснованной действительными нуждами, вытекающими из 
характера проводимой деятельности.

5  ИСКлюченИя от ПрИнцИПа необходИмоСтИ ПолученИя 
 разрешенИя на ПрИобретенИе недВИжИмоСтИ

В соответствии со ст. 8 з.п.н.и.и. не требует наличия разрешения:
•  Приобретение самостоятельного жилого помещения в понимании закона от 

дня 24 июня 1994 г. о собственности помещений;
•  Приобретение самостоятельного нежилого помещения о гаражном назначе-

нии или удела в таком помещении, если это сопряжёно с удовлетворением 
жилищных потребностей приобретателя или собственника недвижимости, 
или самостоятельного жилого помещения;

•  Приобретение недвижимости иностранцем, проживающим в рП как мини-
мум 5 лет от признания ему вида на жительство или разрешения на пребы-
вание долгосрочного резидента европейских Сообществ;

•  Приобретение иностранцем, будущим супругом гражданина Польши и про-
живающего в рП как минимум 2 года от признания вида на жительство или 
разрешения на пребывание долгосрочного резидента европейских Сооб-
ществ, недвижимостей, которые в результате приобретения будут составлять 
законную общность супругов;

•  Приобретение иностранцем недвижимости, если в день приобретения яв-
ляется управомоченным к законному наследованию после отчуждателя не-
движимости, а отчуждатель недвижимости является ее собственником или 
пожизненным владельцем как минимум 5 лет.

ВНИМАНИЕ! Освобождений, о которых речь выше, не применяется к не-

движимостям, располагающимся в приграничной зоне, а также сельскохо-

зяйственных почв о площади превышающей 1 га.

6  ПрИобретенИе недВИжИмоСтИ Путем наСледоВанИя

одним из юридических обстоятельств, на основании которого можно приобре-
сти недвижимость, является наследование. В польской юридической системе 
существует наследование по закону и по завещанию. В зависимости от рода 
наследования дифференцируется порядок приобретения иностранцем недви-
жимости входящей в состав наследства по умершем. наследование по закону 
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po zmarłym. dziedziczenie ustawowe polega na tym, iż ustawa – kodeks cywil-
ny wymienia kategorie osób, które dziedziczą po zmarłym i kolejność w jakiej 
dziedziczą w sytuacji, gdy zmarły nie zostawił testamentu bądź żadna z osób 
powołanych w testamencie nie chce lub nie może być spadkobiercą bądź gdy 
testament zostanie unieważniony. 

zgodnie z art. 7 ust. 2 u.n.n.c. jej przepisów nie stosuje się do nabycia nie-
ruchomości w drodze dziedziczenia przez osoby uprawnione do dziedziczenia 
ustawowego. natomiast gdyby prawo ojczyste spadkodawcy nie przewidywało 
dziedziczenia ustawowego, w tym zakresie stosuje się prawo polskie.

natomiast jeżeli cudzoziemiec, który nabył wchodzącą w skład spadku nieru-
chomość na podstawie testamentu, nie uzyska zezwolenia Ministra na podsta-
wie wniosku złożonego w ciągu 2 lat od dnia otwarcia spadku, prawo własności 
nieruchomości lub prawo użytkowania wieczystego nabywają osoby, które by-
łyby powołane do spadku z ustawy. spadek z kolei otwiera się z chwilą śmierci 
spadkodawcy.

Powyższe oznacza, iż cudzoziemiec nabywający wchodzącą w skład spadku nie-
ruchomość na podstawie testamentu, jeśli jest jednocześnie osobą uprawnioną 
do dziedziczenia ustawowego po zmarłym, nie musi uzyskać zezwolenia Mini-
stra na nabycie tej nieruchomości.
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заключается в том, что закон – гражданский кодекс определяет категории лиц, 
которые наследуют по умершем, и очерёдность, в какой наследуют, в ситуации, 
когда умерший не оставил завещания либо ни одно из лиц, призванных в заве-
щании, не хочет или не может быть наследником, либо когда завещание будет 
отменено. 

В соответствии со ст. 7 абз. 2 з.п.н.и.и. её правил не применяется к приобре-
тению недвижимости путем наследования лицами управомоченными к насле-
дованию по закону. но в случае, если бы отечественное право наследодателя 
не предвидело наследования по закону, в этой части применяется польское за-
конодательство.

если же иностранец, который приобрёл входящую в состав наследства недви-
жимость на основании завещания, не получит разрешения министра на осно-
вании заявки, поданной в течение 2 лет со дня открытия наследства, право 
собственности недвижимости или право пожизненного владения приобретают 
лица, которые были призваны к наследству по закону. наследство, в свою оче-
редь, открывается в момент смерти наследодателя.

Вышеуказанное значит, что иностранец, приобретающий входящую в состав 
наследства недвижимость на основании завещания, если является одновре-
менно лицом управомоченным к законному наследованию по умершему, не 
нуждается в получении разрешения министра на приобретение этой недвижи-
мости.
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Edukacja cudzoziemców w Polsce.  
Dostęp do szkolnictwa, stypendia

1  akty Prawne dotyczące edukacjI cudzozIeMców w PoLsce

1/  ustawa z dnia 7 września 1991 r. o systemie oświaty (dz. u. z 1991 r., nr 95, 
poz. 425 ze zm.), 

2/  ustawa z dnia 27 lipca 2005 r. – Prawo o szkolnictwie wyższym (dz. u. z 2005 
r., nr 164, poz. 1365 ze zm.) 

3/  rozporządzenie Ministra edukacji narodowej z dnia 4 października 2001 r. 
w sprawie przyjmowania osób niebędących obywatelami polskimi do publicz-
nych przedszkoli, szkół, zakładów kształcenia nauczycieli i placówek (dz. u. 
z 2001 r., nr 131, poz. 1458)

4/  rozporządzenie Ministra nauki i szkolnictwa wyższego z dnia 12 paździer-
nika 2006 r. w sprawie podejmowania i odbywania przez cudzoziemców stu-
diów i szkoleń oraz ich uczestnictwa w badaniach naukowych i pracach roz-
wojowych (dz. u. z 2006 r., nr 190, poz. 1406).

2  obowIązek szkoLny

zgodnie z art. 15 ustawy o systemie oświaty - obowiązek szkolny oznacza obo-
wiązek uczęszczania do placówki edukacyjnej i pobierania nauki. 
obowiązkiem tym objęte są wszystkie osoby, które nie ukończyły 18 lat, a jed-
nocześnie dotyczy on nauki w szkole podstawowej oraz na poziomie gimnazjum. 
oznacza to, że osoba, która ma ukończone 18 lat, nie podlega już obowiązkowi 
szkolnemu, nawet jeśli nie ukończyła jeszcze gimnazjum. Podobnie, osoba, któ-
ra ukończyła naukę w gimnazjum, nie jest już objęta  obowiązkiem szkolnym, 
nawet jeśli nie ma jeszcze 18 lat. obowiązkiem szkolnym są objęci obywatele 
polscy oraz cudzoziemcy przebywający w Polsce.

3  PLacówkI, w których MoGą uczyć sIę cudzozIeMcy
 

cudzoziemcy przebywający na terytorium Polski mogą kształcić się w placów-
kach publicznych, czyli placówkach przedszkolnych, szkołach podstawowych 
i szkołach gimnazjalnych, szkołach ponadgimnazjalnych, szkołach artystycz-
nych, szkołach wyższych. 
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Просвещение иностранцев в Польше. 
доступ к образованию, стипендии

1 заКонодательные аКты, КаСающИеСя образоВанИя 
 ИноСтранцеВ В Польше

1/  закон от 7 сентября 1991 г. о системе образования (з.в. от 1991 г., номер 
95, поз. 425 с из.), 

2/  закон от 27 июля 2005 г. – Право о высших учебных заведениях (з.в. от 
2005 г., номер 164 поз. 1365 с изм.)

3/  распоряжение министра народного образования от 4 октября 2001 г. по 
делу приема лиц, не являющихся польскими гражданами, в публичные дет-
сады, школы, учреждения по обучению учителей и представительств (з.в. от 
2001 г., номер 131 поз. 1458)

4/  распоряжение министра науки и Высших учебных заведений от 12 октября 
2006 г. по делу начала и прохождения иностранцами учёбы и обучений, а 
также их участия в научных исследованиях и работах развивающего харак-
тера (з.в. от 2006 г., номер 190 поз. 1406).

2 обязанноСть шКольного образоВанИя

В соответствии со ст. 15 закона о системе образования – обязательность школь-
ного образования значит обязанность посещения образовательного учрежде-
ния и освоение науки. 

обязанность эта касается всех лиц, не достигших 18 лет, а одновременно она ка-
сается науки в основной школе, а также на уровне гимназии. Похожим образом, 
школьная обязанность лица, которое закончило учебу в гимназии, даже если еще 
не достигло возраста 18 лет, уже не касается. школьная обязательность касается 
польских граждан, а также иностранцев пребывающих в Польше.

3  образоВательные учрежденИя, В Которых могут 
 обучатьСя ИноСтранцы

Иностранцы прибывающие на территории Польши могут обучаться в публичных 
учреждениях: дошкольных, основных школах и гимназических школах, после-
гимназических школах, артистических школах, высших школах. 



r o z d z I a ł  5

76

Informacje zawarte w niniejszym opracowaniu dotyczą publicznych placówek. 
Nauka w placówkach prywatnych jest dostępna dla cudzoziemców, w zależ-

ności od zasad przyjętych przez daną szkołę, najczęściej na zasadach takich 
jak przewidziane dla obywateli polskich. o szczegółowe informacje należy zwró-
cić się do wybranej szkoły, w której cudzoziemiec planuje podjąć naukę. nie-
które szkoły prywatne przewidują ulgi w opłatach dla cudzoziemców, mających 
szczególną sytuację.

4  PLacówkI PrzedszkoLne

na podstawie rozporządzenia Ministra edukacji narodowej z dnia 4 paździer-
nika 2001 r. w sprawie przyjmowania osób nie będących obywatelami polskimi 
do publicznych przedszkoli, szkół, zakładów kształcenia nauczycieli i placówek 
z polskich publicznych placówek przedszkolnych dzieci będące cudzoziemcami  
korzystają z w/w instytucji na dokładnie takich samych zasadach, jak dzieci 
będące obywatelami polskimi. Mają takie same prawa i obowiązki i jednocze-
śnie podlegają takim samym wymogom (np. co do dostępności miejsc w danym  
przedszkolu).

korzystanie z prywatnych placówek przedszkolnych (których nie prowadzi pań-
stwo) zależy od spełnienia warunków obowiązujących w danym przedszkolu, 
które nie ma obowiązku przyjmować wszystkich chętnych.

5  szkoła Podstawowa I GIMnazjaLna

ze względu na to, że nauka w szkole podstawowej i gimnazjalnej objęta jest obo-
wiązkiem szkolnym, który dotyczy także cudzoziemców, cudzoziemcy mogą ko-
rzystać z nauki w tych szkołach na takich samych zasadach jak obywatele polscy. 
cudzoziemcy mają prawo do korzystania z nauki i opieki w publicznych przed-
szkolach. Prawo to dotyczy wszystkich cudzoziemców niezależnie od ich statusu 
prawnego czy podstawy pobytu na terytorium Polski. dziecko każdego cudzo-
ziemca może uczęszczać do przedszkola, szkoły podstawowej i gimnazjum.

Dotyczy to także dzieci cudzoziemców, którzy przebywają w Polsce nielegal-
nie (art. 94 a ustawy o systemie oświaty). oznacza to, że cudzoziemiec, który 
nie ukończył 18 lat i nie odbył do końca nauki w gimnazjum, może uczęszczać 
do polskiej szkoły podstawowej i do gimnazjum. Ma takie same prawa jak oby-
watele polscy. jeśli jednak szkoła przewiduje określone obowiązki dla obywateli 
polskich, dotyczą one także cudzoziemców na takich samych zasadach. 
różnicowanie sytuacji obywateli polskich i cudzoziemców w zakresie edukacji 
w polskiej szkole podstawowej i gimnazjalnej jest niedopuszczalne i niezgodne 

z prawem.
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Выяснения, содержащиеся в этом материале, касаются публичных учрежде-
ний. Oбучение в частных учреждениях доступно для иностранцев, в зави-

симости от принципов принятых в данной школе, чаще всего на принципах, 
предусмотренных для польских граждан. за подробной информацией нужно об-
ращаться в выбранную школу, где иностранец планирует начать обучение. 
некоторые частные школы предвидят льготы в оплатах для иностранцев, имею-
щих особенную ситуацию.

4  дошКольные образоВательные учрежденИя

на основании распоряжения министра народного образования от 4 октя-
бря 2001 г. по делу приема лиц, не являющихся польскими гражданами, в 
публичные детсады, школы, центры обучения учителей и представительства 
из польских публичных дошкольных учреждений дети, являющиеся иностран-
цами, пользуются на таких же основаниях, как дети с польским гражданством. 
Имеют такие же права и обязанности и одновременно подлежат таким же 
требованиям (напр., что касается доступности мест в данном детсаде).

Пользование частными дошкольными учреждениями (которых не ведёт государ-
ство) зависит от исчерпания условий, обязывающих в данном детсаде, который 
не обязан принимать всех желающих.

5 оСноВная И гИмназИчеСКая шКола 

Ввиду того, что школьная обязательность распространяется на обучение в 
основной и гимназической школе, и касается также иностранцев, они могут 
обучаться в этих школах на таких же основаниях, как и граждане Польши. 
Иностранцы имеют право и обязанность отдавать своих детей на учебу в пу-
бличные образовательные учреждения. Право это касается всех иностранцев 
независимо от их юридического статуса или основ пребывания на территории 
Польши. ребёнок каждого иностранца может посещать детсад, основную школу 
и гимназию. 

Это касается также детей иностранцев, которые пребывают в Польше не-

легально – (ст. 94а закона о системе образования). Это значит, что иностра-
нец, который не достиг 18 лет и не отбыл до конца учебы в гимназии, может 
посещать польскую основную школу и гимназию. Имеет такие же права, как 
польские граждане. если, однако, школа предвидит определённые обязанности 
для польских граждан, то они также касаются и иностранцев на таких же осно-
ваниях.
дифференцирование ситуации польских граждан и иностранцев в сфере науки 
в польской основной и гимназической школе является недопустимым и проти-
воречит закону.
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6  szkoły PonadGIMnazjaLne

Inaczej jest w sytuacji, w której cudzoziemcy chcą podjąć naukę w szkole po-
nadgimnazjalnej, bowiem w tej szkole nauka nie jest już objęta obowiązkiem 
szkolnym, nie wszyscy cudzoziemcy mają prawo do korzystania z nauki na takich 
samych zasadach  jak obywatele polscy. Z nauki w szkole ponadgimnazjalnej, 

na takich samych zasadach jak obywatele polscy, mogą natomiast korzystać:

•  pracownicy migrujący, którzy są obywatelami któregoś z państw należacych  
do europejskiego obszaru Gospodarczego, pod warunkiem, że są lub byli 
zatrudnieni w Polsce, 

•  członkowie rodzin pracowników migrujących wymienionych w poprzednim 
punkcie, pod warunkiem, że zamieszkują w Polsce,

• osoby pochodzenia polskiego,
• osoby, które posiadają zezwolenie na osiedlenie sie w Polsce,
•  osoby, które maja prawo do nauki w polskich szkołach ponadgimnazjalnych 

zagwarantowane w umowie międzynarodowej, której stroną jest Polska,
•  osoby, które uzyskały status uchodźcy, ochronę uzupełniającą lub pobyt tole-

rowany w  Polsce,

•  osoby, które posiadają zezwolenie na pobyt rezydenta długoterminowego 
we, wydane w Polsce,

•  osoby, które mają zezwolenie na zamieszkanie na czas oznaczony w Polsce, 
wydane w związku z tym, że: 

  - są członkami rodziny cudzoziemca, który ma w Polsce status uchodźcy, ze-
zwolenie na  osiedlenie sie, zezwolenie na pobyt rezydenta długoterminowe-
go we albo mieszka w Polsce od co najmniej 2 lat na podstawie zezwolenia 
na zamieszkanie na czas oznaczony (przy czym aktualne zezwolenie musi 

być wydane na okres co najmniej roku) i przebywają w Polsce lub chcą przy-
jechać do Polski, żeby się z tą osobą połączyć,

  -  posiadają zezwolenie na pobyt rezydenta długoterminowego we, które-
go udzieliło inne niż Polska państwo członkowskie ue, a ich zamieszkanie 
w Polsce wynika z wykonywania pracy, prowadzenia działalności gospodar-
czej, studiów lub szkoleń zawodowych, ew. z innych względów lub są człon-
kiem rodziny takiej osoby i zamieszkiwały z nią w innym kraju ue,

• dzieci osób, które ubiegają sie o nadanie statusu uchodźcy w Polsce.

7  warunkI, jakIe MusI sPełnIć cudzozIeMIec, 
 aby MóGł Podjąć naukę  w szkoLe PonadGIMnazjaLnej.
 

Podjęcie przez cudzoziemca nauki w szkole ponadgimnazjalnej w Polsce uwa-
runkowane jest spełnieniem następujących warunków określonych w w/w roz-
porządzeniu oraz ustawie o systemie oświaty:
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6  шКолы cВерхгИмназИчеСКИе

Иначе есть в ситуации, когда иностранцы хотят начать учебу в сверхгимназиче-
ской школе, ибо в этой школе учеба не охвачена школьной обязательностью, не 
все иностранцы имеют право на учебу на таких же основаниях, как польские 
граждане. Право на учебу в школе сверхгимназической на таких же основани-
ях, как польские граждане, имеют:

•  мигрирующие работники – граждане какого-либо государства пренадлежа-
щего к европейской экономической зоне, при условии, что остаются на дан-
ный момент или были в прошлом занятыми в Польше,

•  члены семей мигрирующих работников названных в предыдущем пункте, 
при условии, что проживают в Польше,

•  лица польского происхождения,
• лица, которые имеют вид на жительство в Польше,
•  лица, которые имеют право на учебу в польских сверхгимназических шко-

лах, гарантированное международным договором, стороной которого явля-
ется Польша,

•  лица, которые получили статус беженца, дополнительную охрану или толе-
рантное пребывание в Польше,

•  лица, которые имеют разрешение на пребывание долгосрочного резидента 
еС, выданный в Польше,

•  лица, которые имеют разрешение на проживание на обозначенное время в 
Польше, выданное в связи с тем, что: 

  – члены семьи иностранца, который имеет в Польше статус беженца, вид 
на жительство, разрешение на долгосрочное пребывание резидента еС или 
проживает в Польше не меньше 2 лет на основании разрешения на про-
живание на обозначенное время (причём актуальное разрешение должно 
быть выдано на период не меньше одного года) и пребывают в Польше или 
хотят приехать в Польшу, чтобы с этим лицом воссоединиться,

  – имеют разрешение на пребывание долгосрочного резидента еС, которое 
было признано иным, чем Польша, государством-членом еС, а их жительство 
в Польше вытекает из выполнения работы, ведения хозяйственной деятель-
ности, учёбы или профессионального обучения, а, возможно, по другим со-
ображениям или являются членом семьи такого лица и проживали с ней в 
иной стране еС,

• дети лиц, которые ходатайствуют о признании статуса беженца в Польше

7  уСлоВИя, КаКИе должен ИСПолнИть ИноСтранец, 
 чтобы мочь начать учебу В СВерхгИмназИчеСКой шКоле.

начало учебы иностранцем в сверхгимназической школе в Польше обусловле-
но выполнением следующих условий, определённых в вышеупомянутом рас-
поряжении, а также законе о системе образования:
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• wystarczająca znajomość języka polskiego
•  świadectwo ukończenia szkoły podstawowej lub szkoły odpowiadającej pol-

skiej szkole podstawowej, jeśli uczył się za granicą
•  jeśli nauka ma odbywać się w wyższych klasach, konieczne jest przedstawie-

nie dokumentów umożliwiających zakwalifikowanie do odpowiedniej klasy 
(świadectw, zaświadczeń itp.)

•  zaświadczenie lekarskie, że cudzoziemiec nie ma przeciwwskazań zdrowot-
nych do uczęszczania do danej szkoły.

jeśli cudzoziemiec nie jest w stanie przedstawić wymaganych dokumentów, ist-
nieje możliwość przeprowadzenia odrębnego sprawdzianu lub egzaminu. jeśli 
do danej szkoły organizowany jest ogólny egzamin wstępny dla wszystkich kan-
dydatów, cudzoziemiec podlega takiemu samemu egzaminowi, jak inne osoby 
chcące podjąć naukę w tej szkole.

8 odPłatność za edukację  w szkoLe PonadGIMnazjaLnej

Pozostali cudzoziemcy, tj. nie wymienieni powyżej, mogą podjąć naukę na za-
sadzie odpłatności, chyba że dany cudzoziemiec uzyskał stypendium. opłata 
wynosi (zgodnie z rozporządzeniem - §3 ust. 1):
- w szkołach ponadgimnazjalnych – równowartość 1 200 eur
-  w szkołach policealnych i pomaturalnych oraz w zakładach kształcenia nauczy-

cieli – równowartość 1 500 eur;

w pierwszym roku nauki opłaty powiększa się o równowartość 200 eur.
opłatę wnosi się w złotych polskich, wg kursu narodowego banku Polskiego 
z dnia wpłaty z góry, przed rozpoczęciem roku szkolnego, jeśli okres nauki trwa 
krócej niż cały rok szkolny, opłatę wnosi się w odpowiedniej części.

jeśli sytuacja materialna cudzoziemca nie pozwala mu na wniesienie opłaty 
za naukę, organ prowadzący szkołę (gmina, powiat) może – na wniosek cudzo-
ziemca, jego rodziców lub opiekunów – obniżyć opłatę lub zwolnić z niej całko-
wicie - §4 ust. 2  rozporządzenia.
naukę w szkole ponadgimnazjalnej może podjąć cudzoziemiec, który udoku-
mentuje ukończenie nauki na poziomie gimnazjalnym w Polsce lub za granicą 
– analogicznie jak w przypadku podejmowania nauki w gimnazjum.

Stypendium można uzyskać od ministra właściwego do spraw oświaty i wycho-
wania lub od samej szkoły, jej dyrektora lub jednostki, która ją prowadzi (gmina, 
powiat) – art. 94a ustawy o systemie oświaty:
1.   dla uczniów szkół podstawowych, gimnazjów, szkół ponadgimnazjalnych, do-

tychczasowych szkół ponadpodstawowych, szkół artystycznych oraz placówek - 
do wysokości stanowiącej dwukrotność stypendium Prezesa rady Ministrów, 
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• достаточное знание польского языка иностранцем
•  свидетельство окончания основной школы или школы, соответствующей 

польской основной школе, если учился за границей
•  если учеба должна происходить в высших классах, конечным является 

предъявление документов, дающих возможность квалифицировать в соот-
ветствующий класс (свидетельств, удостоверений и т. п.)

•  справка от врача, что иностранцу не противопоказано по состоянию здоро-
вья посещение данной школы.

если иностранец не в состоянии представить требуемых документов, существу-
ет возможность проведения особой контрольной работы или экзамена. если в 
данную школу организован общий вступительный экзамен для всех кандидатов, 
иностранец подлежит такому же экзамену, как иные лица, желающие начать 
учебу в этой школе.

8  Плата за учебу В СВерхгИмназИчеСКой шКоле

остальные иностранцы, т.е. не названные выше могут обучаться на платной 
основе, с исключением иностранцев, получивших стипендию. оплата выносит 
(в соответствии с распоряжением – § 3 абз. 1).
– в сверхгимназических школах – эквивалент 1 200 евро
–  в школах полицеальных и повыпускных, а также в заведениях обучения учите-

лей – эквивалент 1 500 евро.

В первом году учебы оплаты увеличиваются на сумму эквивалентную 200 евро. 
оплаты совершаются в польских злотых, по курсу Польского национального 
банка обязывающего на день оплаты вперед, перед началом учебного года, 
если период учебы длится меньше, чем круглый школьный год, оплату произво-
дится в соответствующей части.

если материальная ситуация иностранца не позволяет ему внести оплату за уче-
бу, орган ведущий школу (гмина, повят) может – по заявлению иностранца, его 
родителей и опекунов – снизить оплату или освободить с неё полностью – §4 
абз. 2 распоряжения.
учебу в сверхгимназической школе может начать иностранец, который подтвер-
дит документально окончание науки на уровне гимназическом в Польше или за 
границей – аналогично, как в случае начала учебы в гимназии.

Стипендии можно получить от надлежащего министра по делам образования и 
воспитания или от самой школы, её директора или единицы, которая ее ведёт 
(гмина, повят) – ст. 94a закона о системе образования:
1.   для учеников основных школ, гимназий, школ сверхгимназических, в про-

шлом сверхосновных школ, артистических школ, а также представительств 
– составляющей двукратность стипендии Председателя Совета министров, 
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2.  dla uczniów szkół policealnych i szkół pomaturalnych, artystycznych szkół 
policealnych i szkół pomaturalnych bibliotekarskich i animatorów kultury 
oraz słuchaczy zakładów kształcenia nauczycieli - do wysokości stanowiącej 
trzykrotność stypendium Prezesa rady Ministrów, o którym mowa w pkt 1.

Stypendium może być obniżone, jeśli cudzoziemiec :
• ma złe wyniki w nauce lub 
• złą ocenę z zachowania.

Stypendium może być także wstrzymane, gdy:
• cudzoziemiec uzyskał je na podstawie nieprawdziwych informacji; 
• nie otrzymał promocji do kolejnej klasy; 
• dłużej niż miesiąc przebywa poza Polską.
stypendium nie jest wypłacane także w okresie wakacji letnich, z wyjątkiem stu-
dentów spoza europy, którzy mogą otrzymywać stypendium również podczas 
wakacji (§ 9 rozporządzenia).

9 studIa wyższe w PoLsce

cudzoziemcy mogą podejmować w Polsce studia pierwszego stopnia (3 letnie 
studia licencjackie), studia drugiego stopnia (2 letnie studia magisterskie uzu-
pełniające), studia jednolite (5 letnie studia magisterskie), studia podyplomowe 
oraz studia doktoranckie. Mogą także brać udział w stażach habilitacyjnych, sta-
żach naukowych i szkoleniach specjalizacyjnych, a także medycznych stażach 
zawodowych. studenci cudzoziemcy mogą również odbywać w Polsce studenc-
kie praktyki zawodowe.

10 warunkI PodjęcIa naukI w szkoLe wyższej w PoLsce

koniecznym wymogiem do podjęcia przez cudzoziemca studiów w Polsce zgod-
nie z art. 43 ustawy Prawo o szkolnictwie wyższym  jest:
w  posiadanie wizy, karty pobytu albo innego dokumentu uprawniającego do 

pobytu w Polsce,

w  poświadczenie odpowiedniego stanu zdrowia i braku przeciwwskazań do stu-
diowania na danym kierunku (poszczególne kierunki studiów np. techniczne, 
medyczne mogą wymagać dodatkowych zaświadczeń co do stanu zdrowia),

w  posiadanie ubezpieczenia zdrowotnego – polisy ubezpieczeniowej na wypa-
dek choroby lub wypadku albo europejskiej karty ubezpieczenia zdrowotne-
go, ewentualalnie  przystąpienie do nFz.

osoby podejmujące studia pierwszego lub drugiego stopnia, jednolite studia 
magisterskie, studia podyplomowe i doktoranckie zobowiązane są do ukoń-
czenia rocznego kursu języka polskiego przygotowującego do podjęcia studiów 
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2.   для учеников полицеальных и послевыпускных школ, артистических полице-
альных школ и библиотекарских послевыпускных школ и аниматоров культуры, 
а также слушателей заведений обучания учителей – составляющую трехкрат-
ность стипендии Председателя Совета министров, о которой речь в пункте 1.

Стипендия может быть снижена, если иностранец :
• имеет слабые успехи в науке или 
• плохую оценку с поведения.

Стипендия может быть также остановлена, когда:
• иностранец получил ее на основании ложных информаций; 
• не получил перевода в следующий класс; 
•  дольше, чем месяц пребывает вне Польши.
Стипендия не выплачивается также в период летних каникул, за исключением 
студентов из-за европы, которые могут получать стипендии также во время ка-
никул (§ 9 распоряжения).

9  ВыСшее образоВанИе В Польше

Иностранцы могут поступать в Польше в вузы на учёбу первой ступени (3 лет-
няя учёба – лиценциат), учёба второй ступени (2 летняя учёба – магистерская 
дополнительная), учёба цельная (5 летняя учёба магистерская), учёба последи-
пломная, а также учеба докторантская. могут также принимать участие в габи-
литационных стажах, научных стажах и специализированной подготовке, а так-
же медицинских профессиональных стажах. Студенты иностранцы могут также 
проходить в Польше студенческие профессиональные практики.

10  уСлоВИя ВСтуПленИя В ВыСшую шКолу В Польше

необходимым условием к поступлению иностранца на учёбу в Польше согласно 
ст. 43 закона „Право об высших учебных заведениях”:
w  наличие визы, карты пребывания или иного документа, дающего право к 

пребыванию в Польше,
w  справка, подтверждающая соответствующее состояние здоровья и отсутствие 

противопоказаний к учебе по данной специальности (учёба по отдельным 
специальностям, напр., техническим, медицинским может быть обусловлена 
приложением дополнительных справок относительно состояния здоровья),

w  наличие оздоровительного страхования – страхового полиса на случай поте-
ри здоровья от болезни или вследствие несчастного случая, или европейской 
Карты оздоровительного Страхования, либо приступление к национальному 
фонду здоровья (нфз).

лица, начинающие учёбу первой или второй ступени, цельную магистерскую 
учёбу, последипломную и докторантскую учёбу, обязаны окончить годовой курс 
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(kursy takie organizowane są w wyznaczonych jednostkach a osoby odbywające 
kurs mają takie same uprawnienia jak studiujący). zobowiązanie to nie dotyczy 
jednak:

-  osób, które posiadają oficjalny certyfikat znajomości języka polskiego, 
-   osób, które uzyskają potwierdzenie uczelni, że znają język polski w stopniu 

wystarczającym do podjęcia studiów.

w przypadku, gdy studia mają być prowadzone w języku obcym (innym niż pol-
ski, np. francuskim), konieczne jest przedstawienie dokumentu potwierdzają-
cego znajomość tego języka – oficjalnego certyfikatu językowego, ewentualnie 
świadectwa ukończenia szkoły ponadpodstawowej, w której zajęcia prowadzone 
były w danym języku obcym. 
 

w zależności od wybranego typu studiów, cudzoziemiec musi przedłożyć świa-
dectwo ukończenia szkoły wyższej lub odbycia studiów, które uprawnia do pod-
jęcia określonego typu studiów. zasadą jest, że do podjęcia kolejnego etapu 
studiów (np. studiów drugiego stopnia – magisterskich uzupełniających) ko-
nieczne jest albo ukończenie poprzedniego etapu studiów w Polsce (np. stu-
diów pierwszego stopnia – licencjackich) albo przedstawienie dokumentu po-
twierdzającego, że  ukończyło sie za granicą etap studiów, który uprawnia do 
podjęcia nauki na szczeblu  odpowiadającym studiom, które planuje się podjąć 
w Polsce. Świadectwem takim jest: dla podjęcia studiów pierwszego stopnia 
lub jednolitych studiów magisterskich – polskie świadectwo dojrzałości lub 
będący jego odpowiednikiem dokument uzyskany za granicą, który w danym 
kraju uprawnia do podjęcia studiów na uczelni wyższej, dla podjęcia studiów 
drugiego stopnia – dyplom ukończenia w Polsce studiów pierwszego stopnia 
lub będący jego odpowiednikiem dokument uzyskany za granicą, uprawniający 
w danym kraju do podjęcia studiów drugiego stopnia, dla podjęcia studiów po-
dyplomowych – dyplom ukończenia w Polsce studiów pierwszego stopnia, stu-
diów drugiego stopnia lub jednolitych studiów magisterskich albo będący jego 
odpowiednikiem dokument ukończenia studiów pierwszego stopnia, studiów 
drugiego stopnia lub jednolitych studiów magisterskich za granicą, dla podjęcia 
studiów doktoranckich – dyplom ukończenia w Polsce studiów drugiego stopnia 
lub jednolitych studiów magisterskich albo uzyskany za granicą dyplom ukoń-
czenia studiów będący odpowiednikiem polskiego dyplomu ukończenia studiów 
drugiego stopnia lub jednolitych studiów magisterskich, dla odbycia stażu habi-
litacyjnego – uzyskanie w Polsce stopnia doktora lub uzyskanie stopnia doktora 

za granicą uznanego za równorzędny uzyskaniu tego stopnia w Polsce.

wszystkie wymienione wyżej świadectwa uzyskane za granicą musza być za-
legalizowane w Polsce lub opatrzone apostille – specjalnym potwierdzeniem 

ich prawdziwości i charakteru. dokumenty takie mogą być też nostryfikowane 
w Polsce – oficjalnie uznane za równorzędne polskim dokumentom.
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польского языка, который приготавливает к учёбе в Вуз (такие курсы организу-
ются в назначенных единицах, а лица, проходящие курс, пользуются такими же 
правами, как учащиеся). обязательство это, однако, не касается:
–  лиц, которые имеют официальный сертификат знания польского языка, 
–   лиц, которые получат подтверждение высшего образовательного учрежде-

ния о том, что владеют польским языком на уровне удовлетворительном для 
прохождения учёбы.

В случае, если учёба будет происходить на иностранном языке (ином, чем поль-
ский, напр., французском), необходимо представление документа, подтверж-
дающего знание этого языка – официального языкового сертификата, либо сви-
детельства окончания сверхосновной школы, где занятия проводились на этом 
иностранном языке. 

В зависимости от выбранного типа учёбы в высшем образовательном учрежде-
нии, иностранец обязан представить свидетельство окончания высшей школы 
или прохождения учёбы в высшем образовательном учреждении, которые дают 
право начать определённый тип учёбы. Правилом является, что для поступле-
ния на очередной этап высшего образования (напр., образования второй сту-
пени – магистерского дополняющего) требуется либо окончание предыдущего 
этапа образования в Польше (напр., образования первой ступени – лиценциа-
та), либо предоставление документа, подтверждающего, что поступающий окон-
чил за границей этап образования, который даёт право поступить на учебу на 
уровне соответствующем образованию, которое планирует начать в Польше. 
Свидетельством таким является: для приема в Вуз на учёбу первой ступени 
или цельную магистерскую – польский аттестат зрелости или соответствующий 
ему документ, получённый за границей, который в данной стране даёт право к 
поступлению на учёбу в высшее учебное заведении, для поступления в Вуз на 
учёбу второй ступени – диплом окончания в Польше в Вуз учёбы первой ступе-
ни или соответствующий ему документ, получённый за границей, дающий право 
в данной стране на поступление на учёбу второй ступени, для поступления на 
последипломную учёбу – диплом окончания в Польше учёбы первой ступени, 
учёбы второй ступени или цельной учёбы магистерской, или соответствующий 
ему документ окончания учёбы первой ступени, учёбы второй ступени или цель-
ной учёбы магистерской за границей, для поступления на учёбу докторантскую 
– диплом окончания в Польше учёбы второй ступени или цельной магистерской 
учёбы, или получённый за границей диплом окончания учёбы соответствующий 
польскому диплому окончания учёбы второй ступени или цельной учёбы маги-
стерской, для прохождения габилитационного стажа – получение в Польше сту-
пени доктора или получение ступени доктора за границей признанного равно-
сильным получению этой ступени в Польше.

Всё вышеназванные свидетельства, получённые за границей, должны быть 
легализованы в Польше или сопровождаться apostille – специальным под-
тверждением их правдивости и характера. документы такие могут быть тоже 
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zagraniczne dokumenty o wykształceniu uznawane są w Polsce na mocy umów  
międzynarodowych o uznawalności wykształcenia bądź na drodze nostryfikacji. 
uznawanie kwalifikacji zawodowych uzyskanych w ue wynika z  odrębnych prze-
pisów wspólnotowych i orzecznictwa ets.

Nostryfikacji podlegają dokumenty pochodzące z krajów, z którymi Polska nie 
posiada umowy o wzajemnym uznawaniu dokumentów o wykształceniu, oraz 
dokumenty z krajów, z którymi Polska zawarła w/w umowy, a które nie są objęte 
umową. dotyczy to np. dyplomów z danego kraju wydanych w okresie, kiedy 
umowa przestała obowiązywać bądź też dokumentów, które nie są wymienione 
w danej umowie.

11 nIeznajoMość języka PoLskIeGo

zgodnie z art. 94a ust. 4 ustawy o systemie oświaty warunkiem uczęszczania 
do polskiej szkoły jest znajomość języka polskiego. zajęcia w szkole odbywają 
się tylko w języku polskim. cudzoziemiec, aby uczęszczać do szkoły musi znać 
język polski na poziomie, który pozwoli mu na uczestnictwo w zajęciach. cudzo-
ziemcy podlegający obowiązkowi szkolnemu (czyli do ukończenia 18 lat), którzy 
nie znają języka polskiego albo znają go na poziomie niewystarczającym, aby 
móc uczęszczać do szkoły, mają prawo do dodatkowej, bezpłatnej nauki języka 
polskiego.

Dodatkowa nauka języka polskiego organizowana jest przez gminę właściwą 
ze względu na miejsce zamieszkania cudzoziemca. Lekcje odbywają się w szko-
le i są bezpłatne. jeżeli do udziału w zajęciach zgłoszonych zostanie co najmniej 
15 cudzoziemców gmina powinna zorganizować kurs przygotowawczy. jeżeli 
cudzoziemców jest mniej niż 15 organizowane są dodatkowe lekcje języka pol-
skiego. 

nauka języka polskiego odbywa się w trakcie roku szkolnego. cudzoziemiec 
może brać udział w kursie języka polskiego, ale tylko raz. kursy języka polskiego 
powinny pozwolić cudzoziemcowi na udział w zajęciach edukacyjnych w szko-
le. zajęcia powinny trwać co najmniej 2 godziny lekcyjne tygodniowo, czyli nie 
mniej niż 90 minut.  

Prawo do uczęszczania na bezpłatne, dodatkowe lekcje języka polskiego mają 
cudzoziemcy, którzy podlegają obowiązkowi szkolnemu, czyli nie ukończyli 18 lat. 
sposób organizacji dodatkowej nauki języka polskiego określa rozporządzenie.
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нострификованы в Польше – официально признаны равносильными польским 
документам. Иностранные документы об образовании, признаются в Польше 
на основании международных договоров о признании образования либо путем 
нострификации. Признание профессиональных квалификаций, получённых в 
Союзе вытекает из особых правил сообщества и судебной практики cec.

Нострификации подлежат документы, происходящие из стран, с которыми 
Польша не имеет договоров о взаимном признании документов об образова-
нии, а также документы из стран, с которыми Польша заключила вышеназван-
ные договора, но к которым не относится договор. Это касается, напр., дипло-
мов из данной страны, выданных в период, когда договор утратил действие, 
либо документов, которых не называет данный договор.

11 незнанИе ПольСКого языКа

В соответствии со ст. 94a абз. 4 закона о системе образования, условием посе-
щения польской школы является знание польского языка. занятия в школе про-
исходят только на польском языке. Иностранец, чтобы посещать школу, обязан 
знать польский язык на уровне, который разрешит ему на участие в занятиях. 
Иностранцы, подлежащие школьной обязательности (т.е. до окончания 18 лет), 
которые не знают польского языка или знают его на уровне недостаточном для 
посещения школы, имеют право к дополнительной, бесплатной науке польского 
языка.

Дополнительная наука польского языка организуется соответствующей гми-
ной ввиду местожительства иностранца. уроки происходят в школе и являются 
бесплатными. если к участию в занятиях будет представлено не меньше 15 
иностранцев, гмина должна организовать подготовительный курс. если ино-
странцев меньше чем 15, будут организованы дополнительные уроки польско-
го языка. 

наука польского языка происходит во время учебного года. Иностранец может 
принимать участие в курсе польского языка, но только раз. Курсы польского 
языка должны дать возможность иностранцу на участие в образовательных за-
нятиях в школе. Продолжительность занятий должна составлять не меньше 2 
урочных часов еженедельно, т.е. не меньше чем 90 минут.

Право к посещению бесплатных, дополнительных уроков польского языка име-
ют иностранцы, которые подлежат школьной обязательности, т.е. не окончили 
18 лет. Способ организации дополнительной науки польского языка определяет 
распоряжение.
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12  nauka języka I kuLtury cudzozIeMców w szkoLe

w Polsce nie są prowadzone szkoły, do których mogą uczęszczać tylko cudzo-
ziemcy. każda szkoła publiczna musi być dostępna tak samo dla obywateli 
polskich, jak i cudzoziemców. zgodnie z prawem polskim osoby prywatne lub 
prawne mogą założyć szkołę, której celem będzie integracja cudzoziemców ze 
społeczeństwem polskim. szkoła ta musi jednak uzyskać prawa szkoły publicz-
nej. Prawo uczęszczania do takiej szkoły musi być jednakowe dla obywateli pol-
skich i cudzoziemców. 

Placówka dyplomatyczna lub konsularna kraju pochodzenia cudzoziemców dzia-
łająca w Polsce albo stowarzyszenie kulturalno-oświatowe danej narodowości 
może organizować dla cudzoziemców, którzy podlegają obowiązkowi szkolnemu, 
naukę języka i kultury kraju ich pochodzenia. zajęcia mogą być organizowane 
w szkole, w porozumieniu z dyrektorem szkoły i za zgodą organu prowadzącego 
szkołę. szkoła udostępnia nieodpłatnie pomieszczenia i pomoce dydaktyczne. 
zajęcia mogą być organizowane, jeśli do udziału w nich zgłoszonych zostanie co 
najmniej 15 cudzoziemców podlegających obowiązkowi szkolnemu.
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12  обученИе ИноСтранцеВ В шКоле языКу И Культуре.

В Польше не ведутся школы, которые могут посещать только иностранцы. Каж-
дая публичная школа должна быть доступной как для польских граждан, так и 
для иностранцев. Согласно польскому законодательству частные лица, а также 
юридические могут быть учредителями школы, целью которой будет интеграция 
иностранцев с польским обществом. школа та должна, однако, получить права 
публичной школы. Право посещения такой школы должно быть одинаковым для 
польских граждан и иностранцев. 

дипломатическое или консульское представительство страны происхождения 
иностранцев, действующее в Польше, или культурно-просветительное обще-
ство данной национальности может организовать для иностранцев, которые 
подлежат школьной обязательности, обучение языку и культуре страны их про-
исхождения. занятия могут быть организованы в школе, по соглашению с ди-
ректором школы и с согласия органа ведущего школу. школа предоставляет в 
бесплатное пользование помещения и дидактическую помощь. занятия могут 
быть организованы, если к участию в них будет подано не меньше 15 иностран-
цев, подлежащих школьной обязательности.
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Opieka zdrowotna
najważniejsze zagadnienie dotyczące opieki zdrowotnej reguluje ustawa z dnia 

27 sierpnia 2004 r. o świadczeniach opieki zdrowotnej finansowanych ze 
środków publicznych (dz. u. z 2008 r. nr 164, poz. 1027 ze zm.), dalej: u.ś.o-
.z.f.ś.p.

1  obowIązkowe ubezPIeczenIe zdrowotne

świadczenia opieki zdrowotnej udzielane są w zakładach opieki zdrowotnej, do 
których zaliczamy: szpitale, pogotowie ratunkowe, przychodnie, ośrodki zdrowia, 
poradnie, praktyki lekarskie.

osoba ubezpieczona może bezpłatnie skorzystać z pomocy w zakładzie opieki 
zdrowotnej, jeżeli ten zakład ma podpisaną umowę z narodowym Funduszem 
Zdrowia (NFZ). 

obowiązek ubezpieczenia (art. 66 u.ś.o.z.f.ś.p.) dotyczy m. in.:
• osób zatrudnionych na podstawie umowy o pracę,
•  osób pracujących w ramach umowy zlecenia (wykonywanie pracy w ramach 

umowy o dzieło nie pociąga za sobą obowiązku ubezpieczenia zdrowotne-
go!),

• bezrobotnych zarejestrowanych w urzędzie pracy,
• uczniów i studentów,
• osób prowadzących działalność gospodarczą,
• osób pobierających zasiłek stały z pomocy społecznej.

z obowiązku ubezpieczenia zdrowotnego zwolnieni są następujący członkowie 
rodziny osoby ubezpieczonej:

•  dzieci do ukończenia 18 roku życia, a w przypadku kontynuowania nauki  
do ukończenia 26 roku życia,

• osoby bezrobotne, nie ubezpieczone z innego tytułu,
• mąż/żona.

wyżej wymienione osoby korzystają ze świadczeń na podstawie ubezpieczenia 
członka swojej rodziny.
obowiązek zgłoszenia do zakładu ubezpieczeń zdrowotnych osoby podlegają-
cej ubezpieczeniu spoczywa na pracodawcy tej osoby, urzędzie pracy lub innej 
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оздоровительная опека
наиболее важные вопросы, касающиеся оздоровительной опеки, регулирует 
закон от 27 августа 2004 г. о пособиях оздоровительной опеки, финансирован-
ных из публичных средств (з.в. от 2008 г. номер 164, пoз. 1027 с изм.), далее: 
з.п.о.о.ф.п.с.

1 обязательное оздороВИтельное СтрахоВанИе

Пособия оздоровительной опеки предоставляются в учреждениях оздорови-
тельной опеки, к которым относим: больницы, скорую помощь, поликлиники, 
медпункты, врачебные консультации, врачебные практики.

застрахованное лицо может бесплатно воспользоваться помощью в учрежде-
нии оздоровительной опеки, если это учреждение имеет подписанный договор 
с национальным фондом здравоохранения (нфз – nFz). 

обязанность страхования (ст. 66 з.п.о.о.ф.п.с.) касается, между прочим:
• лиц, занятых на основании трудового договора,
•  лиц, работающих на основании договора поручения (выполнение работы на 

основании договоров подряда не влечет за собой обязанности оздорови-
тельного страхования!),

•  безработных, зарегистрированных в управлении по трудоустройству,
• учеников и студентов,
• лиц, ведущих хозяйственную деятельность,
• лиц, получающих постоянное пособие из общественной помощи.

от обязанности оздоровительного страхования освобождены следующие члены 
семьи застрахованного лица:
•  дети, не достигшие 18-ти летнего возраста, а в случае продолжения науки – 

до окончания 26 лет,
• лица безработные, не застрахованные на ином основании,
• муж/жена.

Вышеназванные лица пользуются пособиями на основании страхования члена 
своей семьи.
обязанность заявки в учреждение оздоровительного Страхования лица, под-
лежащего страхованию, лежит на работодателе этого лица, управлении по тру-
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jednostce wypłacającej świadczenie, z którym związane jest obowiązkowe ubez-
pieczenie.

2  dobrowoLne ubezPIeczenIe zdrowotne

osoba, która nie jest objęta obowiązkowym ubezpieczeniem zdrowotnym sama 
może się ubezpieczyć zawierając umowę z narodowym Funduszem zdrowia. 
umowę o dobrowolnym ubezpieczeniu zawiera się w wojewódzkim oddziale nFz 
lub w jego delegaturze.

należy pamiętać, że osoba ubezpieczona ma obowiązek zgłosić do nFz człon-
ków rodziny. jeśli tego nie spełni, podlega karze grzywny(!).

Prawo do świadczeń opieki zdrowotnej przysługuje również przez 30 dni po wy-
gaśnięciu obowiązku ubezpieczenia zdrowotnego. 

3 dowody ubezPIeczenIa

dowód ubezpieczenia to każdy dokument potwierdzający uprawnienia do świad-
czeń zdrowotnych. 

Dowodem takim jest legitymacja ubezpieczeniowa, odcinek renty lub emerytu-
ry, legitymacja studencka, legitymacja uczniowska, zaświadczenie o opłaceniu 
składek ubezpieczeniowych oraz umowa z nFz i dowód opłaty składki (w przy-
padku osób korzystających z dobrowolnego ubezpieczenia).

aby skorzystać z pomocy zakładu opieki zdrowotnej należy przedstawić doku-
ment potwierdzający ubezpieczenie zdrowotne.
w nagłych przypadkach, kiedy przedstawienie dowodu ubezpieczenia nie jest 
możliwe, a konieczne jest szybkie udzielenie pomocy, dokument taki należy (co 
do zasady, w terminie 7 dni) donieść do zakładu opieki zdrowotnej, w którym 
udzielono pomocy.

4 Lekarze

z problemami zdrowotnymi w pierwszej kolejności powinno zgłaszać się do le-
karza rodzinnego. jest to lekarz, którego każdy sam może sobie wybrać w do-
wolnym ośrodku zdrowia. jeśli nie jest się zadowolonym ze świadczonych przez 
niego usług, można zrezygnować i wybrać nowego lekarza rodzinnego. nie trze-
ba podawać powodów rezygnacji. Lekarza można zmieniać dowolną ilość razy. 
jednak tylko dwa razy w ciągu roku można dokonać zmiany lekarza rodzinnego 
bezpłatnie. w przypadku kolejnych zmian należy uiścić opłatę w wysokości 80 
zł. 
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доустройству или иной единице, выплачивающей пособие, с которой связано 
обязательное страхование.

2 доброВольное оздороВИтельное СтрахоВанИе

лицо, которое не связано обязательным оздоровительным страхованием, само 
может застраховаться, заключив договор с национальным фондом здравоох-
ранения. договор о добровольном страховании заключается в воеводском от-
делении нфз (nFz) или в его представительстве.

Следует помнить, что застрахованное лицо обязано подать в нфз (nFz) заявку 
на членов семьи. если этого не сделает, подлежит наказанию в виде штрафа(!).

Право к пособиям оздоровительной опеки полагается также в период 30 дней 
по окончании обязанности оздоровительного страхования. 

3 доКазательСтВа СтрахоВанИя

доказательство страхования – это каждый документ, подтверждающий права к 
оздоровительным пособиям. 

доказательством таким является: страховое удостоверение, контрольный талон, 
подтверждающий получение пенсии или пенсии по инвалидности, студенческое 
удостоверение, ученическое удостоверение, справка об оплате страховых взно-
сов, договор с нфз и доказательство оплаты взноса (в случае лиц, пользующих-
ся добровольным страхованием).

чтобы воспользоваться помощью учреждения оздоровительной опеки, следует 
представить документ, подтверждающий оздоровительное страхование.

В чрезвычайных случаях, когда предоставление доказательства страхования 
невозможно, а необходимо быстрое оказание помощи, документ такой следует 
предоставить в учреждение оздоровительной опеки, в котором оказано помощь 
(как правило, в 7-дневный срок).

4 ВрачИ

С проблемами, связанными со здоровьем, в первую очерёдь, следует обра-
щаться к семейному врачу. Это врач, которого каждый может выбрать само-
стоятельно в любом медпункте. если оказываемые им услуги не приносят удо-
влетворения, можно от них отказаться и выбрать нового семейного врача. не 
надо подавать причин отказа. Врача можно менять неограниченное количество 
раз. однако, только дважды в течение года можно сменить семейного врача 
бесплатно. В случае очередных смен следует внести оплату в размере 80 зл. 
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Lekarz rodzinny co do zasady decyduje o sposobach leczenia, może skierować 
do lekarza specjalisty lub do szpitala, wnioskuje o wysłanie na leczenie uzdrowi-
skowe (sanatorium), wnioskuje o ulgowe przedmioty ortopedyczne i środki po-
mocnicze oraz wykonuje szczepienia ochronne, w tym dzieci i młodzieży.

jeśli lekarz rodzinny stwierdzi, że zachodzi konieczność wykonania dodatkowych 
badań lub uzasadnione jest leczenie szpitalne, wystawia odpowiednie skierowa-
nie.

w przypadku skierowań do lekarza specjalisty, wyróżniamy dwa ich rodzaje: 
• na konsultacje – uprawnia do jednorazowej wizyty u lekarza specjalisty, 
•  na leczenie lub kontynuowanie leczenia – ważne do chwili zakończenia le-

czenia przez specjalistę.

bezpłatnie i bez skierowania można leczyć się u: ginekologa i położnika, denty-
sty, okulisty, onkologa, dermatologa, wenerologa, psychiatry.

skierowanie nie jest także wymagane w nagłych przypadkach(!).

5 LekI I recePty

niektóre lekarstwa można nabyć wyłącznie po przedstawieniu w aptece recepty 

wystawionej przez lekarza.

Termin realizacji recepty (czyli termin, w którym można wykupić lekarstwa) nie 
może przekroczyć 30 dni od jej wystawienia. wyjątek stanowią:
•  recepta na antybiotyki – termin realizacji recepty to 7 dni od daty jej wysta-

wienia,

•  recepta na leki lub wyroby medyczne sprowadzane z zagranicy dla użytkow-
ników indywidualnych – termin realizacji recepty wynosi 60 dni od jej wysta-
wienia,

•  recepta na preparaty immunologiczne, wytwarzane dla indywidualnego pa-
cjenta – termin realizacji wynosi 60 dni od jej wystawienia.

w przypadku, gdy lek przepisany przez lekarza jest bardzo drogi, można po-
prosić pracownika apteki o polecenie innego, tańszego leku, który jednak ma 
takie samo działanie, dawkę i postać jak przepisany. nie dotyczy to sytuacji, 
gdy lekarz dokona na recepcie adnotacji wskazującej na niemożność zamiany 
przepisanego leku.

6  Prawa Pacjenta

Podstawowe prawa pacjenta, to prawo do pełnej informacji o stanie zdrowia, 
wyrażenia zgody na udzielenie niektórych świadczeń zdrowotnych lub ich od-
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Семейный врач: как правило, решает о способах лечения, может направить к 
врачу-специалисту или в больницу, предлагает отправку на курортное лечение 
(санаторий), предлагает льготные ортопедические предметы и подсобные сред-
ства проводит защитные прививки, в том числе детям и молодёжи.

если семейный врач констатирует, что существует необходимость проведения 
дополнительных обследований или больничное лечение является обоснован-
ным, то выписывает соответствующее направление.

В случае направлений к врачу специалисту, следует отличать два их вида:
• на консультации – даёт право к одноразовому визиту у врача-специалиста,
•  на лечение или продолжение лечения – важное до момента окончания лече-

ния специалистом.

бесплатно и без направления можно лечиться у: гинеколога и акушера, зубного 
врача, окулиста, онколога, дерматолога, венеролога, психиатра.
направление не требуется также в чрезвычайных случаях(!).

5 леКарСтВа И рецеПты

некоторые лекарства можно приобрести исключительно после предоставления 
в аптеке рецепта, выписанного врачом.

Срок реализации рецепта (т.е. срок, на протяжении которого можно купить ле-
карства) не может превысить 30 дней от даты его выписки. Исключение со-
ставляют:
•  рецепт на антибиотики – срок реализации рецепта 7 дней от даты его вы-

писки,
•  рецепт на лекарства или медицинские продукты, импортированные для ин-

дивидуальных пользователей – срок реализации рецепта 60 дней от его вы-
писки,

•  рецепт на иммунологические препараты, изготовляемые для индивидуаль-
ного пациента – срок реализации 60 дней от его выписки.

В случае, если лекарство, предписанное врачом, очень дорогое, можно попро-
сить работника аптеки порекомендовать иное, более дешевое лекарство, ко-
торое, однако, имеет такое же действие, дозу и вид, как прописанное. Это не 
касается ситуации, когда врач сделает на рецепте отметку, указывающую на 
невозможность замены прописанного лекарства.

6 ПраВа ПацИента

основные права пациента – это право к: полной информации о состоянии здо-
ровья, выражению согласия на оказание некоторых оздоровительных посо-
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mowy, intymności w trakcie korzystania ze świadczeń zdrowotnych oraz pomocy 
medycznej w stanach nagłych.

osoba, której prawa zostaną naruszone, ma możliwość złożenia skargi na za-
kład opieki zdrowotnej.
skargę można wnieść do:
• kierownika zakładu opieki zdrowotnej,
• okręgowej Izby Lekarskiej – jeśli naruszenia praw dopuścił się lekarz,
•  okręgowej Izby Pielęgniarek i Położnych – jeśli naruszenie jest spowodowa-

ne działalnością pielęgniarki lub położnej,
•  biura Praw Pacjenta – działa przy Ministrze zdrowia (biuro Praw Pacjenta, ul. 

długa 30/40, 00-238 warszawa).

7  osoby nIePełnosPrawne

w celu uzyskania pomocy z tytułu niepełnosprawności należy uzyskać w Polsce 
orzeczenie o niepełnosprawności. niestety, żadne przywiezione przez cudzo-
ziemca z kraju pochodzenia zaświadczenia nie zostaną uznane.

w Polsce istnieją dwa rodzaje orzecznictwa: 
• dla celów rentowych 
• oraz dla celów pozarentowych.

Orzecznictwo dla celów rentowych prowadzone jest przez lekarzy orzeczników 
zakładu ubezpieczeń społecznych (zus) oraz komisje lekarskie zus. orzeczenia 
te oceniają zdolność do podjęcia pracy i są podstawą do uzyskania świadczeń 
w postaci renty lub emerytury. orzeczenie dla celów rentowych wydaje jednost-
ka zus odpowiednia ze względu na miejsce zameldowania osoby zwracającej 
się z wnioskiem o wydanie orzeczenia.

występują trzy kategorie niezdolności do pracy:
• całkowita niezdolność do pracy i samodzielnej egzystencji,
• całkowita niezdolność do pracy,
• częściowa niezdolność do pracy.

niepełnosprawność można orzec:
•  okresowo, na nie dłużej niż 5 lat, jeżeli istnieje możliwość odzyskania zdolno-

ści do pracy,
•  trwale, jeżeli nie ma rokowań odzyskania zdolności do pracy przed upływem 

5 lat.
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бий или отказа от них, интимности во время пользования оздоровительными 
пособиями,медицинской помощи в чрезвычайных ситуациях.

лицо, права которого будут ущемлены, имеет возможность подать жалобу на 
учреждение оздоровительной опеки.
жалобу можно подать:
• к руководителю учреждения оздоровительной опеки,
• в окружную врачебную палату – если нарушение прав совершил врач,
•  в окружную палату медсестер и акушерок – если нарушение вызвано дея-

тельностью медсестры или акушерки,
•  в бюро прав пациента – действует при министре здравоохранения (бюро 

прав пациента, ул. длуга 30/40, 00-238 Варшава).

7 дефеКтИВные лИца

С целью получения помощи по причине дефективности следует получить в Поль-
ше медицинское заключение о дефективности. К сожалению, никакие приве-
зенные иностранцем из страны происхождения справки не будут признанны.

В Польше существуют два вида заключений:
•  для пенсионных целей по причине состояния здоровья,
• для непенсионных целей.

Заключения для целей пенсионных по состоянию здоровья проводится 
врачами-экспертами фонда Социального Страхования (фСС), а также врачеб-
ными комиссиями (фСС). Эти заключения оценивают трудоспособность и яв-
ляются основанием к получению пособий в виде пенсии по причине состояния 
здоровья (renta) или пенсии по количестве проработанных лет и достижении 
определенного возраста (emerytura). заключение для пенсионных целей (по 
причине состояния здоровья) выдаёт единица фСС, соответствующая ввиду ме-
ста прописки лица, обращающегося с заявлением о выдаче заключения.

Выступают три категории нетрудоспособности:
• полная неспособность к работе и самостоятельному существованию,
• полная неспособность к работе,
• частичная неспособность к работе.

дефективность можно признать:
•  временно, на не более чем 5 лет, если существует возможность восстанов-

ления трудоспособности,
•  постоянно, если нет надежды на восстановления трудоспособности в тече-

ние 5 лет.
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Orzecznictwo dla celów pozarentowych prowadzą powiatowe zespoły do orze-
kania o niepełnosprawności. orzeczenia te stanowią podstawę do ubiegania się 
o dodatkowe świadczenia dla osób niepełnosprawnych, takich jak zasiłek pie-
lęgnacyjny lub ulgowe przejazdy środkami komunikacji publicznej. od orzeczeń 
zus różnią się tym, że wskazują na przyczyny niepełnosprawności, co pozwala 
na korzystanie z ulg i uprawnień przysługujących ze względu na charakter nie-
pełnosprawności.

wyróżniamy trzy stopnie niepełnosprawności:
•  znaczny – przyznawany osobie, która ma naruszoną sprawność organizmu, 

jest niezdolna do pracy albo zdolna do pracy wyłącznie w warunkach pracy 
chronionej i wymagającej stałej lub długotrwałej opieki oraz pomocy innych 
osób w związku z niezdolnością do samodzielnej egzystencji,

•  umiarkowany – przyznawany osobie z naruszoną sprawnością organizmu, 
niezdolnej do pracy albo zdolnej do pracy jedynie w warunkach pracy chro-
nionej lub wymagającej czasowej lub częściowej pomocy innych osób,

•  lekki – przyznawany osobie, która ma naruszoną sprawność organizmu, po-
wodującą w sposób istotny obniżenie zdolności do wykonywania pracy lub 
osobie mającej naruszoną sprawność organizmu dającą się kompensować 
przy pomocy wyposażenia w przedmioty ortopedyczne, środki pomocnicze 
lub środki techniczne.
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Заключение для непенсионных целей проводят повятовые коллегии по делам 
заключений о дефективности. Эти заключения являются основанием к хлопо-
там о дополнительных пособиях для дефективных лиц, таких как пособие по 
уходу или льготные проезды средствами общественной коммуникации. от за-
ключений фСС отличаются тем, что указывают на причины дефективности, что 
позволяет пользоваться льготами и правами, которые полагаются по причине 
характера дефективности.

Следует отличить три степени дефективности:
•  значительная – признаваемая лицу, которое имеет нарушенную исправ-

ность организма, нетрудоспособно или работоспособно исключительно в 
условиях охраняемой работы и требует постоянной или длительной опеки, 
а также помощи других лиц, в связи с неспособностью к самостоятельному 
существованию,

•  умеренная – признаваемая лицу с нарушенной исправностью организма, 
нетрудоспособному или работоспособному исключительно в условиях охра-
няемой работы или требующего временной или частичной помощи других 
лиц,

•  легкая – признаваемая лицу, которое имеет нарушенную исправность орга-
низма, ведущую к существенному понижению способности к выполнению 
работы или лицу, имеющему нарушенную исправность организма, позво-
ляющую компенсироваться при помощи оснащения в ортопедические пред-
меты, подсобные средства или технические средства.
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Świadczenia rodzinne

1  oGóLne InForMacje dotyczące śwIadczeń rodzInnych

kwestie dotyczące rodzajów świadczeń rodzinnych oraz warunków ich przyzna-
wania reguluje przede wszystkim ustawa z dnia 28 listopada 2003 r. o świad-
czeniach rodzinnych (dz. u. z 2006, nr 139, poz. 992 z późn. zm.), dalej: u.ś.r. 

Prawo do świadczeń rodzinnych przysługuje rodzinom będącym w trudnej sytu-
acji finansowej. ubiegać się o tego rodzaju pomoc mogą cudzoziemcy:
•  do których stosuje się przepisy o koordynacji systemów zabezpieczenia spo-

łecznego,
•  jeżeli wynika to z wiążących rP umów dwustronnych o zabezpieczeniu spo-

łecznym,
• przebywający na terytorium rP na podstawie: 
 -  zezwolenia na osiedlenie się, 
 -  zezwolenia na pobyt rezydenta długoterminowego wspólnot europejskich,  
 -   zezwolenia na zamieszkanie na czas oznaczony udzielonego w związku  

z posiadaniem zezwolenia na pobyt rezydenta długoterminowego we udzie-
lonego przez inne państwo członkowskie ue cudzoziemcowi zamierzające-
mu wykonywać pracę lub prowadzić działalność gospodarczą na podstawie 
przepisów obowiązujących w tym zakresie w rP podjąć lub kontynuować 
studia lub szkolenie zawodowe lub wykazującemu, że zachodzą inne oko-
liczności uzasadniające jego zamieszkiwanie na terytorium rP.

świadczenia rodzinne przysługują osobom, o których mowa wyżej, jeżeli za-
mieszkują na terytorium Polski przez okres zasiłkowy, w którym otrzymują 
świadczenia rodzinne, chyba że przepisy o koordynacji systemów zabezpiecze-
nia społecznego lub dwustronne umowy międzynarodowe o zabezpieczeniu 
społecznym stanowią inaczej. zaznaczyć należy, że czasowe przebywanie poza 
terytorium Polski nie pozbawia prawa do zasiłku rodzinnego.

do świadczeń rodzinnych należą: zasiłek rodzinny oraz dodatki do zasiłku ro-
dzinnego, świadczenia opiekuńcze, czyli zasiłek pielęgnacyjny i świadczenie pie-
lęgnacyjne, jednorazowa zapomoga z tytułu urodzenia się dziecka, zapomoga 
wypłacana przez gminy.
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семейная материальная поддержка

1  общая ИнформацИя, КаСающаяСя Семейной 
 матерИальной ПоддержКИ

Вопросы, касающиеся видов семейных пособий а также условий их предостав-
ления регулирует, прежде всего, закон от 28 ноября 2003 г. о семейных посо-
биях (дн. з. от 2006, номер 139, поз. 992 с позд. из.), далее: з.с.п.

Право к семейной материальной поддержке принадлежит семьям, находящимся в 
трудной финансовой ситуации. хлопотать об этого рода помощи могут иностранцы:
• к которым имеют применение правила о координации систем общественно-
го обеспечения,
• если это вытекает из обязывающих рП двусторонних договоров об обще-
ственном обеспечении,
• пребывающие на территории рП на основании:
 – разрешения на поселение,
 –  разрешения на пребывание долгосрочного резидента европейских Со-

обществ,
 –  разрешения на проживание на обозначенное время, признанного в связи 

с наличием разрешения на пребывание долгосрочного резидента еС, при-
знанного другими государствами-членами европейского Союза иностран-
цу, намеревающемуся выполнять работу или осуществлять хозяйственную 
деятельность на основании правил, действующих в этой сфере в рП, на-
чать или продолжать учебу в Вузе или профессиональное обучение или по-
казывающему, что имеют место иные обстоятельства, обосновывающие 
его проживание на территории рП.

Семейная материальная поддержка полагается лицам, о которых речь выше, 
если проживают на территории республики Польша на протяжении вспомога-
тельного периода, в котором получают семейные пособия, за исключением слу-
чаев, когда правила о координации систем общественного обеспечения или 
двусторонние международные договора об общественном обеспечении пред-
видят иначе. Следует отметить, что временное пребывание вне территории 
Польши не лишает права к семейному пособию.

К семейной материальной поддержке относятся: семейное пособие, а также 
прибавки к семейному пособию, опекунская материальная поддержка, т.е. по-
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świadczenia rodzinne są wypłacane przez gminę. co do zasady ustalaniem 
prawa do świadczeń oraz ich wypłatą zajmują się ośrodki pomocy społecznej. 
czasem jednak, w większych miastach, jest w tym celu powoływany specjalny 
wydział urzędu gminy. Prawo do świadczeń rodzinnych (z wyjątkiem zasiłku pie-
lęgnacyjnego oraz jednorazowej zapomogi z tytułu urodzenia się dziecka) uza-
leżnione jest od kryterium dochodowego, czyli od wysokości dochodu osiągane-
go przez rodzinę.

2 zasIłek rodzInny

osobami uprawnionymi do uzyskania zasiłku rodzinnego są: rodzice lub jedno 
z rodziców, opiekun prawny dziecka, opiekun faktyczny dziecka - jeżeli wy-
stąpił do sądu z wnioskiem o przysposobienie lub osoba pełnoletnia, ucząca 
się, nie pozostająca na utrzymaniu rodziców, ponieważ rodzice nie żyją, lub 
osoba utrzymująca się z alimentów zasądzonych od rodziców na jej rzecz (art. 
4 u.ś.r.).

zasiłek ten przysługuje (art. 6 u.ś.r.) rodzicom lub opiekunowi faktycznemu lub 
prawnemu dziecka do ukończenia przez dziecko: 18 roku życia, nauki w szkole, 
jednak nie dłużej niż do ukończenia 21 roku życia, 24 roku życia w przypadku 
kontynuowania nauki w szkole przez osobę niepełnosprawną w stopniu znacz-
nym lub umiarkowanym oraz osobie uczącej się w szkole lub szkole wyższej 
jednak nie dłużej niż do ukończenia 24 roku życia.

wyróżniamy następujące dodatki do zasiłku rodzinnego: z tytułu urodzenia 
dziecka, z tytułu opieki nad dzieckiem w okresie korzystania z urlopu wycho-
wawczego, z tytułu samotnego wychowywania dziecka, z tytułu wychowywania 
dziecka w rodzinie wielodzietnej, z tytułu kształcenia i rehabilitacji dziecka nie-
pełnosprawnego, z tytułu rozpoczęcia roku szkolnego, z tytułu rozpoczęcia przez 
dziecko nauki w szkole poza miejscem zamieszkania.

nie można nabyć prawa do żadnego dodatku do zasiłku rodzinnego, jeśli nie 
przysługuje prawo do pobierania samego zasiłku (!).

3  śwIadczenIa oPIekuńcze

świadczenia opiekuńcze to zasiłek pielęgnacyjny oraz świadczenie pielęgnacyj-
ne. są one przyznawane osobom, które ze względu na wiek lub niepełnospraw-
ność (własną lub dziecka) wymagają dodatkowego wsparcia finansowego.
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собие по уходу и материальная помощь по уходу, единовременное пособие по 
причине рождения ребенка, пособие, выплачиваемое гминами.

Семейная материальная поддержка выплачивается гминами. Как правило, 
определением существования права к материальной поддержке, а также ее 
выплатой занимаются центры общественной помощи. однако иногда, в боль-
ших городах, с этой целью учреждается специальный отдел управления гмины. 
Право к семейной материальной поддержке (за исключением пособия по уходу, 
а также единовременного пособия по причине рождения ребенка) зависит от 
доходного критерия, т.е. от размера дохода, достигаемого семьей.

2 Семейное ПоСобИе

лицами, имеющими право к получению семейного пособия, являются родите-
ли или один из родителей, правовой опекун ребенка, фактический опекун ре-
бенка, если обратился в суд с заявлением об усыновлении, совершеннолетнее 
лицо, учащееся, не состоящее на иждивении родителей, потому что родители не 
живут, или лицо, содержащееся с алиментов, присужденных от родителей в его 
пользу (ст. 4 з.с.м.п.).

Это пособие полагается (ст. 6 з.с.м.п.) родителям или фактическому либо право-
вому опекуну ребенка до достижения ребенком: 18-летнего возраста, учебы в 
школе, однако не дольше, чем до достижения 21 года жизни, 24-летнего возрас-
та, в случае продолжения учебы в школе лицом – дефективным в значительной 
или умеренной степени, а также лицу, учащемуся в школе или высшей школе, 
однако не дольше, чем до достижения 24-летнего возраста.

отличаются следующие прибавки к семейному пособию: по причине рожде-
ния ребенка, по причине опеки над ребенком в период пребывания на воспи-
тательном отпуске, по причине одинокого воспитания ребенка, по причине вос-
питания ребенка в многодетной семье, по причине обучения и реабилитации 
дефективного ребенка, по причине начала учебного года, по причине начала 
учебы ребенком в школе вне местожительства.

невозможно приобрести права к какой либо прибавке к семейному пособию, 
если не принадлежит право к получению самого пособия (!).

3 оПеКунСКая матерИальная Помощь

опекунская материальная помощь это пособие по уходу и материальная по-
мощь по уходу. они признаются лицам, которые по причине возраста или де-
фективности (собственной или ребенка) требуют дополнительной финансовой 
поддержки.
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Zasiłek pielęgnacyjny (art. 16  u.ś.r.)
jego przyznanie uzależnione jest wyłącznie od wieku lub stanu zdrowia osoby 
niepełnosprawnej w związku z niezdolnością do samodzielnej egzystencji i przy-
sługuje niezależnie od wysokości dochodów w rodzinie.

osoby uprawnione do pobierania tego zasiłku to: 
• niepełnosprawne dziecko, 
•  niepełnosprawny w wieku powyżej lat 16 - jeżeli ma orzeczenie o znacznym 

stopniu niepełnosprawności, 
•  niepełnosprawny w wieku powyżej lat 16 - jeżeli ma orzeczenie o umiarko-

wanym stopniu niepełnosprawności, pod warunkiem, że niepełnosprawność 
(bez określenia stopnia) powstała przed ukończeniem 21 lat, 

• osoba, która ukończyła 75 lat.

zasiłek pielęgnacyjny nie przysługuje osobie przebywającej w instytucji zapew-
niającej całodobowe utrzymanie, jeżeli pobyt osoby i udzielane przez tę insty-
tucję świadczenia częściowo lub w całości finansowane są z budżetu państwa 
albo z narodowego Funduszu zdrowia. zasiłek pielęgnacyjny nie przysługuje 
także osobie uprawnionej do dodatku pielęgnacyjnego.

obecnie kwota zasiłku wynosi 153,00 zł.

Świadczenie pielęgnacyjne (art. 17 : u.ś.r.)
jest ono uzależnione od wysokości dochodu w rodzinie. Przysługuje: 
• matce, 

• ojcu,

•  lub opiekunowi faktycznemu - jeżeli nie podejmują oni lub zrezygnują z za-
trudnienia lub innej pracy zarobkowej by sprawować opiekę nad dzieckiem, 
które posiada:

 -    orzeczenie o niepełnosprawności łącznie ze wskazaniem na konieczność 
stałej lub długotrwałej opieki albo pomocy innej osoby w związku ze 
znacznie ograniczoną możliwością samodzielnej egzystencji oraz konicz-
nością stałego współudziału na co dzień opiekuna dziecka w jego lecze-
niu, rehabilitacji i edukacji,

 -  orzeczenie o znacznym stopniu niepełnosprawności.

świadczenie pielęgnacyjne przysługuje w wysokości 420,00 zł miesięcznie. na-
tomiast świadczenie pielęgnacyjne przysługujące za niepełne miesiące kalen-
darzowe wypłaca się w wysokości 1/30 świadczenia pielęgnacyjnego za każdy 
dzień. należną kwotę świadczenia zaokrągla się do 10 groszy w górę.
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Пособие по уходу (ст. 16 з.с.м.п.)
его признание зависит исключительно от возраста либо состояния здоровья де-
фективного лица по причине неспособности к самостоятельному существова-
нию и полагается независимо от размера доходов в семье (!).

лицами, имеющими право на получение этого пособия, являются:
• дефективный ребенок,
•  дефективный в возрасте свыше 16 лет, если имеет заключение о значитель-

ной степени дефективности,
•  дефективный в возрасте свыше 16 лет, если имеет заключение об умерен-

ной степени дефективности, при условии, что дефективность (без определе-
ния степени) возникла перед достижением 21 года,

• лицо, достигшее 75-летнего возраста.

Пособие по уходу не полагается лицу, находящемуся в учреждении, обеспечи-
вающем круглосуточное содержание, если пребывание лица и свидетельство-
ванные этим учреждением услуги частично или полностью финансируются из 
бюджета государства или из национального фонда здоровья. Пособие по уходу 
не полагается также лицу, имеющему право на прибавку по уходу.

на данный момент сумма пособия составляет 153,00 зл.

Материальная помощь по уходу (ст. 17 з.с.м.п.)
она зависит от размера дохода в семье. Полагается:
• матери или
• отцу или
•  фактическому опекуну если не начинают работать или откажутся от трудовой 

занятости или иной оплачиваемой работы, чтобы заниматься опекой над ре-
бенком, который имеет:

  - заключение о дефективности вместе с указанием на необходимость посто-
янной или продолжительной опеки или помощи другого лица в связи со зна-
чительно ограниченной возможностью самостоятельного существования, а 
также необходимостью постоянного ежедневного соучастия опекуна ребен-
ка в его лечении, реабилитации и учебе,

 - заключение о значительной степени дефективности.

материальная помощь по уходу полагается в размере 420,00 злотых в месяц. 
материальная помощь по уходу, полагающаяся за неполные календарные ме-
сяцы, выплачивается в размере 1/30 материальной помощи по уходу за каж-
дый день. Причитающуюся сумму материальной помощи по уходу округляют к 
10 грошам в вверх.
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świadczenia pielęgnacyjne nie przysługują, jeżeli:
•  osoba sprawująca opiekę ma ustalone prawo do emerytury, renty, renty so-

cjalnej, zasiłku stałego, zasiłku przedemerytalnego lub świadczenia przed-
emerytalnego;

• osoba wymagająca opieki:
 -  pozostaje w związku małżeńskim 
  - lub została umieszczona w rodzinie zastępczej, w specjalnym ośrodku szkol-

no-wychowawczym i korzysta w nim z całodobowej opieki albo w związku 
z koniecznością kształcenia, rewalidacji lub rehabilitacji w placówce zapew-
niającej całodobową opiekę przez co najmniej 5 dni w tygodniu, z wyjątkiem 
zakładów opieki zdrowotnej;

•  osoba w rodzinie ma ustalone prawo do wcześniejszej emerytury na to dziec-
ko;

•  osoba w rodzinie ma ustalone prawo do dodatku do zasiłku rodzinnego  
albo do świadczenia pielęgnacyjnego na to lub na inne dziecko w rodzinie.

4  jednorazowa zaPoMoGa z tytułu urodzenIa sIę dzIecka

zapomoga przysługuje ojcu lub matce lub opiekunowi prawnemu albo opieku-
nowi faktycznemu w przypadku urodzenia się dziecka. Przyznanie tego świad-
czenia nie zależy od wysokości osiąganego dochodu. 
wniosek o wypłatę jednorazowej zapomogi w wysokości 1000 zł. składa się 
w terminie 12 miesięcy od dnia narodzin dziecka, a w przypadku gdy wniosek 
dotyczy dziecka objętego opieką prawną, opieką faktyczną albo dziecka przy-
sposobionego - w terminie 12 miesięcy od dnia objęcia dziecka opieką albo 
przysposobienia. wniosek złożony po terminie organ właściwy pozostawia bez 
rozpoznania.

5  zaPoMoGa wyPłacana Przez GMIny 

rada gminy w drodze uchwały może przyznać zamieszkałym na terenie jej 
działania osobom jednorazową zapomogę z tytułu urodzenia dziecka (art. 22a 
u.ś.r.). szczegółowe zasady udzielania zapomogi określa uchwała rady gminy, 
a wypłaty zapomóg finansowane są ze środków własnych gminy.
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материальная помощь по уходу не полагается, если:
•  лицо, занимающееся опекой, имеет установленное право на пенсию, пен-

сию по дефективности, социальную пенсию, постоянное пособие, предпен-
сионное пособие или материальную предпенсионную поддержку;

•  лицо, нуждающееся в опеке, которое:
 - состоит в браке,
  - было размещено в приемной семье, в специальном школьно-воспитательном 

центре и обеспечивается в нем круглосуточной заботой, или в связи с необ-
ходимостью обучения, или реабилитации в учреждении, обеспечивающем 
круглосуточную опеку не менее 5 дней в неделю, за исключением учрежде-
ний оздоровительной опеки;

•  лицо в семье имеет установленное право к предварительной пенсии на это-
го ребенка;

•  лицо в семье имеет установленное право на прибавку к семейному посо-
бию или к материальной поддержке по уходу на этого или на другого ребенка 
в семье.

4 едИноВременное ПоСобИе По ПрИчИне рожденИя 
 ребенКа

Помощь полагается: отцу или, матери или, правовому опекуну или, фактическо-
му опекуну, в случае рождения ребенка. Признание этой помощи не зависит от 
размера достигаемого дохода.
заявление о выплате единовременного пособия в размере 1000 злотых пода-
ется в срок 12 месяцев со дня рождения ребенка, а в случае, когда заявление 
касается ребенка, охваченного правовой опекой, фактической опекой или усы-
новленного ребенка – в срок 12 месяцев со дня, когда ребенок охвачен опекой 
или усыновлением. заявление, поданное по истечении срока, соответствующий 
орган оставляет без рассмотрения.

5 ПоСобИе, ВыПлачИВаемое гмИнамИ

Совет гмины путем решения может признать проживающим на территории ее 
действия лицам единовременное пособие по причине рождения ребенка (ст. 
22a з.с.м.п.). Подробные правила признания помощи определяет решение со-
вета гмины, а выплаты пособий финансируются из собственных средств гми-
ны.
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Pomoc socjalna

1  Podstawowe InForMacje

kwestie związane z przyznawaniem pomocy socjalnej reguluje ustawa z dnia 12 
marca 2004 r. o pomocy społecznej (dz. u. z 2009, nr 175, poz. 1362 z późn. 
zm.), dalej: u.p.s.

Pomoc socjalna przysługuje cudzoziemcom mającym miejsce zamieszkania 
i przebywającym na terytorium rzeczypospolitej Polskiej na podstawie zezwole-
nia na osiedlenie się, zezwolenia na pobyt rezydenta długoterminowego wspól-
not Europejskich, zezwolenia na zamieszkanie na czas oznaczony udzielonego 

w związku z okolicznością, o której mowa w art. 53 ust. 1 pkt 13 ustawy. o cu-
dzoziemcach (czyli posiada zezwolenie na pobyt rezydenta długoterminowego 
we, udzielone przez inne państwo członkowskie unii europejskiej, oraz zamie-
rza wykonywać pracę lub prowadzić działalność gospodarczą na podstawie prze-
pisów obowiązujących w tym zakresie w rP, podjąć lub kontynuować studia lub 
szkolenie zawodowe lub wykaże, że zachodzą inne okoliczności uzasadniające 
jego zamieszkiwanie na terytorium Polski).

Pomoc udzielana  jest w szczególności (art. 7 u.p.s.) z powodu: ubóstwa, sieroc-
twa, bezdomności, bezrobocia, niepełnosprawności, długotrwałej lub ciężkiej 
choroby, przemocy w rodzinie, potrzeby ochrony macierzyństwa lub wielodziet-
ności, bezradności w sprawach opiekuńczo-wychowawczych i prowadzeniu go-
spodarstwa domowego, zwłaszcza w rodzinach niepełnych lub wielodzietnych, 
braku umiejętności w  przystosowaniu do życia młodzieży, trudności w przysto-
sowaniu do życia po zwolnieniu z zakładu karnego, alkoholizmu lub narkomanii, 
zdarzenia losowego i sytuacji kryzysowej, klęski życiowej lub ekologicznej, po-
trzeby ochrony ofiar handlu ludźmi.

z pomocy społecznej można uzyskać następujące wsparcie: świadczenia nie-
pieniężne lub świadczenia pieniężne.

2   śwIadczenIa nIePIenIężne

są to: praca socjalna, bilet kredytowany, składki na ubezpieczenie społeczne, 
pomoc rzeczowa, w tym na ekonomiczne usamodzielnienie, sprawienie pogrze-
bu, poradnictwo specjalistyczne, interwencja kryzysowa, schronienie, posiłek, 
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социальная помощь

1  общая ИнформацИя

Вопросы, касающиеся предоставления социальной помощи регулирует закон 
от 12 марта 2004 г. о социальной помощи (дн. з. от 2009, номер 1362 с позд. 
из.), далее: з.с.п.

Социальная помощь полагается иностранцам, имеющим место жительства и 
пребывающим на территории республики Польша на основании разрешения 
на поселение, разрешения на пребывание долгосрочного резидента европей-
ских Сообществ, разрешения на проживание на обозначенное время признан-
ного в связи с обстоятельствами, о которых речь в ст. 53 абз. 1 пункт 13 закона 
об иностранцах (т.е. при наличии у него разрешения на пребывание долгосроч-
ного резидента еС, признанное иным государством членом европейского Сою-
за, а также намеревается выполнять работу или осуществлять хозяйственную 
деятельность на основании правил, действующих в этой сфере в рП, начать или 
продолжить учебу в Вузе или профессиональное обучение или докажет, что воз-
никают иные обстоятельства обосновывающие его проживание на территории 
Польши).

Социальная помощь особенно оказывается в особенности (ст. 7 з.с.п.) по при-
чине:  убожества, сиротства, бездомности, безработицы, дефективности, затяж-
ной или тяжелой болезни, насилия в семье, необходимости охраны материн-
ства или многодетности, беспомощности в делах опекунско-воспитательных и 
ведении домашнего хозяйства, особенно в неполных или многодетных семьях, 
неумения в приспособлении к жизни молодежи, трудности в приспособлении 
к жизни после освобождения из учреждения по отбыванию меры наказания, 
алкоголизма или наркомании, несчастных случаев и кризисной ситуации, бед-
ствия жизненного или экологического, нужды в охране жертв торговли людьми.

Из социальной помощи можно получить следующую поддержку: неденежные 
пособия, денежные пособия.

2  неденежные ПоСобИя

Это: работа социальная, кредитованный билет, взносы на социальное страхо-
вание, помощь вещевая, в том числе для получения экономической самостоя-
тельности, проведение похорон, специалистические консультации,
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niezbędne ubranie, usługi opiekuńcze w miejscu zamieszkania, w ośrodkach 
wsparcia oraz w rodzinnych domach pomocy, specjalistyczne usługi opiekuńcze 
w miejscu zamieszkania i w ośrodkach wsparcia, mieszkanie chronione, pobyt 
i usługi w domu pomocy społecznej, opieka i wychowanie w rodzinie zastępczej, 
placówce opiekuńczo-wychowawczej, pomoc w uzyskaniu odpowiednich warun-
ków mieszkaniowych, w tym w mieszkaniu chronionym, pomoc w uzyskaniu za-
trudnienia, pomoc na zagospodarowanie w formie rzeczowej dla osób usamo-
dzielnianych, szkolenia, poradnictwo rodzinne i terapia rodzinna prowadzone 

przez ośrodki adopcyjno-opiekuńcze.

3  śwIadczenIa PIenIężne

o świadczenia pieniężne mogą się ubiegać wyłącznie (art. 8 ust.1 u.p.s.):

•  osoba samotnie gospodarująca, której dochód nie przekracza kryterium do-
chodowego osoby samotnie gospodarującej, czyli kwoty 477 zł.

•  osoba w rodzinie, której dochód na osobę nie przekracza kryterium dochodowego  
na osobę w rodzinie, czyli kwoty 351 zł.

•  rodzina, której dochód nie przekracza sumy kwot kryterium dochodowego 
na osobę w rodzinie.

dochód to suma wszystkich przychodów członków rodziny z miesiąca poprze-
dzającego ten, w którym składany jest wniosek o przyznanie pomocy, albo - 
w przypadku utraty dochodów - z miesiąca złożenia wniosku, pomniejszona 
o miesięczne obciążenie podatkiem od osób fizycznych, składki na ubezpiecze-
nie zdrowotne i ubezpieczenia społeczne oraz alimenty wypłacane na rzecz in-
nych osób.

do dochodu nie wlicza się jednak: alimentów świadczonych przez osoby w ro-
dzinie na rzecz innych osób, jednorazowych świadczeń socjalnych, świadczeń 
w naturze, świadczenia pieniężnego w postaci składki na ubezpieczenia spo-
łeczne opłacanej przez ośrodki pomocy społecznej, dochodu z prac społecznie 
użytecznych.

w szczególnie uzasadnionych przypadkach pomoc finansową mogą uzyskać 
osoby czy rodziny, których dochód przekracza wspomniane kryterium dochodo-
we. jest to pomoc w postaci zasiłku celowego, zasiłku okresowego lub pomocy 
rzeczowej. Przyznawana jest pod warunkiem zwrotu części lub całości udzielo-
nej pomocy.

świadczenia pieniężne to: zasiłek stały, zasiłek okresowy, zasiłek celowy, spe-
cjalny zasiłek celowy, zasiłek i pożyczka na ekonomiczne usamodzielnienie, po-
moc dla rodzin zastępczych, pomoc na usamodzielnienie oraz kontynuowanie 
nauki.
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кризисная интервенция, приют, питание, необходимая одежда, опекунские услу-
ги в месте проживания и в центрах содействия, а также в семейных домах по-
мощи, специалистические услуги опекунские в месте проживания и в центрах 
содействия, охраняемая квартира, пребывание и услуги в доме социальной 
помощи, забота и воспитание в приемной семье, в опекунско-воспитательном 
центре, помощь в получении соответствующих жилищных условий, в том числе 
в охраняемой квартире, помощь в трудоустройстве, помощь на благоустройстве 
в вещевой форме для лиц, обретающих самостоятельность, курсы, консульта-
ции для семьи и семейная терапия, проводимые адопционно – опекунскими 
центрами.

3  денежные ПоСобИя

о денежные пособия может ходатайствовать исключительно (ст. 8 з.с.п.):
•  лицо, одиноко ведущее хозяйство, доход которого не превышает критерия 

доходного лица, одиноко ведущего хозяйство, т.е. суммы 477 злотых.
•  лицо в семье, в которой доход на лицо не превышает критерея доходного на 

лицо в семье, т.е. суммы 351 злотых.
•  семья, доход которой не превышает суммы, сложенной с сумм критерия до-

ходного на лицо в семье.

доход - это сумма всех приходов членов семьи за месяц, предшествующий 
тому, в котором было подано заявление о признании помощи, или - в слу-
чае потери доходов - за месяц, в котором подано заявление, убавленная на 
месячное обременение налогом от физических лиц, взносы на страхование 
оздоровительное и социальные страхования, алименты, выплачиваемые в 
пользу других лиц.

В доход не включается однако: алименты, оплачиваемые лицами в семье в 
пользу других лиц, единовременные социальные пособия, натуральная повин-
ность, пособия денежные в виде взноса на социальные страхования, опла-
чиваемого центрами социальной помощи, дохода от общественно-полезных 
работ.

В особо обоснованных случаях финансовую помощь могут получить лица или 
семьи, доход  которых превышает упомянутый доходный критерий. Это по-
мощь в виде целевого пособия, периодического пособия или помощи веще-
вой. Признается при условии возврата части или целой оказанной помощи.

денежные пособия это: пособие постоянное, пособие периодическое, посо-
бие целевое, специальное пособие целевое, пособие и ссуда на приобретение 
экономической самостоятельности, помощь для приемной семьи, помощь на 
приобретение самостоятельности, а также продолжение учебы.
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4  zasIłek stały 

zasiłek stały (art. 37 u.p.s.) przysługuje:
•  pełnoletniej osobie samotnie gospodarującej, niezdolnej do pracy z powodu 

wieku lub całkowicie niezdolnej do pracy, jeżeli jej dochód jest niższy od kry-
terium dochodowego osoby samotnie gospodarującej;

•  pełnoletniej osobie pozostającej w rodzinie, niezdolnej do pracy z powodu wieku  
lub całkowicie niezdolnej do pracy, jeżeli jej dochód, jak również dochód na osobę  
w rodzinie są niższe od kryterium dochodowego na osobę w rodzinie.

cudzoziemiec może więc starać się o ten zasiłek, jeśli nie może pracować ze 
względu na wiek lub niepełnosprawność. starając się o zasiłek stały musi przed-
stawić dokumenty potwierdzające niezdolność do pracy, czyli np. orzeczenie 
o niepełnosprawności. 

zasiłek stały nie przysługuje w przypadku, gdy cudzoziemiec: 

•  ma prawo do pobierania renty socjalnej, świadczenia pielęgnacyjnego lub 
dodatku z tytułu samotnego wychowywania dziecka, 

•  albo utracił prawo do zasiłku dla bezrobotnych na skutek upływu ustawowe-
go okresu jego pobierania.

5  zasIłek okresowy 

zasiłek okresowy (art. 38 u.p.s.) przysługuje osobom i rodzinom, których środ-
ki finansowe nie wystarczają na pokrycie podstawowych potrzeb życiowych, 
w szczególności ze względu na długotrwałą chorobę, niepełnosprawność, bez-
robocie lub brak możliwości utrzymania lub nabycia uprawnień do świadczeń 
z innych systemów zabezpieczenia społecznego (np. renty).

starając się o zasiłek z wyżej wymienionych powodów należy przedstawić 
odpowiednie dokumenty potwierdzające chorobę, niepełnosprawność, wy-
sokość poniesionych kosztów leczenia. należy pamiętać, że ubiegając się 
o zasiłek okresowy z powodu bezrobocia cudzoziemiec jest zobowiązany 
do aktywnego poszukiwania pracy (nie wystarczy samo zarejestrowanie się 
w urzędzie pracy!) i podjęcia każdej pracy niezależnie od kwalifikacji (wyją-
tek: można odmówić podjęcia pracy tylko wtedy, gdy nie pozwala jej wykony-
wać stan zdrowia).

6  zasIłek ceLowy 

zasiłek celowy (art. 39 u.p.s.) przyznawany jest w celu zaspokojenia niezbędnej 
potrzeby bytowej, czyli np.  na pokrycie części lub całości kosztów zakupu żyw-
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4  ПоСтоянное ПоСобИе

Постоянное пособие (ст. 37 з.с.п.) полагается:
•  совершеннолетнему лицу, одиноко ведущему хозяйство, неспособному к ра-

боте по причине возраста или полностью неспособному к работе, если его 
доход ниже, чем критерий доходов лица, одиноко ведущего хозяйство;

•  совершеннолетнему лицу, остающемуся в семье, неспособному к работе по 
причине века или полностью неспособному к работе, если его доход, а также 
доход на лицо в семье ниже, чем  критерий доходов на лицо в семье.

Иностранец может хлопотать об этом пособии, если не в состоянии работать по 
причине возраста или дефективности. ходатайствуя об постоянном пособии, он 
должен предоставить документы, подтверждающие неспособность к работе, на-
пример, заключение о дефективности.

Постоянное пособие не полагается в случае, когда иностранец:
•  имеет право к получению социальной пенсии, опекунского пособия или до-

бавки по причине одинокого воспитания ребенка или 
•  потерял право к пособию по безработице вследствие истечения предусмо-

тренного законом периода его получения.

5  ПерИодИчеСКое ПоСобИе

Периодическое пособие (ст. 38 з.с.п.) полагается лицам и семьям, у которых не 
хватает финансовых средств на покрытие основных жизненных потребностей, 
в особенности по причине затяжной болезни, инвалидности, безработицы или 
неимения возможности содержания или приобретения прав к получению посо-
бий из других систем общественного обеспечения (например, пенсии по при-
чине инвалидности).

хлопоча о пособии по вышеназванным причинам, следует представить соот-
ветствующие документы, подтверждающие болезнь, дефективность, размер по-
несённых расходов на лечение. Следует помнить, что хлопоча о периодическом 
пособии по безработице, иностранец обязан заниматься активным поиском 
работы (одной только регистрации в учреждении по безработице будет недоста-
точно!) и приступить к каждой работе, независимо от квалификаций (исключе-
ние: можно отказаться принять работу только тогда, когда ее нельзя выполнять 
по состоянию здоровья).

6  целеВое ПоСобИе

целевое пособие (ст. 39 з.с.п.) признается для удовлетворения необходимой 
бытовой потребности, например на покрытие части или целости расходов по 
закупке продовольствия, лекарств и лечения, топлива, одежды, необходимых 
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ności, leków i leczenia, opału, odzieży, niezbędnych przedmiotów użytku domo-
wego, drobnych remontów i napraw w mieszkaniu, a także kosztów pogrzebu. 

w wyjątkowych przypadkach osobie lub rodzinie może zostać przyznany spe-

cjalny zasiłek celowy, który nie podlega zwrotowi.

7  Procedura ubIeGanIa sIę o PrzyznanIe śwIadczeń 
 z PoMocy sPołecznej

aby uzyskać pomoc społeczną należy złożyć odpowiedni wniosek w ośrodku po-
mocy społecznej właściwym ze względu na miejsce zamieszkania. Może się też 
zdarzyć, że pracownik ośrodka pomocy społecznej sam (bez wniosku cudzo-
ziemca) stwierdzi, że sytuacja wymaga udzielenia mu pomocy.

aby ustalić czy pomoc cudzoziemcowi się należy, pracownik socjalny przepro-
wadza wywiad środowiskowy w miejscu jego zamieszkania.  wywiad przepro-
wadzany jest w terminie 14 dni od wszczęcia postępowania, a w sprawach 
niecierpiących zwłoki w ciągu 2 dni. w czasie tego wywiadu pracownik socjal-
ny pyta o sytuację rodzinną i majątkową, więc można wcześniej przygotować 
wszystkie dokumenty, które mówią o  sytuacji cudzoziemca i jego rodziny (np.: 
dokument tożsamości – karta pobytu, zaświadczenie o uczęszczaniu dzieci  
do szkoły, orzeczenie o niepełnosprawności, zaświadczenie pracodawcy o wyso-
kości wynagrodzenia lub z urzędu pracy o posiadaniu statusu bezrobotnego).

Przyznanie świadczeń pieniężnych następuje w drodze decyzji administracyjnej, 

z wyjątkiem udzielenia pomocy w formie pracy socjalnej, poradnictwa specjali-
stycznego oraz biletu kredytowanego. decyzja powinna być wydana w terminie 
miesiąca od dnia wszczęcia postępowania. w przypadku, gdy ośrodek pomocy 
społecznej będzie potrzebował więcej czasu na rozpatrzenie sprawy, poinfor-
muje o tym zainteresowaną osobę na piśmie i wskaże nowy termin załatwienia 
sprawy.

 

Decyzja odmowna może zapaść wtedy, gdy:
•  cudzoziemiec odmówi złożenia oświadczenia o dochodach i stanie majątko-

wym,

•  pracownik socjalny stwierdzi, że cudzoziemiec źle gospodaruje środkami, 
które posiada lub przyznaną pomocą,

•  cudzoziemiec nie współpracuje z pracownikiem socjalnym przy rozwiązywa-
niu trudnej sytuacji życiowej,

•  cudzoziemiec w sposób nieuzasadniony odmówi podjęcia pracy (jeśli jest 
bezrobotny) lub podjęcia leczenia odwykowego w zakładzie lecznictwa odwy-
kowego (jeśli jest osobą uzależnioną),
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предметов употребления домашнего, мелких ремонтов и починок в квартире, а 
также издержек похорон.

В исключительных случаях лицу или семье может быть признано специальное 
целевое пособие, которое не подлежит возврату.

7  Процедура хлоПотанИя о ПрИзнанИИ ПоСобИй 
 С СоцИальной ПомощИ

чтобы получить социальную помощь, следует подать соответствующее заявле-
ние в центре общественной помощи соответственном ввиду местожительства. 
может тоже случиться, что работник центра социальной помощи сам (без за-
явления иностранца) констатирует, что ситуация требует предоставления ино-
странцу помощи.

чтобы опредилить, полагается ли иностранцу помощь, социальный работник 
проводит опрос среды в месте его проживания. опрос проводится в срок 14 
дней от дня возбуждения производства, а в делах незамедлительных - в тече-
ние 2 дни. Во время этого опроса работник социальный спрашивает о ситуа-
ции семейной и имущественной, поэтому можно предварительно приготовить 
все документы, которые говорят о ситуации иностранца (например: документ 
тождества - карта побыта, справки о посещении детьми школы, заключение об 
дефективности, справку работодателя о размере вознаграждения или из управ-
ления по безработице о наличии статуса безработного).

Признание денежных пособий происходит путем административного решения 

(за исключением пособия помощи в форме социальной работы, специалисти-
ческой консультации, а также кредитованного билета). решение должно быть 
выдано втечение месяца от дня возбуждения производства. В случае, когда 
центр помощи общественной будет потребовать больше времени на рассмо-
трение дела, известит об этом заинтересованное лицо в письменном виде и 
укажет новый срок.

отрицательное решение может быть принято тогда, когда:
•  иностранец откажется предоставить справку о доходах и имущественном со-

стоянии,
•  социальный работник констатирует, что иностранец плохо хозяйствует сред-

ствами, которыми располагает или оказанной помощью,
•  не сотрудничает с социальным работником при решении трудной жизненной 

ситуации,
•  необоснованно откажется от принятия работы (если является безработным) 

или откажешься начать курс лечения от болезненной зависимости в учреж-
дении лечебно - профилактическом (если является болезненно -зависимым 
лицом),
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•  pracownik socjalny stwierdzi, że istnieje różnica pomiędzy udokumentowa-
ną wysokością dochodu, a  rzeczywistą sytuacją majątkową cudzoziemca, 
wskazująca na to, iż sam jest w stanie poradzić sobie z trudną sytuacją ży-
ciową.

decyzja o przyznaniu świadczeń może zostać uchylona lub zmieniona na nieko-
rzyść cudzoziemca bez jego zgody, gdy: 
• zmienią się przepisy prawa, 
• zmieni się sytuacja osobista lub majątkowa cudzoziemca, 
• cudzoziemiec pobierze nienależne świadczenie, 
•  oraz w przypadkach, w których następuje odmowa przyznania świadczeń 

(wyżej opisane).

każdy ma prawo wniesienia odwołania od decyzji, z której nie jest zadowolony.  
odwołanie wnosi się do samorządowego kolegium odwoławczego za pośred-
nictwem organu, który wydał decyzję, w terminie 14 dni od dnia otrzymania tej 
decyzji.

warto pamiętać, że przez cały czas należy współpracować z pracownikiem 
ośrodka pomocy społecznej oraz informować go o wszelkich zmianach dotyczą-
cych sytuacji osobistej, rodzinnej i majątkowej. jeżeli cudzoziemiec wprowadzi 
w błąd pracownika socjalnego, może nie uzyskać świadczeń lub je stracić, a tak-
że będzie musiał zwrócić wszystko, co nienależnie pobrał (!).
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•  социальный работник констатирует, что существует разница между подтверж-
денным документами размером дохода и действительной имущественной 
ситуацией, указавающей на то, что сам в состоянии справиться с трудной 
жизненной ситуацией.

решение о признании пособий может быть отменено или изменено на не поль-
зу иностранца без его согласия, когда:
• изменится законодательство,
• изменится личная или имущественная ситуация иностранца,
• иностранец получит неположенное ему пособие, а также
• в случаях, когда наступает отказ в признании пособий (выше описанных).

Каждый имеет право внесения обжалования решения, которым неудовлетво-
рен. обжалование следует вносить в Самоуправительную Коллегию по обжало-
ваниям посредством органа, который выдал решение, в срок 14 дней от дня 
получения этого решения.

очень важно чтобы помнить, что всё время следует сотрудничать с работником 
центра помощи общественной, а также информировать его о всех изменени-
ях, касающихся личной ситуации, семейной и имущественной. если инстранец 
введет в заблуждение работника социального, то может не получить пособия 
или лишиться его, а также будет вынужден вернуть все, что получил безоснова-
тельно (!).
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Fundacja Instytut na rzecz Państwa Prawa
ul. chopina 14/85

20-023 Lublin
tel.: +48 81 532 40 69
Fax: +48 81 743 68 05

e-mail: migrant@fipp.org.pl

Urząd do Spraw Repatriacji  
i Cudzoziemców
ul. koszykowa 16
00-564 warszawa

tel.: +48 81 22 601 75 14
e-mail: legalizacjapobytu@udsc.gov.pl

Lubelski Urząd Wojewódzki w Lublinie
Wydział Polityki Społecznej

ul. Spokojna 4

20-914 Lublin
tel.: +48 81 742 45 52
Fax: +48 81 742 44 70

Lubelski Urząd Wojewódzki w Lublinie 
Wydział Spraw Obywatelskich  

i Cudzoziemców
ul. Północna 3
20-064 Lublin

Miejski Ośrodek Pomocy Rodzinie
ul. unii Lubelskiej 15

20-108 Lublin
tel.: +48 81 532 20 12

Powiatowe Centrum Pomocy Rodzinie
ul. spokojna 9
20-074 Lublin

tel.: +48 81 442 10 21
Fax: +48 81 442 10 20
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Powiatowy Urząd Pracy w Lublinie
ul. Mełgiewska 11

20-954  Lublin
tel.: +48 81 745 18 16

Ministerstwo Edukacji Narodowej
al. szucha 25

00-918 warszawa
tel.: +48 22 347 41 00

e-mail: informacja@men.gov.pl

Biuro Rzecznika Praw Pacjenta
ul. długa 30/40 

00-238 warszawa
tel.: 0 800 190 590

www.bpp.waw.pl

Caritas Archidiecezji Lubelskiej
Centrum Pomocy Migrantom 

i Uchodźcom
ul. Prymasa st. wyszyńskiego 2

20-950 Lublin
tel./fax: +48 81 743 71 86

e-mail: migranci-lublin@caritas.pl

Helsińska Fundacja Praw Człowieka
ul. Zgoda 11

00-018 warszawa
tel.: +48 22 556 44 66
Fax: +48 22 828 69 69

e-mail: hfhr@hfhrpol.waw.pl

Stowarzyszenie Homo Faber
ul. Narutowicza 41/4a

20-016 Lublin
tel.: +48 81 534 94 06

e-mail: info@hf.org.pl
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Dagmara Jachacz   absolwentka wydziału Prawa, Prawa kanonicznego i ad-
ministracji kuL, aplikant notarialny, prawnik  zatrudnio-
ny w Fundacji Instytut na rzecz Państwa Prawa.

Joanna Oleszkowicz   absolwentka wydziału Prawa, Prawa kanonicznego i ad-
ministracji kuL, prawnik w Fundacji Instytut na rzecz 
Państwa Prawa.

Dr Tomasz Sieniow     absolwent wydziału Prawa, Prawa kanonicznego i admi-
nistracji kuL  oraz chicago-kent college of Law, adiunkt 
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Fundacji Instytut na rzecz Państwa Prawa.


